
EN  English
Important safety instructions

	Z Read the instruction manual, safety guide, quick guide (depending on the 
package contents) carefully and completely before using the product.

	Z Always include these safety instructions when passing the product on to 
third parties.

	Z Only use the product in environments where Bluetooth® wireless transmission 
and audio transmission is permitted.

Preventing damage to health and accidents
	Z Protect your hearing from high volume levels. Permanent hearing 
damage may occur if headphones are used at high volume levels for 
long periods of time. Sennheiser headphones sound exceptionally 
good at low and medium volume levels.

	Z Do not use the product in an environment that requires your special attention 
(e.g. when performing skilled jobs).

	Z Only charge rechargeable batteries that meet the requirements listed in the 
Specifications.

	Z The product generates stronger permanent magnetic fields that 
could cause interference with cardiac pacemakers, implanted de-
fibrillators (ICDs) and other implants. Always maintain a distance of 
at least 3.94”/10 cm between the product component containing the 
magnet and the cardiac pacemaker, implanted defibrillator, or other implant.

	Z Do not use the product near water and do not expose it to rain or moisture to 
reduce the risk of fire or electric shock.

	Z If wall mounting the transmitter, make sure that the transmitter is not mounted 
higher than 2 m. Otherwise there is a risk of injury if the transmitter falls from 
a greater height.

	Z Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of children 
and pets to prevent accidents. Swallowing and choking hazard.

	Z Disconnect the power cable from the wall socket during thunderstorms or if 
the product will not be used for a longer period of time.

	Z Do not use external power supply that can deliver more than 20 V or 60 W.

Preventing damage to the product and malfunctions
	Z Always keep the product dry and do not expose it to extreme temperatures 
(hairdryer, heater, extended exposure to sunlight, etc.) to avoid corrosion or 
deformation. The normal operating temperature is from 0 °C to 40 °C/32 °F 
to 104 °F.

	Z Do not use the product if it is obviously damaged, if it has been dropped, or if 
liquids or objects have entered the product. In this case, contact a qualified 
specialist workshop or your Sonova Consumer Hearing partner to have the 
product checked.

	Z Do not place the product on delicate surfaces. If you want to place the he-
adphone stand on delicate surfaces, use protective pads underneath to prevent 
scratches or marks.

	Z Ensure that the headphone stand is placed on a flat, stable surface to prevent 
tipping over, which could damage the headphones or nearby items.

	Z Ensure that the headphones fit securely on the headphone stand. Improper 
placement may damage the headphones over time.

	Z Do not overload the headphone stand. It is designed to support standard he-
adphones only. Placing heavy objects on it may cause it to break or fall down.

	Z Avoid placing the headphone stand in direct sunlight or near heat sources, as 
this may cause warping or discoloration.

	Z Varnish or furniture polish may degrade the feet of the transmitter, which could 
stain your furniture. You should therefore place the transmitter on a non-slip 
pad to avoid potential staining of furniture.

	Z Do not operate the product near heat sources.
	Z Do not use if immersed into liquid.
	Z Use only attachments/accessories/spare parts supplied or recommended by 
Sonova Consumer Hearing.

	Z Use the product with care and store it in a clean, dry and dust-free environment.
	Z Clean the product only with a soft, dry cloth.

Safety instructions for rechargeable batteries
WARNING
If abused or misused, rechargeable batteries may leak. In extreme cases, 
they may even present a risk of:
•	explosion
•	heat and fire development

•	smoke and/or gas development
•	damage to health and/or the environment

Keep away from children.
•	Keep small cells and batteries which are considered swallowable out 

of the reach of children. 
•	Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue, and death. 

Severe burns can occur within 2 hours of ingestion. 
•	 In case of ingestion of a cell or battery, seek medical assistance im-

mediately.
•	Mechanical deformation of a battery, including compression, impact, 

cutting or puncture, may result in an explosion.
•	Leaving a battery in a low air pressure environment can result in an 

explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
•	In the event of a cell leaking, do not allow the liquid to come into 

contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash the 
affected area with copious amounts of water and seek medical assis-
tance immediately.

Do not mutilate or dismantle. Observe correct polarity.

Pack/store charged recharge-
able batteries so that the ter-
minals cannot contact each 
other – danger of shorting 
out/fire hazard.

Switch rechargeable bat-
tery-powered products off 
after use.

Only charge rechargeable 
batteries at ambient tempera-
tures between +10 °C/50 °F 
and +40 °C/104 °F.

Do not heat above 
70 °C/158 °F, e.g. do not ex-
pose to sunlight or throw 
into a fire, a hot oven or a 
high-temperature environ-
ment.

When not using rechargeable 
batteries for extended periods 
of time, charge them regularly 
(about every three months).

Do not expose to moisture.

Do not use chargers that 
can deliver more than 20 V 
or 60 W. Sonova Consumer 
Hearing recommends using 
only batteries that are com-
patible or officially approved. 
Replacing a battery with an 
incorrect type can defeat a 
safeguard.

Do not continue using defec-
tive or swollen rechargeable 
batteries and dispose of them 
immediately.

Avoid prolonged skin contact 
with the product, rechargeable 
battery, charger or charging ca-
ble when connected to a power 
source. These components can 
heat up during charging and 
cause skin irritation. 

Dispose of defective products 
with rechargeable batteries 
at special collection points or 
return them to your specialist 
dealer to facilitate recycling.

Do not charge the product/re-
chargeable batteries in a damp 
environment. Make sure that 
the charging socket is free from 
moisture and contamination.

      Do not leave the product/re-
chargeable batteries unattend-
ed while charging.

Notes on data collection and processing and on firmware updates
This product stores individual settings such as sound mode configurations and 
the Bluetooth addresses of paired devices. This data is required for the operation 
of the product and is not transferred to Sonova Consumer Hearing GmbH or com-
panies commissioned by Sonova Consumer Hearing GmbH and is not processed.
Using the “Sennheiser Smart Control Plus” app, you can update the firmware of 
the product for free via an Internet connection. If the device on which the app is 
installed is connected to the Internet, the following data is automatically trans-
ferred to and processed by Sonova Consumer Hearing servers in order to provide 
and transfer suitable firmware updates: hardware identifier, hardware revision 
number, firmware version of the product, operating system type (Android, iOS) 
and version, version of the app. The data is only used for the purpose of providing 
and transferring the firmware updates and is not stored permanently. If you do not 
want this data to be transferred and processed, do not connect to the Internet.

Intended use/Liability
This wireless headphone system is suitable for use with TV sets, hi-fi systems and 
home cinema systems and can be connected to analog and digital audio sources.
It is considered improper use when the product is used for any application not 
named in the corresponding product documentation.
Sonova Consumer Hearing GmbH does not accept liability for damage arising 
from misuse or improper use of this product and its attachments/accessories.
Sonova Consumer Hearing GmbH is not liable for damages to USB devices that 
are not consistent with the USB specifications.
Sonova Consumer Hearing GmbH is not liable for damages resulting from the 
loss of connection due to exceeding the Bluetooth transmission range. Before 
putting the product into operation, please observe the respective country-spe-
cific regulations.

Manufacturer declarations
For more information on regulatory compliance markings, refer to the supplied 
compliance information sheet.

Warranty
Sonova Consumer Hearing GmbH gives a warranty of 12 months on this 
product. For the current warranty conditions, please visit our web site at 
www.sennheiser-hearing.com/warranty or contact your Sonova Consumer 
Hearing partner.
For AUSTRALIA and NEW ZEALAND ONLY
Sonova Hearing Australia Pty Ltd provides a warranty of 12 months on these 
products. For the current warranty conditions, visit the Sonova Consumer Hearing 
website: www.sennheiser-hearing.com/warranty.
Sonova Consumer Hearing goods come with guarantees that cannot be ex-
cluded under Australian and New Zealand Consumer law. You are ent-
itled to a replacement or refund for a major failure and compensation 
for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also ent-
itled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of ac-
ceptable quality and the failure does not amount to a major failure.  
This warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing in 
this warranty excludes, limits or modifies any remedy available to the consumer 
which is granted by law.
To make a claim under this contract, raise a case via Sonova Consumer Hearing 
website: www.sennheiser-hearing.com/service-support.
All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making the 
claim.
Sonova Consumer Hearing international warranty is provided by: Sonova Hearing 
Australia Pty Ltd (ABN 82651492929) The Zenith, Level 14, Tower A, 821 Pacific 
Highway, Chatswood New South Wales 2067, Australia.
LIMITED AVAILABILITY OF REPLACEMENT PARTS AND REPAIR SERVICES
Most Products are covered by a 2-year Limited Warranty. Please see our full 
warranty terms and conditions here, which also include a list of the Products 
the warranty applies to: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Beyond the terms of the Limited Warranty, Sonova Consumer Hearing GmbH 
does not warrant or guarantee the availability of, and hereby disclaims any 
implied, statutory or other warranty or guarantee of availability of, any spare or 
replacement parts, repair services or information necessary for the maintenance 
or repair of the Products offered for sale at www.sennheiser-hearing.com by 
Sonova Consumer Hearing GmbH.

In compliance with the following requirements
•	General Product Safety Regulation (EU) 2023/988
•	Compliant to Sound Pressure Limits according to country specific require-

ments.
EU declaration of conformity
•	Battery Regulation (EU) 2023/1542
•	RoHS Directive (2011/65/EU)
Hereby, Sonova Consumer Hearing GmbH declares that the radio equipment 
type RS 275 (HDR 275, BTA1), RS 255 (HDR 275, BTA1) is in compliance with the 
Radio Equipment Directive (2014/53/EU).
The full text of the EU declaration of conformity is available in English language at 
the following Internet address: www.sennheiser-hearing.com/download.

UK Declaration of conformity
•	RoHS Regulations (2012) 
•	Radio Equipment Regulations (2017)
Notes on disposal
•	EU: WEEE Directive (2012/19/EU)
•	EU: Battery Regulation (EU) 2023/1542
•	UK: WEEE Regulations (2013)
•	UK: Battery Regulations (2015)
The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product, the battery/rechar-
geable battery (if applicable) and/or the packaging indicates that these products 
must not be disposed of with normal household waste, but must be disposed of 
separately at the end of their operational lifetime. For packaging disposal, observe 
the legal regulations on waste segregation applicable in your country. Improper 
disposal of packaging materials can harm your health and the environment.
The separate collection of waste electrical and electronic equipment, batteries/
rechargeable batteries (if applicable) and packagings is used to promote the reuse 
and recycling and to prevent negative effects on your health and the environment, 
e.g. caused by potentially hazardous substances contained in these products. 
Recycle electrical and electronic equipment and batteries/rechargeable batteries 
at the end of their operational lifetime in order to make contained recyclable 
materials usable and to avoid littering the environment.
If batteries/rechargeable batteries can be removed without damaging them, 
you are obliged to dispose of them separately (for the safe removal of batteries/
rechargeable batteries, see the instruction manual of the product). Handle lit-
hium-containing batteries/rechargeable batteries with special care, as they pose 
particular risks, such as the risk of fire and/or the risk of ingestion in the case of 
coin batteries. Reduce the generation of battery waste as much as possible by 
using longer-life batteries or rechargeable batteries.
Further information on the recycling of these products can be obtained from 
your municipal administration, from the municipal collection points, or from your 
Sonova Consumer Hearing partner. You can also return electrical or electronic 
equipment to distributors who have a take-back obligation. Herewith you make 
an important contribution to the protection of the environment and public health.

DE  Deutsch
Wichtige Sicherheitshinweise

	Z Lesen Sie die Bedienungsanleitung, Sicherheitshinweise, Kurzanleitung (je 
nach Lieferumfang) sorgfältig und vollständig, bevor Sie das Produkt benutzen.

	Z Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen 
Sicherheitshinweisen weiter.

	Z Verwenden Sie das Produkt ausschließlich in Umgebungen, in denen die 
drahtlose Bluetooth®-Technologie und Audioübertragung gestattet ist.

Gesundheitsschäden und Unfälle vermeiden
	Z Schützen Sie Ihr Gehör vor hohen Lautstärken. Dauerhafte Gehör-
schäden können auftreten, wenn Kopfhörer über einen längeren 
Zeitraum bei hohen Lautstärken verwendet werden. Sennheiser-
Kopfhörer klingen bei niedrigen und mittleren Lautstärken besonders gut.

	Z Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Ihre Umgebung besondere Aufmerk-
samkeit erfordert (z. B. bei der Ausübung qualifizierter Tätigkeiten).

	Z Laden Sie nur Akkus, die die in den technischen Daten aufgeführten Anforde-
rungen erfüllen.

	Z Das Produkt erzeugt stärkere permanente Magnetfelder, die zu Stö-
rungen von Herzschrittmachern, implantierten Defibrillatoren (ICDs) 
und anderen Implantaten führen können. Halten Sie stets einen 
Abstand von mindestens 10 cm zwischen der Produktkomponente, 
die den Magneten enthält, und dem Herzschrittmacher, dem implantierten 
Defibrillator oder einem anderen Implantat ein.

	Z Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wasser. Setzen Sie das 
Produkt weder Regen noch Feuchtigkeit aus. Es besteht die Gefahr eines 
Brandes oder Stromschlags.

	Z Wenn Sie das Gerät an der Wand montieren, achten Sie darauf, dass das Gerät 
nicht höher als 2 m montiert wird. Andernfalls besteht Verletzungsgefahr, wenn 
der Sender aus größerer Höhe herunterfällt.

	Z Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehörteile von Kindern und Haus-
tieren fern, um Unfälle zu vermeiden. Verschluckungs- und Erstickungsgefahr.

	Z Ziehen Sie das Netzkabel bei Gewitter oder wenn das Gerät längere Zeit nicht 
benutzt wird, aus der Steckdose.

	Z Verwenden Sie keine externe Stromversorgung, die mehr als 20 V oder 60 W 
liefern kann.

Produktschäden und Störungen vermeiden
	Z Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem niedrigen 
noch extrem hohen Temperaturen aus (Föhn, Heizung, lange Sonnenein-
strahlung etc.), um Korrosionen oder Verformungen zu vermeiden. Die normale 
Betriebstemperatur beträgt 0 °C bis 40 °C.

	Z Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschädigt ist, wenn 
es fallen gelassen wurde oder wenn Flüssigkeiten oder Objekte in das Produkt 
gelangt sind. Wenden Sie sich in diesem Fall an eine qualifizierte Fachwerkstatt 
oder Ihren Sonova Consumer Hearing-Partner, um das Produkt einer Prüfung 
zu unterziehen.

	Z Stellen Sie das Produkt nicht auf empfindliche Oberflächen. Wenn Sie den 
Kopfhörerständer auf empfindlichen Oberflächen aufstellen, verwenden Sie 
Schutzpolster, um Kratzer oder Abdrücke zu vermeiden.

	Z Achten Sie darauf, dass der Kopfhörerständer auf einer ebenen, stabilen Fläche 
steht, damit er nicht umkippt und weder die Kopfhörer noch Gegenstände in 
der Nähe beschädigt werden können.

	Z Stellen Sie sicher, dass der Kopfhörer sicher auf dem Kopfhörerständer sitzt. 
Bei unsachgemäßem Aufsetzen kann der Kopfhörer mit der Zeit beschädigt 
werden.

	Z Überladen Sie den Kopfhörerständer nicht. Er ist nur für Standard-Kopfhörer 
ausgelegt. Wenn Sie schwere Gegenstände auf dem Kopfhörer-Ständer plat-
zieren, kann er brechen oder herunterfallen.

	Z Setzen Sie den Kopfhörerständer nicht direkter Sonneneinstrahlung oder 
Wärmequellen aus, da dies zu Verformungen oder Verfärbungen führen kann.

	Z Lacke und Möbelpolituren können die Füße des Senders angreifen und so 
Flecken auf Ihren Möbeln verursachen. Stellen Sie den Sender deshalb auf 
eine rutschfeste Unterlage.

	Z Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen.
	Z Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es in Flüssigkeit getaucht wurde.
	Z Verwenden Sie nur Zusatzgeräte/Zubehörteile/Ersatzteile, die von Sonova 
Consumer Hearing geliefert oder empfohlen werden.

	Z Verwenden Sie das Produkt mit Sorgfalt und lagern Sie es in einer sauberen, 
trockenen und staubfreien Umgebung.

	Z Reinigen Sie das Produkt ausschließlich mit einem weichen, trockenen Tuch.

Sicherheitshinweise für Akkus
WARNUNG
Bei Missbrauch oder nicht ordnungsgemäßem Gebrauch können die 
Akkus auslaufen. In extremen Fällen besteht die Gefahr von:
•	Explosion
•	Hitze- und Feuerentwick-

lung

•	Rauch- und/oder Gasentwicklung
•	Gesundheits- und/oder Umwelt-

schäden

Bewahren Sie Akkus nicht in Reichweite von Kindern auf.
•	Bewahren Sie kleine Knopfzellen und Batterien, die als verschluckbar 

gelten, außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
•	Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weichteilen 

und zum Tod führen. Schwere Verbrennungen können innerhalb von 
2 Stunden nach Verschlucken auftreten.

•	Im Falle des Verschluckens einer Zelle oder Batterie ist sofort ein Arzt 
aufzusuchen.

•	Mechanische Verformungen eines Akkus, einschließlich Druck, 
Stöße, Schnitte oder Durchstiche, können zu einer Explosion führen.

•	Das Aufbewahren eines Akkus in einer Umgebung mit niedrigem 
Luftdruck kann zu einer Explosion führen oder zum Austreten von 
brennbarer Flüssigkeit oder Gas.

•	Bei einer Undichtigkeit der Zelle darf die Flüssigkeit nicht mit der 
Haut oder den Augen in Kontakt kommen. Bei Kontakt waschen Sie 
die betroffene Stelle mit reichlich Wasser und suchen Sie sofort 
einen Arzt auf.

Demontieren oder verformen 
Sie Akkus nicht.

Achten Sie beim Einsetzen 
der Akkus auf die Polarität.

Bewahren Sie geladene Ak-
kus so auf, dass sich die Pole 
nicht berühren – Gefahr von 
Kurzschlüssen/Brandgefahr.

Schalten Sie Akku-gespeis-
te Produkte nach dem Ge-
brauch aus.

Laden Sie Akkus bei einer 
Umgebungstemperatur von 
+10 °C bis +40 °C.

Nicht über 70 °C erhitzen, 
z. B. nicht dem Sonnenlicht 
aussetzen oder ins Feuer, in 
einen heißen Ofen oder in ei-
ne Umgebung mit hoher Tem-
peratur werfen.

Laden Sie Akkus auch bei 
längerem Nichtgebrauch re-
gelmäßig nach (ca. alle 3 Mo-
nate).

Setzen Sie Akkus keiner Näs-
se  aus.

Verwenden Sie keine Lade-
geräte, die mehr als 20 V oder 
60 W liefern können. Sonova 
Consumer Hearing empfiehlt, 
nur kompatible oder offiziell 
zugelassene Akkus zu ver-
wenden. Der Austausch eines 
Akkus durch einen falschen 
Typ kann eine Sicherheitsvor-
richtung außer Kraft setzen.

Verwenden Sie defekte oder 
aufgeblähte Akkus nicht wei-
ter und entsorgen Sie diese 
sofort.

Vermeiden Sie längeren Haut-
kontakt mit dem Produkt, Ak-
ku, Ladegerät oder Ladekabel, 
wenn dieses/dieser mit dem 
Stromnetz verbunden ist. Die-
se Komponenten können sich 
während des Ladevorgangs 
erwärmen und zu Hautirrita-
tionen führen.

Geben Sie defekte Produkte 
inkl. Akkus ausschließlich an 
Sammelstellen oder bei Ihrem 
Fachhändler zurück, um die 
Verwertung zu ermöglichen.

Laden Sie das Produkt/die 
Akkus nicht in feuchter Um-
gebung. Stellen Sie sicher, 
dass die Ladebuchse frei von 
Feuchtigkeit und Verunreini-
gungen ist.

      Laden Sie das Produkt/die 
Akkus nicht unbeaufsichtigt.

Hinweise zur Erfassung und Verarbeitung von Daten und 
Firmware-Updates
Dieses Produkt speichert individuelle Einstellungen wie Klangprofilkonfigura-
tionen und Bluetooth-Adressen gekoppelter Geräte. Diese Daten sind für den 
Betrieb des Produkts erforderlich und werden an Sonova Consumer Hearing 
GmbH oder durch Sonova Consumer Hearing GmbH beauftragte Unternehmen 
nicht übertragen und nicht verarbeitet.
Die Firmware des Produkts können Sie mit der App „Sennheiser Smart Control 
Plus“ über eine Internet-Verbindung kostenlos aktualisieren. Wenn das Gerät, 
auf dem die App installiert ist, mit dem Internet verbunden ist, werden auto-
matisch folgende Daten an Sonova Consumer Hearing-Server übertragen und 
dort verarbeitet, um geeignete Firmware-Updates bereitstellen und übertragen 
zu können: Hardware Identifier, Hardware Revisionsnummer, Firmware-Version 
des Produkts, Betriebssystemtyp (Android, iOS) und -version, Version der App. 
Die Daten werden nur für den Zweck der Bereitstellung und Übertragung der 
Firmware-Updates verwendet und nicht dauerhaft gespeichert. Wenn diese 
Daten nicht übertragen und verarbeitet werden sollen, stellen Sie keine Internet-
Verbindung her.

Bestimmungsgemäße Verwendung/Haftung
Dieses kabellose Kopfhörersystem eignet sich für die Verwendung mit Fernseh-
geräten, Hi-Fi-Anlagen und Heimkinosystemen und kann an analoge und digitale 
Audioquellen angeschlossen werden.
Als nicht bestimmungsgemäße Verwendung gilt, wenn Sie dieses Produkt anders 
benutzen, als in den zugehörigen Produktanleitungen beschrieben.
Sonova Consumer Hearing GmbH übernimmt keine Haftung bei Missbrauch oder 
nicht ordnungsgemäßer Verwendung des Produkts sowie der Zusatzgeräte/
Zubehörteile.
Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht für Schäden an USB-Geräten, die 
nicht mit den USB-Spezifikationen im Einklang sind.
Sonova Consumer Hearing GmbH haftet nicht für Schäden, die durch Verbin-
dungsabbrüche bei Überschreiten des Bluetooth-Sendebereichs entstehen. Vor 
Inbetriebnahme sind die jeweiligen länderspezifischen Vorschriften zu beachten.

Herstellererklärungen
Weitere Informationen über Kennzeichnungen zur Einhaltung gesetzlicher Be-
stimmungen finden Sie auf dem mitgelieferten Zulassungsbeiblatt.

Garantie
Sonova Consumer Hearing GmbH übernimmt für dieses Produkt eine Garantie 
von 12 Monaten. Die aktuell geltenden Garantiebedingungen können Sie über 
das Internet unter www.sennheiser-hearing.com/warranty oder Ihren Sonova 
Consumer Hearing-Partner beziehen.
BEGRENZTE VERFÜGBARKEIT VON ERSATZTEILEN UND REPARATURDIENSTEN
Für die meisten Produkte gilt eine eingeschränkte Garantie von 2 Jahren. Unsere 
vollständigen Garantiebedingungen, die auch eine Liste der Produkte enthalten, 
auf die sich die Garantie bezieht, finden Sie unter www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.
Über die Bedingungen der eingeschränkten Garantie hinaus übernimmt die 
Sonova Consumer Hearing GmbH keine Gewährleistung oder Garantie für die 
Verfügbarkeit von Ersatz- oder Austauschteilen, Reparaturdiensten oder Informa-
tionen, die für die Wartung oder Reparatur der von der Sonova Consumer Hearing 
GmbH auf www.sennheiser-hearing.com zum Verkauf angebotenen Produkte 
erforderlich sind, und lehnt hiermit jegliche stillschweigende, gesetzliche oder 
sonstige Gewährleistung oder Garantie für die Verfügbarkeit dieser Teile ab.

In Übereinstimmung mit den folgenden Anforderungen
•	Allgemeine Produktsicherheitsverordnung (EU) 2023/988
•	In Übereinstimmung mit länderspezifischen Lautstärkebegrenzungen.
EU-Konformitätserklärung
•	Batterie-Verordnung (EU) 2023/1542
•	RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)
Hiermit erklärt Sonova Consumer Hearing GmbH, dass der Funkanlagentyp 
RS 275 (HDR 275, BTA1), RS 255 (HDR 275, BTA1) der Funkanlagen-Richtlinie 
(2014/53/EU) entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung in englischer Sprache ist 
unter der folgenden Internetadresse verfügbar: www.sennheiser-hearing.com/
download.

Hinweise zur Entsorgung
•	Batterie-Verordnung (EU) 2023/1542
•	WEEE-Richtlinie (2012/19/EU)
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Produkt, Batterie/Akku 
(falls zutreffend) und/oder der Verpackung weist Sie darauf hin, dass diese Pro-
dukte nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen, sondern am 
Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt werden müssen. Für die Verpackung 
beachten Sie die Abfalltrennung in Ihrem Land. Nicht sachgerechte Entsorgung 
von Verpackungsmaterialien kann Ihre Gesundheit und die Umwelt schädigen.
Die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten, Batterien/
Akkus (falls zutreffend) und Verpackungen dient dazu, die Wiederverwendung 
und das Recycling zu fördern und negative Auswirkungen auf Ihre Gesundheit 
und die Umwelt zu verhindern,  z. B. durch potenziell gefährliche Stoffe, die in 
diesen Produkten enthalten sind. Führen Sie Elektro- und Elektronikgeräte und 
Batterien/Akkus am Ende ihrer Lebensdauer dem Recycling zu, um enthaltene 
Wertstoffe nutzbar zu machen und eine Vermüllung der Umwelt zu vermeiden.
Wenn Batterien/Akkus zerstörungsfrei entnommen werden können, haben Sie 
die Pflicht, diese getrennt der Entsorgung zuzuführen (zur sicheren Entnahme 
von Batterien/Akkus siehe Bedienungsanleitung des Produkts). Gehen Sie ins-
besondere mit lithiumhaltigen Batterien/Akkus vorsichtig um, da diese besondere 
Risiken beinhalten wie Brand- und/oder Verschluckungsgefahr bei Knopfzellen. 
Reduzieren Sie die Entstehung von Abfällen aus Batterien soweit wie möglich, 
indem Sie Batterien mit längerer Lebensdauer oder wiederaufladbare Akkus 
einsetzen.
Weitere Informationen über das Recycling dieser Produkte erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeindeverwaltung, bei den kommunalen Sammelstellen oder bei Ihrem Sonova 
Consumer Hearing-Partner. Elektro- oder Elektronikgeräte können Sie auch bei 
rücknahmepflichtigen Vertreibern zurückgeben. Damit leisten Sie einen wichtigen 
Beitrag zum Schutz der Umwelt und der öffentlichen Gesundheit.

FR  Français
Consignes de sécurité importantes

	Z Lisez soigneusement et intégralement la notice d’emploi, les consignes de 
sécurité, le guide de démarrage rapide (en fonction de la livraison) avant 
d’utiliser le produit.

	Z Si vous mettez le produit à la disposition d’un tiers, joignez-y toujours ces 
consignes de sécurité.

	Z Utilisez le produit uniquement dans des environnements où la transmission 
sans fil Bluetooth® et la transmission audio sont autorisées.

Prévenir des atteintes à la santé et des accidents
	Z Protégez votre audition des volumes sonores élevés. Des lésions 
auditives permanentes peuvent survenir si le casque est utilisé à 
des niveaux de volume élevés pendant de longues périodes. Les 
casques Sennheiser présentent une excellente qualité audio à des volumes 
moyens à faibles.

	Z N’utilisez pas le produit dans un environnement qui exige une concentration 
particulière (par ex. lors de l’exécution de travaux qualifiés).

	Z Ne chargez que des batteries rechargeables répondant aux exigences menti-
onnées dans les spécifications.

	Z Le produit génère des champs magnétiques permanents importants 
qui peuvent interférer avec les stimulateurs cardiaques, les défi-
brillateurs automatiques implantables (DAI) et d’autres implants. 
Maintenez toujours une distance d’au moins 10 cm entre le com-
posant du produit contenant l’aimant et le stimulateur cardiaque, le défibril-
lateur automatique implantable ou un autre implant.

	Z N’utilisez pas le produit à proximité d’eau et ne l’exposez pas à la pluie ou à 
l’humidité, ceci afin de réduire le risque d’incendie ou d’électrocution.

	Z Si vous montez l’émetteur au mur, veillez à ce qu’il ne soit pas monté à plus de 
2 m de hauteur. Sinon, il y a un risque de blessure si l’émetteur fait une chute 
d’une hauteur plus importante.

	Z Conservez le produit, les accessoires et les pièces d’emballage hors de portée 
des enfants et des animaux domestiques afin d’éviter des accidents. Risque 
d’ingestion et d’étouffement.

	Z Débranchez le câble d’alimentation de la prise murale pendant les orages ou si 
le produit ne doit pas être utilisé pendant une période prolongée.

	Z Ne pas utiliser d’alimentation électrique externe en mesure de fournir plus 
de 20 V ou 60 W.

Prévenir les dommages au produit et les dysfonctionnements
	Z Conservez le produit au sec et ne l’exposez ni à des températures extrê-
mement basses ni à des températures extrêmement hautes (sèche-cheveux, 
radiateur, exposition prolongée au soleil, etc.) afin d’éviter des corrosions ou 
déformations. La température de fonctionnement normale est de 0 °C à 40 °C.

	Z N’utilisez pas le produit lorsqu’il présente des dommages visibles, s’il est tombé 
ou si des liquides ou des objets se sont infiltrés dans le produit. Dans ce cas, 
adressez-vous à un atelier qualifié ou à votre partenaire Sonova Consumer 
Hearing afin de faire contrôler le produit.

	Z Ne placez pas le produit sur des surfaces sensibles. Si vous souhaitez placer 
le support de casque sur des surfaces sensibles, utilisez des coussins de pro-
tection en dessous pour éviter les rayures ou les taches.

	Z Veillez à ce que le support du casque soit placé sur une surface plane et stable 
afin d‘éviter qu‘il ne bascule, ce qui pourrait endommager le casque ou les 
objets situés à proximité.

	Z Veillez à ce que les écouteurs soient bien fixés sur le support des écouteurs. 
Un mauvais positionnement peut endommager le casque au fil du temps.

	Z Ne surchargez pas le support du casque. Il est conçu pour supporter des 
écouteurs standard uniquement. Si vous y placez des objets lourds, il risque 
de se briser ou de tomber.

	Z Évitez de placer le support du casque à la lumière directe du soleil ou à 
proximité de sources de chaleur, car cela pourrait entraîner une déformation 
ou une décoloration.

	Z Le vernis ou l’encaustique peuvent attaquer les pieds de l’émetteur. Comme 
ceux-ci pourraient dans ce cas tacher vos meubles, il est conseillé de placer 
l’émetteur sur un tapis antidérapant.

	Z N’utilisez pas le produit à proximité de sources de chaleur.
	Z N‘utilisez pas le produit en cas d‘immersion dans un liquid.
	Z N’utilisez que les appareils supplémentaires/accessoires/pièces de rechange 
fournis ou recommandés par Sonova Consumer Hearing.

	Z Utilisez le produit avec précaution et conservez-le dans un environnement 
propre, sec et sans poussière.

	Z Ne nettoyez le produit qu’avec un chiffon doux et sec.

Consignes de sécurité concernant les batteries
AVERTISSEMENT
En cas de mauvaise utilisation ou d’utilisation abusive, les batteries 
peuvent couler. Dans des cas extrêmes, il y a un risque
•	d’explosion
•	de dégagement de chaleur 

et de feu

•	de dégagement de fumée et/ou de gaz
•	de dommages à la santé et/ou à l’en-

vironnement

Conservez les batteries hors de portée des enfants.
•	Gardez les petites piles et batteries qui sont considérées comme 

pouvant être avalées hors de portée des enfants.
•	L‘ingestion peut entraîner des brûlures, la perforation des tissus 

mous et la mort. Des brûlures graves peuvent survenir dans les 
2 heures suivant l‘ingestion.

•	En cas d‘ingestion d‘une pile ou d‘une batterie, consultez rapidement 
un médecin.

•	Une déformation mécanique d’une batterie, notamment une com-
pression, un choc, une coupure ou une perforation, peut entraîner 
une explosion.

•	Laisser une batterie dans un environnement à basse pression atmos-
phérique peut entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de 
gaz inflammable.

•	En cas de fuite d’une cellule, évitez tout contact du liquide avec la 
peau ou les yeux. En cas de contact, rincez abondamment la zone 
touchée à l’eau et consultez immédiatement un médecin.

Ne désassemblez et ne défor-
mez pas les batteries. Respectez la polarité.

Conservez les batteries de 
sorte que les terminaux 
n’entrent pas en contact avec 
les terminaux d’autres bat-
teries – risque de court-cir-
cuit/d’incendie.

Éteignez les produits alimen-
tés par batteries lorsqu’ils ne 
sont plus utilisés.

Ne rechargez les batteries 
qu’à une température am-
biante entre +10 °C et +40 °C.

Ne pas chauffer à plus de 
70 °C, par exemple ne pas ex-
poser au soleil ou jeter dans 
un feu, un four chaud ou un 
environnement à haute tem-
pérature.

En cas de non utilisation pro-
longée, rechargez les batte-
ries régulièrement (tous les 
3 mois environ).

N’exposez pas les batteries à 
l’humidité.

N’utilisez pas de chargeurs 
pouvant fournir plus de 20 V 
ou 60 W. Sonova Consumer 
Hearing recommande d’utili-
ser uniquement des batteries 
compatibles ou officiellement 
approuvées. Le remplace-
ment d’une batterie par un 
type incorrect peut compro-
mettre la sécurité.

Ne continuez pas à utiliser 
des batteries défectueuses ou 
gonflées et mettez-les immé-
diatement au rebut.

Évitez tout contact prolon-
gé de la peau avec le produit, 
la batterie, le chargeur ou le 
câble de chargement lorsqu’il/
elle est branché(e) sur le sec-
teur. Ces composants peuvent 
chauffer pendant le charge-
ment et provoquer une irrita-
tion cutanée. 

Déposez les produits défec-
tueux avec leurs batteries 
dans un point de collecte 
spécifique ou rapportez-les à 
votre revendeur pour faciliter 
le recyclage.

Ne chargez pas le produit/les 
batteries dans un environne-
ment humide. Assurez-vous 
que la prise de chargement 
est exempte d’humidité et de 
contamination.

      Ne laissez pas le produit/les 
batteries sans surveillance 
pendant le chargement.

Notes sur la collecte et le traitement de données et des mises à 
jour de micrologiciel
Ce produit enregistre des paramètres individuels tels que les configurations de 
mode sonore et les adresses Bluetooth des appareils appariés. Ces données sont 
nécessaires au fonctionnement du produit et ne sont pas transmises à Sonova 
Consumer Hearing GmbH ou à des sociétés mandatées par Sonova Consumer 
Hearing GmbH et ne sont pas traitées.
En utilisant l’appli « Sennheiser Smart Control Plus », vous pouvez 
mettre à jour gratuitement le micrologiciel du produit via une connexion 
Internet Si l’appareil sur lequel l’appli est installée est connecté à Internet, les 
données suivantes sont automatiquement transmises à et traitées par des ser-
veurs Sonova Consumer Hearing afin de fournir et de transférer les mises à jour 
du micrologiciel appropriées : identificateur de matériel, numéro de révision du 
matériel, version du micrologiciel du produit, type de système d’exploitation (An-
droid, iOS) et version, version de l’appli. Les données seront utilisées uniquement 
aux fins de fournir et de transférer les mises à jour du micrologiciel et ne seront 
pas stockées de manière permanente. Si vous ne souhaitez pas que ces données 
soient transmises et traitées, ne vous connectez pas à Internet.

Utilisation conforme aux directives/responsabilité
Ce système de casque sans fil est conçu pour une utilisation avec des téléviseurs, 
des systèmes hi-fi et des systèmes Home Cinéma. Il peut être connecté à des 
sources audio analogiques et numériques.
Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute appli-
cation différente de celle décrite dans les notices correspondantes.
Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de 
dommage résultant d’une mauvaise utilisation ou d’une utilisation abusive du 
produit et de ses accessoires.
Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de 
dommage aux appareils USB qui ne répondent pas aux spécifications USB.
Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de dommage 
résultant de la perte de connexion due au dépassement de la portée de trans-
mission Bluetooth.  Avant d’utiliser ce produit, veuillez observer les dispositions 
légales en vigueur dans votre pays.

Déclarations du fabricant
Pour plus d‘informations sur les marquages de conformité réglementaire, con-
sultez la fiche d’informations sur la conformité fournie.

Garantie
Sonova Consumer Hearing GmbH offre une garantie de 12 mois sur ce produit. 
Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter notre site web sur 
www.sennheiser-hearing.com/warranty ou contacter votre partenaire Sonova 
Consumer Hearing.
DISPONIBILITÉ LIMITÉE DES PIÈCES DE REMPLACEMENT ET DES SERVICES 
DE RÉPARATION
La plupart des produits sont couverts par une garantie limitée de 2 ans. 
Veuillez consulter l’intégralité de nos conditions générales de garantie, qui 
comprennent également la liste des produits visés, à l’adresse suivante  : 
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Au-delà des conditions de la garantie limitée, Sonova Consumer Hearing GmbH 
ne garantit pas la disponibilité des pièces de rechange ou de remplacement, des 
services de réparation ni des informations nécessaires à la maintenance ou à la ré-
paration des produits proposés à la vente sur le site www.sennheiser-hearing.com 
par Sonova Consumer Hearing GmbH et en décline, par la présente, toute garantie 
implicite, statutaire ou d’une autre nature, ou toute garantie de disponibilité.

En conformité avec les exigences suivantes
•	Règlement Sécurité Générale des Produits (UE) 2023/988
•	En conformité avec les limites de pression acoustique spécifiques par pays.
Déclaration UE de conformité
•	Règlement Batteries (UE) 2023/1542
•	Directive RoHS (2011/65/UE)
Le soussigné, Sonova Consumer Hearing GmbH, déclare que l’équipement 
radio-électrique du type RS 275 (HDR 275, BTA1), RS 255 (HDR 275, BTA1) est 
conforme à directive RED (2014/53/EU).
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible en anglais à 
l’adresse Internet suivante : www.sennheiser-hearing.com/download.

Notes sur la gestion de fin de vie
•	Règlement Batteries (UE) 2023/1542
•	Directive DEEE (2012/19/UE)
Le symbole de la poubelle sur 
roues barrée d’une croix sur le 
produit, la pile/batterie (le cas 
échéant) et/ou l’emballage signifie 
que ces produits, arrivés en fin de 
vie, ne doivent pas être jetés dans 
les ordures ménagères, mais faire l’objet d’une collecte séparée. Pour les déchets 
d’emballages, respectez la réglementation relative au tri des déchets dans votre 
pays. L’élimination inappropriée des matériaux d’emballage peut nuire à votre 
santé et à l’environnement.
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• Carton pliant
• Notices d‘emploi en papier

L’objectif principal de la collecte séparée des déchets d’équipements électriques 
et électroniques, des piles/batteries (le cas échéant) et des emballages est de 
promouvoir le réemploi et/ou le recyclage et de prévenir les effets négatifs sur 
votre santé et l’environnement dus à des substances potentiellement dangereuses 
contenues dans ces produits. Recyclez les équipements électriques et électro-
niques et les piles/batteries en fin de vie afin d’utiliser les matériaux recyclables 
qu’ils contiennent et d’éviter de polluer l’environnement.
Si les piles/batteries peuvent être retirées sans être détruites, vous avez l’obli-
gation de les jeter séparément (pour le retrait sûr des piles/batteries, voir la notice 
d’emploi du produit). Soyez particulièrement prudent avec les piles/batteries 
contenant du lithium, car elles présentent des risques particuliers tels que le 
risque d’incendie et/ou le risque d’ingestion en cas de piles boutons. Réduisez 
autant que possible la production de déchets provenant des piles en utilisant des 
piles ayant une durée de vie plus longue ou des batteries.
Vous obtiendrez plus d’informations sur le recyclage de ces produits auprès 
de votre municipalité, auprès des points de collecte communaux ou auprès de 
votre partenaire Sonova Consumer Hearing. Vous pouvez également retourner 
les équipements électriques et électroniques aux distributeurs qui sont tenus 
de les reprendre. Vous contribuerez ainsi à la protection de l’environnement et 
de la santé publique.

ES  Español
Instrucciones importantes de seguridad

	Z Le rogamos que lea detenida y completamente las instrucciones de manejo, 
las indicaciones de seguridad y las instrucciones resumidas (dependiendo del 
volumen de suministro) antes de utilizar el producto.

	Z En caso de que entregue el producto a terceros, hágalo siempre junto con 
estas instrucciones de seguridad.

	Z Utilice el producto únicamente en entornos donde se permita la transmisión 
de audio y la transmisión inalámbrica Bluetooth®.

Evitar daños para la salud y accidentes
	Z Proteja sus oídos de los volúmenes altos. El uso de auriculares a 
altos niveles de volumen durante periodos prolongados de tiempo 
puede causar daños auditivos permanentes. Los auriculares de 
Sennheiser tienen un sonido excepcionalmente bueno a niveles 
de volumen bajos y medios.

	Z No use el producto en entornos que requieran su atención (p. ej., cuando realice 
trabajos que requieran concentración).

	Z Cargue únicamente baterías recargables que cumplan los requisitos indicados 
en las especificaciones.

	Z El producto genera fuertes campos magnéticos permanentes que 
podrían causar interferencias en marcapasos, desfibriladores im-
plantados (DAI) y otros implantes. Mantenga siempre una distancia 
mínima de 10 cm entre el componente del producto que contenga el 
imán y el marcapasos, el desfibrilador implantado u otros implantes.

	Z No utilice el producto en las proximidades del agua y no lo exponga a la lluvia 
o a la humedad para reducir el riesgo de incendio o de descarga eléctrica.

	Z Para un posible montaje en la pared del transmisor, tenga en cuenta que el 
transmisor no se fija a más de 2 m de altura. De lo contrario, existe el riesgo de 
sufrir lesiones por la caída del transmisor desde grandes alturas.

	Z Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del alcance de los 
niños y de los animales domésticos para evitar accidentes. Peligro de in-
gestión y de asfixia.

	Z Desconecte el cable de alimentación de la toma de corriente durante las tor-
mentas o si el producto no se va a utilizar durante un largo periodo de tiempo.

	Z No utilice fuente de alimentación externa que suministre más de 20 V o 60 W.

Evitar daños en el producto y averías
	Z Asegúrese de que el producto esté siempre seco y en ningún caso lo exponga a 
temperaturas extremadamente altas ni bajas (secador, calefacción, exposición 
prolongada a la radiación solar, etc.) para evitar corrosión o deformaciones. La 
temperatura normal de funcionamiento es de 0 °C a 40 °C.

	Z No utilice el producto si está obviamente deteriorado, si ha sufrido una caída 
o si en el producto han entrado líquidos u objetos. En este caso, diríjase a 
un taller especializado o a su proveedor de Sonova Consumer Hearing para 
someter el producto a una revisión.

	Z No coloque el producto sobre superficies delicadas. Si desea colocar el soporte 
para auriculares sobre superficies delicadas, utilice almohadillas protectoras 
debajo para evitar arañazos o marcas.

	Z Asegúrate de que el soporte de los auriculares está colocado sobre una su-
perficie plana y estable para evitar que vuelque, ya que podría dañar los auri-
culares o los objetos cercanos.

	Z Asegúrese de que los auriculares queden bien colocados en el soporte para au-
riculares. Una colocación incorrecta puede dañar los auriculares con el tiempo.

	Z No sobrecargue el soporte para auriculares. Está diseñado para soportar 
únicamente auriculares estándar. Si coloca objetos pesados sobre él, podría 
romperse o caerse.

	Z Evite colocar el soporte de los auriculares a la luz directa del sol o cerca de 
fuentes de calor, ya que podría deformarse o decolorarse.

	Z Los barnices y abrillantadores de sus muebles pueden dañar los pies del 
transmisor y pueden aparecer manchas en sus muebles. Coloque por ello el 
transmisor sobre una base antideslizante.

	Z No opere el producto en las proximidades de fuentes de calor.
	Z No utilizar si se sumerge en líquido.
	Z Utilice exclusivamente complementos/accesorios/piezas de repuesto sumi-
nistradas o recomendadas por Sonova Consumer Hearing.

	Z Utilice el producto con cuidado y guárdelo en un entorno limpio, seco y sin 
polvo.

	Z Limpie el producto únicamente con un paño suave y seco.

Indicaciones de seguridad para pilas recargables
ADVERTENCIA
Las baterías o pilas recargables pueden sufrir derrames si no se utilizan 
correctamente. En casos extremos existe la posibilidad de:
•	Explosión
•	Formación de calor y fuego

•	Formación de humo y/o gases
•	Daños para la salud y/o el medio ambi-

ente

No guarde las pilas recargables al alcance de los niños.
•	Mantenga las pilas y baterías pequeñas que se consideren tragables 

fuera del alcance de los niños.
•	La ingestión puede provocar quemaduras, perforación de tejidos 

blandos e incluso la muerte. Pueden producirse quemaduras graves 
en las 2 horas siguientes a la ingestión.

•	En caso de ingestión de una pila o batería, solicite asistencia médi-
ca inmediatamente.

•	La deformación mecánica de una batería, incluyendo compresión, 
impacto, corte o perforación, puede provocar una explosión.

•	Dejar una batería en un entorno con baja presión atmosférica puede 
provocar una explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables.

•	En caso de fuga de una pila, evite que el líquido entre en contacto con 
la piel o los ojos. Si se ha producido contacto, lave la zona afectada 
con abundante agua y acuda inmediatamente al médico.

No desmonte ni deforme las 
pilas recargables.

Al colocar las pilas recarga-
bles, observe la correcta po-
laridad.

Guarde las pilas cargadas de 
modo que los polos no se to-
quen; existe peligro de corto-
circuito / riesgo de incendio.

Los productos que se alimen-
ten mediante pilas recarga-
bles se deben apagar des-
pués de utilizarlos.

Cargue las pilas recargables a 
una temperatura ambiente de 
+10 °C a +40 °C.

No calentar por encima de 
70 °C, por ejemplo, no expo-
ner a la luz solar ni arrojar al 
fuego, a un horno caliente ni 
a un entorno con altas tem-
peraturas.

Si no se utilizan las pilas re-
cargables durante un perio-
do prolongado de tiempo, 
recárguelas regularmente 
(aprox. cada 3 meses).

No exponga las pilas recarga-
bles a la humedad.

No utilice cargadores que 
puedan suministrar más de 
20 V o 60 W. Sonova Con-
sumer Hearing recomienda 
utilizar únicamente baterías 
compatibles u oficialmente 
homologadas. La sustitución 
de una batería por otra de 
tipo incorrecto puede anular 
una medida de seguridad.

No siga utilizando pilas recar-
gables defectuosas o hincha-
das y deséchelas inmedia-
tamente.

Evite el contacto prolongado 
de la piel con el producto, la 
pila recargable, el cargador o 
el cable de carga cuando esté 
conectado a la red eléctrica. 
Estos componentes pueden 
calentarse durante la carga y 
causar irritación en la piel. 

Devuelva los productos de-
fectuosos, incluidas las pilas 
recargables, únicamente a los 
puntos de recogida o a su dis-
tribuidor especializado para 
su reciclaje.

No cargue el producto/las pi-
las recargables en un entorno 
húmedo. Asegúrese de que el 
conector hembra no presente 
humedad ni impurezas.

      No cargue el producto/las pi-
las recargables sin vigilancia.

Notas sobre el registro y procesamiento de datos y 
actualizaciones de firmware
Este producto almacena los ajustes individuales, como las configuraciones de 
los modos de sonido y las direcciones Bluetooth de los dispositivos emparejados. 
Estos datos son necesarios para el funcionamiento del producto y no se trans-
miten a Sonova Consumer Hearing GmbH o a empresas encargadas por Sonova 
Consumer Hearing GmbH, ni son procesados por ellas.
Puede actualizar gratuitamente el firmware del producto a través de la app 
“Sennheiser Smart Control Plus” mediante una conexión de Internet. Cuando el 
dispositivo en el que está instalada la app está conectado a Internet, se trans-
miten automáticamente los siguientes datos al servidor de Sonova Consumer 
Hearing y se procesan en él para poder facilitar y transmitir actualizaciones de 
firmware adecuadas: Identificador de hardware, número de revisión de hardware, 
versión de firmware del producto, tipo y versión del sistema operativo (Android, 
iOS), versión de la app. Los datos se utilizan solo con finalidades de prestación 
y transmisión de las actualizaciones de firmware y no se almacenan de forma 
permanente. Si no desea que estos datos se transmitan o procesen, no establezca 
conexión a Internet.

Uso adecuado/responsabilidad
Este sistema de auriculares inalámbricos es compatible con televisores, equipos 
de alta fidelidad y sistemas de cine en casa, y puede conectarse a fuentes de 
audio tanto analógicas como digitales.
Se considera uso no adecuado el uso de este producto distinto al descrito en las 
instrucciones del producto correspondientes.
Sonova Consumer Hearing GmbH no asume ninguna responsabilidad en caso 
de uso incorrecto o inadecuado del producto o de los dispositivos adicionales/
accesorios.
Sonova Consumer Hearing GmbH no se hace responsable de los daños en apa-
ratos USB que no concuerden con las especificaciones del USB.
Sonova Consumer Hearing GmbH no se hace responsable de los daños resul-
tantes de la pérdida de conexión debido a la superación del alcance de transmisión 
por Bluetooth. Antes de la puesta en servicio, se deben observar las disposiciones 
específicas del país de uso.

Bewaar accu’s altijd buiten het bereik van kinderen.
•	Houd kleine batterijen en accu‘s die geacht worden te kunnen worden 

ingeslikt buiten het bereik van kinderen.
•	Inslikken kan leiden tot brandwonden, perforatie van weke delen en 

de dood. Ernstige brandwonden kunnen binnen 2 uur na inslikken 
ontstaan.

•	In geval van inslikken van een cel of batterij, onmiddellijk medische 
hulp inroepen.

•	Mechanische vervorming van een batterij, waaronder samendruk-
king, stoten, snijden of doorboren, kan leiden tot een explosie.

•	Als u een batterij in een omgeving met lage luchtdruk achterlaat, 
kan dit leiden tot een explosie of het lekken van brandbare vloeistof 
of gas.

•	In geval van een lekkende cel, zorg ervoor dat de vloeistof niet in con-
tact komt met de huid of ogen. Als er toch contact is geweest, spoel 
het getroffen gebied dan met veel water en zoek onmiddellijk medi-
sche hulp.

Demonteer of vervorm de ac-
cu's niet.

Let tijdens het plaatsen van 
de accu’s op de juiste po-
lariteit.

Bewaar de opgeladen accu's 
zodanig, dat de polen elkaar 
niet raken. Hierdoor zouden 
ze kortsluiting of brand kun-
nen veroorzaken.

Schakel producten, die door 
accu’s van stroom worden 
voorzien, na gebruik uit.

Laad accu's bij een omge-
vingstemperatuur van +10 °C 
tot +40 °C op.

Verwarm niet boven 70 °C, 
d.w.z. stel het product niet 
bloot aan zonlicht en gooi 
het niet in een vuur, een hete 
oven of een omgeving met ho-
ge temperaturen.

Laad accu’s ook regelmatig 
op wanneer ze langere tijd 
niet worden gebruikt (onge-
veer iedere 3 maanden).

Stel de accu's nooit bloot aan 
vocht.

Gebruik geen opladers die 
meer dan 20 V of 60 W kun-
nen leveren. Sonova Consu-
mer Hearing raadt aan om 
alleen batterijen te gebruiken 
die compatibel of officieel 
goedgekeurd zijn. Het vervan-
gen van een batterij door een 
verkeerd type kan een beveili-
ging onwerkzaam maken.

Gebruik geen defecte of ge-
zwollen oplaadbare batterijen 
meer en gooi ze onmiddel-
lijk weg.

Vermijd langdurig contact van 
de huid met het product, de 
accu of oplader wanneer dit/
deze is aangesloten op voe-
dingsspanning. Deze onderde-
len kunnen tijdens het laadpro-
ces warm worden en leiden tot 
huidirritatie. 

Lever defecte producten incl. 
accu alleen in bij erkende in-
zamelstations of bij uw leve-
rancier voor recycling.

Laad het product/de accu‘s 
niet op in een vochtige omge-
ving. Zorg ervoor dat de laad-
contactaansluiting vrij van 
vochtigheid en verontreini-
gingen is. 

      Laad het product/de accu‘s 
niet zonder toezicht op.

Aanwijzingen voor het registreren en verwerken van gegevens en 
firmware-updates
Dit product slaat individuele instellingen op zoals geluidsmodusconfiguraties en 
de Bluetooth-adressen van gekoppelde apparaten. Deze gegevens zijn nodig voor 
het gebruik van het product en worden niet overgedragen aan en niet verwerkt 
door Sonova Consumer Hearing GmbH of in opdracht van Sonova Consumer 
Hearing GmbH werkende ondernemingen.
De firmware van dit product kunt u via een internetverbinding gratis updaten met 
behulp van de Sennheiser Smart Control Plus-app. Als het apparaat waarop de 
app is geïnstalleerd, met internet is verbonden, worden automatisch de volgende 
gegevens aan servers van Sonova Consumer Hearing overgedragen en daar 
verwerkt om geschikte firmware-updates te kunnen voorbereiden en overdragen: 
de hardware-identifier, het hardwarerevisienummer, de firmwareversie van het 
product, het type en de versie van het besturingssysteem (Android, iOS) en de 
versie van de app. De gegevens worden alleen gebruikt voor het beschikbaar 
stellen en verzenden van de firmware-updates en niet blijvend opgeslagen. 
Maak geen verbinding met internet als deze gegevens niet moeten worden over-
gedragen en verwerkt.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid
Dit draadloze hoofdtelefoonsysteem is geschikt voor gebruik met televisietoes-
tellen, hifi-installaties en home-cinemasystemen en kan worden aangesloten op 
analoge en digitale audiobronnen.
Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u dit product anders gebruikt 
dan beschreven in de bijbehorende gebruiksaanwijzingen.
Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld wanneer 
het product en de extra apparaten/toebehoren onjuist worden gebruikt of 
wanneer er sprake is van misbruik.
Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld voor 
schade aan USB-apparaten die niet in overeenstemming zijn met de USB-spe-
cificaties.
Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden voor schade als 
gevolg van het verlies van de verbinding door het overschrijden van het Blue-
tooth-transmissiebereik. Lees voor de inbedrijfstelling de specifieke voorschriften 
door die voor uw land van toepassing zijn.

Verklaringen van de fabrikant
Raadpleeg voor meer informatie over de markeringen voor naleving van de re-
gelgeving het meegeleverde nalevingsinformatieblad.

Garantie
Sonova Consumer Hearing GmbH geeft voor dit product een garantie van 
12 maanden. De garantievoorwaarden die op dit moment gelden, kunt u op internet 
op www.sennheiser-hearing.com/warranty nalezen of aanvragen bij uw Sonova 
Consumer Hearing-partner.
BEPERKTE BESCHIKBAARHEID VAN VERVANGINGSONDERDELEN EN 
REPARATIEDIENSTEN
De meeste producten worden gedekt door een beperkte garantie van 2 jaar. Raad-
pleeg hier onze volledige garantievoorwaarden, die eveneens een lijst omvatten 
van de producten die onder de garantie vallen: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.
Verder dan de voorwaarden van de beperkte garantie waarborgt of garandeert 
Sonova Consumer Hearing GmbH geen beschikbaarheid van – en neemt bij 
dezen afstand van alle geïmpliceerde, wettelijke of andere waarborg of garantie 
inzake – om het even welke vervangingsonderdelen, reparatiediensten of infor-
matie die noodzakelijk zijn voor het onderhoud of de reparatie van de producten 
die op www.sennheiser-hearing.com door Sonova Consumer Hearing GmbH te 
koop worden aangeboden.

In overeenstemming met onderstaande eisen
•	Algemene productveiligheidsverordening (EU) 2023/988
•	In overeenstemming met landspecifieke geluidsvolumebeperkingen.
EU-verklaring van overeenstemming
•	Batterijregeling (EU) 2023/1542
•	RoHS-richtlijn (2011/65/EU)
Hiermee verklaart Sonova Consumer Hearing GmbH dat het type radio-installatie 
RS 275 (HDR 275, BTA1), RS 255 (HDR 275, BTA1) voldoet aan de richtlijn voor 
radio-installaties (2014/53/EU).
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar in het Engels 
op het volgende internetadres: www.sennheiser-hearing.com/download.

Aanwijzingen voor afvalverwijdering
•	Batterijregeling (EU) 2023/1542
•	WEEE-richtlijn (2012/19/EU)
Het symbool van de doorgestreepte afvalcontainer op het product, de batterij/
accu (indien van toepassing) en/of op de verpakking wil zeggen dat deze pro-
ducten aan het einde van hun levensduur niet via het huishoudelijke afval mogen 
worden afgevoerd, maar naar een aparte inzamelplaats moet worden afgevoerd. 
Voor de verpakking moeten de voorschriften voor scheiding van afval in uw land 
worden opgevolgd. De onjuiste afvoer van verpakkingsmateriaal kan slecht zijn 
voor uw gezondheid en voor het milieu.
De gescheiden inzameling van oude elektrische en elektronische apparaten, 
batterijen/accu’s (indien van toepassing) en verpakking is bedoeld ter bevordering 
van het hergebruik en de recycling en ter voorkoming van negatieve effecten op 
uw gezondheid en het milieu, bijvoorbeeld door potentieel gevaarlijke stoffen die 
deze producten bevatten. Lever elektrische en elektronische apparaten, batterijen 
en accu’s aan het einde van hun levensduur in voor recycling, zodat inbegrepen 
waardevolle stoffen nuttig kunnen worden gemaakt en vervuiling van het milieu 
kan worden voorkomen.
Als batterijen/accu’s kunnen worden verwijderd zonder deze te vernietigen, bent 
u verplicht ze gescheiden af te voeren (zie de gebruiksaanwijzing van het product 
voor de veilige verwijdering van batterijen/accu’s). Ga met name voorzichtig om 
met batterijen/accu’s die lithium bevatten, omdat deze bijzondere risico’s zoals 
brand en inslikken bij knoopcellen met zich mee brengen. Reduceer het ontstaan 
van afval uit batterijen zo veel mogelijk door batterijen met een langere levensduur 
of oplaadbare accu’s te gebruiken.
Meer informatie over het recyclen van deze producten kunt u opvragen bij uw 
gemeentelijke autoriteiten, de gemeentelijk inzamelplaatsen of uw Sonova Con-
sumer Hearing-partner. Elektrische en elektronische apparaten kunt u ook in-
leveren bij verkopers die deze verplicht moeten terugnemen. Hiermee levert u 
een belangrijke bijdrage aan het milieu en aan de gezondheid van mens en dier.

IT  Italiano
Indicazioni di sicurezza importanti

	Z Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e per intero le istruzioni per 
l’uso, le indicazioni di sicurezza e la guida rapida (a seconda della dotazione).

	Z Consegnare il prodotto a terzi allegando sempre le indicazioni di sicurezza.
	Z Utilizzare il prodotto esclusivamente in ambienti in cui è consentita la tra-
smissione wireless e la trasmissione audio Bluetooth®.

Evitare incidenti e rischi per la salute
	Z Proteggere l‘udito da livelli di volume elevati. L‘utilizzo delle cuffie a 
livelli di volume elevati per periodi di tempo prolungati può causare 
danni permanenti all‘udito. L‘audio delle cuffie Sennheiser è ottimale a livelli 
di volume medio-bassi.

	Z Non utilizzare il prodotto in un ambiente che richiede un‘attenzione particolare 
(ad esempio in caso di lavori particolari).

	Z Ricaricare solo batterie ricaricabili che soddisfano i requisiti riportati nei dati 
tecnici.

	Z Il prodotto genera forti campi magnetici permanenti che potrebbero 
interferire con pacemaker, defibrillatori impiantati (ICD) e altri im-
pianti. Mantenere sempre una distanza di almeno 10 cm tra il com-
ponente del prodotto contenente il magnete e il pacemaker, il de-
fibrillatore impiantato o un altro impianto.

	Z Non utilizzare il prodotto vicino all’acqua e non esporlo a pioggia o umidità per 
ridurre il rischio di incendio o scosse elettriche.

	Z Per l’eventuale montaggio a parete del trasmettitore assicurarsi che il trasmet-
titore non venga fissato a un’altezza maggiore di 2 m. In caso contrario sussiste 
il pericolo di lesioni dovute alla caduta del trasmettitore da grandi altezze.

	Z Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori lontano dalla portata 
di bambini e animali domestici, al fine di evitare incidenti. Rischio di inge-
stione e soffocamento.

Evite um contacto prolonga-
do da pele com o produto, a 
pilha, o carregador ou o cabo 
de carregamento caso estes se 
encontrem conectados à rede 
elétrica. Estes componentes 
podem aquecer durante o pro-
cesso de carregamento e pro-
vocar irritações na pele. 

Entregue sempre os produtos 
defeituosos, incl. as pilhas 
recarregáveis, em pontos de 
recolha ou lojas da especiali-
dade de modo a permitir uma 
reutilização.

Não carregue o produto/as 
pilhas recarregáveis num am-
biente húmido. Certifique-se 
de que a entrada de carrega-
mento não tem qualquer humi-
dade ou impurezas. 

      Não carregue o produto/as 
pilhas sem supervisão.

Informação sobre registo e tratamento de dados e atualizações 
de firmware
Este produto armazena definições individuais, tais como configurações do modo 
de som e os endereços Bluetooth dos dispositivos emparelhados. Estes dados 
são necessários para a operação do produto e não são transmitidos à Sonova 
Consumer Hearing GmbH nem transferidos ou processados por qualquer empresa 
por ela contratada.
Pode atualizar o firmware do produto gratuitamente com a aplicação “Sennheiser 
Smart Control Plus” através de uma ligação à Internet. Se o dispositivo no qual 
a app está instalada estiver ligado à Internet, os seguintes dados são enviados 
automaticamente para os servidores da Sonova Consumer Hearing e processados 
para disponibilizar e transferir a atualização adequada do firmware: identificador 
de hardware, número de revisão de hardware, versão de firmware do produto, tipo 
de sistema operativo (Android, iOS) e versão, verão da aplicação. Os dados são 
utilizados apenas para fins de disponibilização e transmissão das atualizações 
de firmware e não são armazenados permanentemente. Caso estes dados não 
devam ser transmitidos nem processados, não estabeleça a ligação à internet.

Utilização adequada/responsabilidade
O sistema de auscultadores sem fios é adequado para utilização com televisões, 
sistemas hi-fi e sistemas de cinema em casa, podendo ser ligado a fontes de 
áudio analógicas e digitais.
Como utilização inadequada do produto é considerada uma utilização para fins 
não descritos no manual de instruções do produto.
A Sonova Consumer Hearing GmbH não assume qualquer responsabilidade por 
uma utilização indevida ou inadequada do produto, bem como dos seus dispo-
sitivos adicionais/acessórios.
A Sonova Consumer Hearing GmbH não responde por danos em dispositivos USB 
que não estejam em conformidade com as especificações USB.
A Sonova Consumer Hearing GmbH não responde por danos resultantes da perda 
de ligação devido à ultrapassagem do alcance da transmissão Bluetooth. Antes 
da colocação em funcionamento, observar as prescrições específicas do país.

Declarações do fabricante
Para mais informações sobre marcações de conformidade regulamentar, consulte 
a folha informativa sobre conformidade fornecida.

Garantia
A Sonova Consumer Hearing GmbH oferece uma garantia de 12 meses para este 
produto. As atuais condições de garantia encontram-se disponíveis na Internet 
em www.sennheiser-hearing.com/warranty ou junto do seu distribuidor Sonova 
Consumer Hearing.
DISPONIBILIDADE LIMITADA DE PEÇAS DE SUBSTITUIÇÃO E SERVIÇOS DE 
REPARAÇÃO
A maioria dos produtos está coberta por uma garantia limitada de 2 anos. 
Consulte os nossos termos e condições completos relativos à garantia aqui, 
que também incluem uma lista dos produtos abrangidos pela garantia: 
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Para além dos termos da Garantia Limitada, a Sonova Consumer Hearing GmbH 
não garante nem assegura a disponibilidade de, e por este meio renuncia a 
qualquer garantia implícita, legal ou outra, de disponibilidade de quaisquer 
peças sobressalentes ou de substituição, serviços de reparação ou informações 
necessárias para a manutenção ou reparação dos Produtos oferecidos para 
venda em www.sennheiser-hearing.com pela Sonova Consumer Hearing GmbH.

Em conformidade com as seguintes diretivas
•	Regulamento relativa à segurança geral dos produtos (UE) 2023/988
•	Em conformidade com os limites de volume de som específicos do país.
Declaração de conformidade UE
•	Regulamento de baterias (UE) 2023/1542
•	Diretiva RoHS (2011/65/UE)
A Sonova Consumer Hearing GmbH declara pela presente que o tipo de equi-
pamento sem fios RS 275 (HDR 275, BTA1), RS 255 (HDR 275, BTA1) está em 
conformidade com a diretiva sobre equipamentos de rádio (2014/53/UE).
O texto completo da declaração de Conformidade UE está disponível em inglês 
no seguinte endereço: www.sennheiser-hearing.com/download.

Indicações sobre a eliminação
•	Regulamento de baterias (UE) 2023/1542
•	Diretiva REEE (2012/19/UE)
O símbolo do contentor de lixo barrado com uma cruz que 
se encontra no produto, na bateria/pilha recarregável (se aplicável) e/ou na 
embalagem, alerta-o para o facto destes produtos não poderem ser eliminados 
através do lixo doméstico normal, mas que devem ser eliminados separadamente 
no fim da sua vida útil. Relativamente à embalagem, respeite as disposições 
sobre a separação de resíduos em vigor no seu país. Uma eliminação incorreta 
dos materiais da embalagem pode prejudicar a sua saúde e o meio ambiente.
A recolha seletiva de aparelhos elétricos e eletrónicos antigos, baterias/pilhas 
recarregáveis (se aplicável) e de embalagens serve para promover a reutilização e 
reciclagem e evitar efeitos negativos na sua saúde e no meio ambiente causados 
por, por ex., substâncias potencialmente nocivas contidas nestes produtos. No fim 
da sua vida útil, entregue os aparelhos elétricos e eletrónicos antigos, baterias/
pilhas recarregáveis para reciclagem para que as suas matérias-primas possam 
ser reutilizadas de forma a evitar um excesso de lixo.
Se for possível remover as baterias/pilhas recarregáveis sem danificá-las, é 
obrigatório eliminá-las separadamente (para a remoção segura das baterias/
pilhas recarregáveis, consulte o manual de instruções do produto). Em caso de 
baterias/pilhas recarregáveis à base de lítio, proceda com cuidado especial, 
pois estas constituem riscos especiais como, por ex., risco de incêndio e/ou 
risco de ingestão no caso de pilhas tipo botão. Reduza a produção de resíduos 
resultante de baterias tanto quanto possível utilizando baterias com vida útil 
mais prolongada ou pilhas recarregáveis.
Obtenha mais informações sobre a reciclagem destes produtos junto da câmara 
municipal, dos pontos de recolha públicos ou do seu distribuidor Sonova 
Consumer Hearing. Os aparelhos elétricos e eletrónicos também podem ser ent-
regues aos comerciantes, que têm a obrigação de aceitar as devoluções. Assim, 
contribui significativamente para a proteção do ambiente e da saúde pública.

NL  Nederlands
Belangrijke veiligheidsvoorschriften

	Z Lees de gebruiksaanwijzing, de veiligheidsvoorschriften en de beknopte ge-
bruiksaanwijzing (afhankelijk van omvang levering) zorgvuldig en volledig door, 
voordat u het product gaat gebruiken.

	Z Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften door aan 
derden.

	Z Gebruik het product alleen in omgevingen waar draadloze Bluetooth® over-
dracht en audio-overdracht zijn toegestaan.

Ongevallen en handelingen die schadelijk zijn voor de gezondheid 
voorkomen

	Z Bescherm uw gehoor tegen hoge geluidsniveaus. Er kan permanente 
gehoorschade ontstaan ​​als een hoofdtelefoon gedurende langere 
tijd op een hoog volume wordt gebruikt. Hoofdtelefoons van Senn-
heiser klinken uitzonderlijk goed bij lage en gemiddelde volumeniveaus.

	Z Gebruik het product niet in een omgeving die speciale aandacht vereist (bijv. 
bij het verrichten van specialistische werkzaamheden).

	Z Laad alleen oplaadbare batterijen op die voldoen aan de eisen die in de Spe-
cificaties staan ​​vermeld.

	Z Het product produceert sterkere permanente magnetische velden 
die interferentie met pacemakers, geïmplanteerde defibrillatoren 
(ICD‘s) en andere implantaten kunnen veroorzaken. Houd altijd een 
afstand van minimaal 10 cm tussen het productonderdeel met de 
magneet en de pacemaker, geïmplanteerde defibrillator of ander implantaat 
aan.

	Z Gebruik het product niet in de buurt van water en stel het niet bloot aan regen 
of vocht om de kans op brand of elektrische schokken te verminderen.

	Z Bij eventuele wandmontage van de zender moet u erop letten dat de zender niet 
hoger dan 2 m wordt bevestigd. Anders bestaat er gevaar voor letsel doordat 
de zender van grote hoogte valt.

	Z Houd product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de buurt van kinderen 
en huisdieren, om ongevallen te voorkomen. Gevaar voor inslikken en stikken.

	Z Haal de stekker uit het stopcontact tijdens onweer of als het product gedurende 
een langere periode niet wordt gebruikt.

	Z Gebruik geen externe voeding die meer dan 20 V of 60 W kan leveren.

Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen
	Z Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage of extreem 
hoge temperaturen (bijv. föhn, verwarming, langdurige zonnestralen enz.), 
zodat corrosie en vervorming worden voorkomen. De normale gebruikstem-
peratuur ligt tussen 0 °C en 40 °C.

	Z Gebruik het product niet indien het klaarblijkelijk is beschadigd, is gevallen 
of indien er vloeistoffen of voorwerpen in het product terecht zijn gekomen. 
Neemt u in dit geval contact op met een gekwalificeerde service-werkplaats 
of uw Sonova Consumer Hearing-partner om het product aan een controle 
te onderwerpen.

	Z Leg het product niet op delicate oppervlakken. Als je de hoofdtelefoonstandaard 
op kwetsbare oppervlakken wilt plaatsen, gebruik dan beschermende kus-
sentjes eronder om krassen of vlekken te voorkomen.

	Z Zorg ervoor dat de hoofdtelefoonstandaard op een vlakke, stabiele ondergrond 
staat om kantelen te voorkomen, waardoor de hoofdtelefoon of voorwerpen in 
de buurt beschadigd kunnen raken.

	Z Zorg ervoor dat de hoofdtelefoon stevig op de hoofdtelefoonstandaard staat. 
Een onjuiste plaatsing kan de hoofdtelefoon na verloop van tijd beschadigen.

	Z Overbelast de hoofdtelefoonstandaard niet. De standaard is alleen bedoeld 
voor standaard hoofdtelefoons. Als u er zware voorwerpen op plaatst, kan 
deze breken of vallen.

	Z Plaats de hoofdtelefoonstandaard niet in direct zonlicht of in de buurt van 
warmtebronnen, aangezien dit kan leiden tot vervorming of verkleuring.

	Z Lak- en wassoorten kunnen de voetjes van de zender aantasten en zo vlekken op 
uw meubels veroorzaken. Plaats de zender daarom op een antislip ondergrond.

	Z Gebruik het product in geen geval in de nabijheid van warmtebronnen.
	Z Niet gebruiken indien ondergedompeld in vloeistof.
	Z Gebruik alleen de door Sonova Consumer Hearing geleverde of aanbevolen 
extra apparaten/toebehoren/reserveonderdelen.

	Z Gebruik het product zorgvuldig en bewaar het op een schone, droge en stofvrije 
plaats.

	Z Maak het product uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.

Veiligheidsvoorschriften voor accu’s
WAARSCHUWING
Bij misbruik of onjuist gebruik kunnen deze accu’s gaan lekken. In ex-
treme gevallen bestaat gevaar door:
•	explosie
•	warmteontwikkeling en onts-

taan van brand

•	rook- en/of gasontwikkeling
•	schade aan de gezondheid en/of 

het milieu

Declaraciones del fabricante
Para obtener más información sobre las marcas de conformidad reglamentaria, 
consulte la hoja de información de conformidad suministrada.

Garantía
Sonova Consumer Hearing GmbH concede una garantía de 12 meses sobre este 
producto. Puede consultar las condiciones de garantía actuales en la página de 
Internet www.sennheiser-hearing.com/warranty u obtenerlas de su distribuidor 
Sonova Consumer Hearing.
DISPONIBILIDAD LIMITADA DE PIEZAS DE RECAMBIO Y SERVICIOS DE 
REPARACIÓN
La mayoría de los productos están cubiertos por una garantía limitada de 
2 años. Puede consultar nuestros términos y condiciones de garantía aquí. En 
ellos también se incluye una lista de los productos cubiertos por la garantía: 
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Más allá de las condiciones de la garantía limitada, Sonova Consumer Hearing 
GmbH no garantiza la disponibilidad, y por la presente declina cualquier garantía 
implícita, legal o de otro tipo, de cualquier pieza de repuesto o recambio, servicios 
de reparación o información necesaria para el mantenimiento o reparación de 
los productos ofrecidos a la venta en www.sennheiser-hearing.com por Sonova 
Consumer Hearing GmbH.

Conformidad con las siguientes directivas
•	Reglamento relativo a la seguridad general de los productos (UE) 2023/988
•	En conformidad con los límites de volumen específicos de los países.
Declaración de conformidad de la UE
•	Regulación de baterías (UE) 2023/1542
•	Directiva RoHS (2011/65/UE)
Por la presente, Sonova Consumer Hearing GmbH declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico RS 275 (HDR 275, BTA1), RS 255 (HDR 275, BTA1) es conforme con 
la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en inglés 
en la dirección de internet: www.sennheiser-hearing.com/download.

Instrucciones para el desecho
•	Regulación de baterías (UE) 2023/1542
•	Directiva WEEE (2012/19/UE)
El símbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en el producto, la 
batería/pila recargable (de proceder) y/o el envase advierte de que estos pro-
ductos no se deben desechar con la basura doméstica al final de su vida útil, sino 
que deben desecharse por separado. Para los envases, observe la separación de 
desechos de su país. La eliminación inadecuada de los materiales de envasado 
puede perjudicar su salud y el medio ambiente.
La recolección por separado de aparatos viejos eléctricos y electrónicos, baterías/
pilas recargables (de proceder) y envases sirve para promover la reutilización y el 
reciclaje y evitar efectos negativos para su salud y el medio ambiente, por ejemplo, 
los que puedan causar los contaminantes que contengan estos productos. Al 
final de su vida útil, lleve al reciclaje los aparatos eléctricos y electrónicos y 
las baterías/pilas recargables para aprovechar los materiales reciclables que 
contienen y evitar ensuciar el medio ambiente.
Si las baterías/pilas recargables pueden extraerse sin destruirlas, tiene la obli-
gación de eliminarlas por separado (para la extracción segura de las baterías/
pilas recargables, consulte las instrucciones de manejo del producto). Manipule 
las baterías/pilas recargables que contengan litio con especial cuidado, ya que 
suponen riesgos especiales como el incendio y/o el riesgo de ingestión de las 
pilas de botón. Reduzca la generación de residuos de las baterías en la medida 
de lo posible utilizando baterías de mayor duración o pilas recargables.
Obtendrá más información sobre el reciclaje de estos productos en la adminis-
tración de su municipio, en los puntos de recogida municipales o de su proveedor 
Sonova Consumer Hearing. También puede devolver los aparatos eléctricos 
o electrónicos a los distribuidores que están obligados a aceptarlos. Así hará 
una contribución muy importante para proteger nuestro medio ambiente y la 
salud pública.

PT  Português
Instruções de segurança importantes

	Z Antes de utilizar o produto, leia o manual de instruções, as instruções de 
segurança e as instruções resumidas (conforme o material fornecido) com 
atenção e na íntegra.

	Z Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instruções de segurança.
	Z Utilize o produto apenas em ambientes em que seja permitida a transmissão 
de áudio e a transmissão sem fios por Bluetooth®.

Evitar ferimentos e acidentes
	Z Proteja a sua audição contra níveis de volume elevados. Se forem 
usados auscultadores com níveis de volume elevados durante 
longos períodos de tempo, podem ocorrer danos permanentes na 
audição. Os auscultadores Sennheiser apresentam uma qualidade excecional 
a níveis de volume baixos e médios.

	Z Não utilize o produto em ambientes que requeiram a sua especial atenção (por 
ex., para realizar trabalhos complicados).

	Z Carregue apenas pilhas recarregáveis que cumpram os requisitos enumerados 
nas Especificações.

	Z Este produto gera campos magnéticos permanentes mais fortes 
que poderão afetar o funcionamento de pacemakers cardíacos, 
desfibriladores implantados (ICD) ou outros implantes. Mantenha 
sempre uma distância de, pelo menos, 10 cm entre o componente 
do produto que contém o íman e o pacemaker cardíaco, desfibrilador im-
plantado ou outro implante.

	Z Não utilize o produto nas proximidades de água e não o exponha à chuva nem 
a humidade para reduzir o risco de incêndio ou choque elétrico.

	Z Para a possível montagem em parede do emissor, tenha em consideração 
que o emissor não deve ser fixado a mais de 2 m de altura. Caso contrário, 
existe o perigo de ferimentos devido à queda do emissor agudos a partir de 
grandes alturas.

	Z Mantenha o produto, a embalagem e os acessórios fora do alcance das crianças 
e animais domésticos, a fim de evitar acidentes. Perigo de ingestão e asfixia.

	Z Desligue o cabo de alimentação da tomada durante trovoadas ou se o produto 
não for utilizado durante períodos mais prolongados.

	Z Não utilize uma fonte de alimentação externa que possa fornecer mais de 
20 V ou 60 W.

Evitar danos no produto e interferências
	Z Mantenha o produto sempre seco e não o exponha a temperaturas extre-
mamente altas ou baixas (secador, aquecedor, exposição direta prolongada à 
luz solar, etc.) para evitar corrosão e deformações. A temperatura operacional 
normal situa-se entre 0 °C e 40 °C.

	Z Não utilize o produto se estiver visivelmente danificado, se tiver caído ou se 
líquidos ou objetos tiverem penetrado no produto. Nesses casos, contacte um 
estabelecimento qualificado ou o seu distribuidor Sonova Consumer Hearing 
para submeter o produto a uma verificação.

	Z Não coloque o produto sobre superfícies delicadas. Se pretender colocar o 
suporte para auscultadores em superfícies delicadas, utilize almofadas de 
proteção por baixo para evitar riscos ou marcas.

	Z Certifique-se de que o suporte para auscultadores é colocado numa superfície 
plana e estável para evitar que tombe, o que poderia danificar os auscultadores 
ou objectos próximos.

	Z Certifique-se de que os auscultadores encaixam firmemente no suporte para 
auscultadores. Uma colocação incorrecta pode danificar os auscultadores 
com o tempo.

	Z Não sobrecarregue o suporte para auscultadores. Foi concebido para suportar 
apenas auscultadores normais. A colocação de objectos pesados sobre o 
suporte pode provocar a sua quebra ou queda.

	Z Evite colocar o suporte para auscultadores sob luz solar direta ou perto de 
fontes de calor, pois pode provocar deformações ou descoloração.

	Z Vernizes e produtos de polimento para móveis podem corroer os pés do emissor 
e causar manchas nos seus móveis. Coloque o emissor numa superfície an-
tiderrapante.

	Z Não utilize este produto perto de fontes de calor.
	Z Não utilize se ficar submerso em líquido.
	Z Utilize apenas os aparelhos adicionais/acessórios/peças de substituição for-
necidos ou recomendados pela Sonova Consumer Hearing.

	Z Utilize o produto com cuidado e guarde-o num ambiente limpo, seco e isento 
de poeira.

	Z Limpe o produto apenas com um pano seco e macio.

Instruções de segurança relativamente a baterias
AVISO
Em caso de utilização abusiva ou inadequada, as pilhas recarregáveis 
podem verter o seu conteúdo. Em casos extremos, existe perigo de:
•	Explosão
•	Formação de calor e fogo

•	Formação de fumo e/ou gases
•	Danos para a saúde e/ou para o meio 

ambiente

Não guarde as pilhas recarregáveis ao alcance de crianças.
•	Mantenha as pilhas pequenas e as baterias que são consideradas en-

golíveis fora do alcance das crianças.
•	A ingestão pode provocar queimaduras, perfuração de tecidos mo-

les e morte. Podem ocorrer queimaduras graves nas 2 horas seguin-
tes à ingestão.

•	Em caso de ingestão de uma pilha ou bateria, procurar imediatamen-
te assistência médica.

•	A deformação mecânica de uma bateria, incluindo compressão, 
impacto, corte ou perfuração, pode resultar em explosão.

•	Deixar uma bateria num ambiente com baixa pressão atmosférica 
pode resultar numa explosão ou no vazamento de líquido ou gás 
inflamável.

•	Em caso de fuga da célula, não permita que o líquido entre em con-
tacto com a pele ou os olhos. Se ocorrer contacto, lave a área afe-
tada com água em abundância e procure assistência médica ime-
diatamente.

Não desmonte nem deforme 
as pilhas acumuladoras.

Respeite a polaridade corre-
ta ao inserir as pilhas recar-
regáveis.

Guarde as pilhas recarregá-
veis de forma a que os polos 
não toquem uns nos outros 
– perigo de curto-circuito/
incêndio.

Após a utilização, desligue os 
produtos alimentados por pi-
lhas recarregáveis.

Carregue as pilhas recarregá-
veis a uma temperatura am-
biente entre +10 °C e +40 °C.

Não aqueça acima de 70 °C, 
por exemplo, não exponha à 
luz solar nem jogue no fogo, 
em um forno quente ou em 
um ambiente com alta tem-
peratura.

Recarregue as pilhas regular-
mente mesmo se estas não 
forem utilizadas (aprox. de 
3 meses).

Não exponha as pilhas recar-
regáveis a líquidos.

Não utilize carregadores que 
possam fornecer mais de 20 V 
ou 60 W. A Sonova Consumer 
Hearing recomenda utilizar 
apenas baterias compatíveis 
ou oficialmente aprovadas. 
Substituir uma bateria por 
um tipo incorreto pode anular 
uma proteção.

Não continue a utilizar pilhas 
recarregáveis defeituosas ou 
inchadas e deite-as fora ime-
diatamente.
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	Z Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa a muro durante i temporali o se 
il prodotto non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato.

	Z Non utilizzare alimentatori esterni che forniscono più di 20 V o 60 W.

Evitare danni e interferenze del prodotto
	Z Il prodotto deve restare sempre asciutto e non deve essere esposto a tempe-
rature troppo alte o troppo basse (asciugacapelli, termosifoni, luce diretta del 
sole, ecc.), per evitare corrosione e deformazione dello stesso. La temperatura 
d’esercizio normale è compresa tra 0 °C e 40 °C.

	Z Non utilizzare il prodotto se esso risulta chiaramente danneggiato, se è stato 
fatto cadere o se sono penetrati liquidi od oggetti al suo interno. Rivolgersi in 
questi casi a un laboratorio qualificato o a un centro servizi Sonova Consumer 
Hearing per far esaminare il prodotto.

	Z Non posizionare il prodotto su superfici delicate. Se si desidera posizionare 
il supporto per cuffie su superfici delicate, utilizzare dei cuscinetti protettivi 
per evitare graffi o segni.

	Z Assicurarsi che il supporto per cuffie sia posizionato su una superficie piana 
e stabile per evitare il ribaltamento, che potrebbe danneggiare le cuffie o gli 
oggetti vicini.

	Z Assicurarsi che le cuffie siano posizionate saldamente sul supporto per cuffie. 
Un posizionamento scorretto può danneggiare le cuffie nel tempo.

	Z Non sovraccaricare il supporto per cuffie. È progettato per supportare solo 
cuffie standard. La presenza di oggetti pesanti può provocare la rottura o la 
caduta del supporto.

	Z Evitare di posizionare il supporto per cuffie alla luce diretta del sole o in pros-
simità di fonti di calore, per evitare che si deformi o si scolorisca.

	Z Le vernici e le lacche usate per il trattamento dei mobili possono intaccare 
i piedini del trasmettitore e causare quindi delle macchie sui mobili. Perciò, 
posare il prodotto su un appoggio antiscivolo.

	Z Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore.
	Z Non usare se immerso nel liquido.
	Z Utilizzare solo prodotti ausiliari/accessori/parti di ricambio forniti o racco-
mandati Sonova Consumer Hearing.

	Z Utilizzare il prodotto con cura e conservarlo in un luogo pulito, asciutto privo 
di polvere.

	Z Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno morbido e asciutto.

Indicazioni di sicurezza per le batterie ricaricabili

AVVERTENZA
Un cattivo utilizzo o un impiego errato può comportare l'esaurimento 
delle batterie. In casi estremi sussiste il pericolo di:
•	esplosione
•	sviluppo di calore e incendio

•	sviluppo di fumo e/o di gas
•	danni alla salute e/o all'ambiente

Conservare le batterie lontano dalla portata dei bambini.
•	Tenere fuori dalla portata dei bambini le pile e le batterie di piccole 

dimensioni che possono essere ingerite.
•	L‘ingestione può provocare ustioni, perforazione dei tessuti molli e 

morte. Ustioni gravi possono verificarsi entro 2 ore dall‘ingestione.
•	In caso di ingestione di una cella o di una batteria, rivolgersi immedia-

tamente a un medico.
•	La deformazione meccanica di una batteria, inclusi compressione, 

urti, tagli o forature, può causare un’esplosione.
•	Lasciare una batteria in un ambiente con bassa pressione atmosfe-

rica può causare un’esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiam-
mabili.

•	 In caso di perdita dalla cella, evitare il contatto del liquido con la pelle 
o gli occhi. In caso di contatto, lavare abbondantemente la zona inte-
ressata con acqua e consultare immediatamente un medico.

Non smontare o deformare le 
batterie.

Inserire le batterie osservan-
do la corretta polarità.

Conservare la batteria cari-
cata in modo che i poli non si 
tocchino: rischio di cortocir-
cuiti/rischio di incendio.

Spegnere i prodotti alimentati 
a batteria dopo l'uso.

Caricare le batterie a una 
temperatura ambiente com-
presa tra +10°C e +40°C.

Non riscaldare oltre i 70 °C, 
ad esempio non esporre al-
la luce solare né gettare nel 
fuoco, in un forno caldo o in 
un ambiente ad alta tempe-
ratura.

Caricare regolarmente le bat-
terie anche dopo lunghi pe-
riodi di mancato utilizzo (circa 
ogni 3 mesi).

Non esporre le batterie all'u-
midità.

Non utilizzare caricabatterie 
in grado di erogare più di 20 V 
o 60 W. Sonova Consumer 
Hearing raccomanda di utiliz-
zare solo batterie compatibili 
o ufficialmente approvate. La 
sostituzione di una batteria 
con un tipo non corretto può 
compromettere la sicurezza.

Non continuare a utilizzare 
batterie ricaricabili difettose 
o gonfie e smaltirle immedia-
tamente.

Evitare il contatto prolungato 
tra la pelle e il prodotto, la bat-
teria ricaricabile, il caricabat-
terie o il cavo di carica, se sono 
collegati alla rete elettrica. Du-
rante il processo di carica que-
sti componenti possono surri-
scaldarsi e causare irritazioni 
della pelle. 

Restituire i prodotti difetto-
si comprensivi delle batterie 
esclusivamente ai punti di 
raccolta o al rivenditore spe-
cializzato per consentire il 
riutilizzo.

Non mettere in carica il pro-
dotto/le batterie ricaricabili in 
ambienti umidi. Accertarsi che 
la presa di carica non presenti 
umidità o impurità.

      Non mettere in carica il pro-
dotto/le batterie ricaricabili in 
modo incustodito.

Indicazioni sul rilevamento e sull’elaborazione di dati e 
aggiornamenti del firmware
Questo prodotto memorizza le impostazioni individuali, come le configurazioni 
della modalità audio e gli indirizzi Bluetooth dei dispositivi accoppiati. Questi dati 
sono necessari per il funzionamento del prodotto e non vengono trasmessi a o 
elaborati da Sonova Consumer Hearing GmbH o aziende incaricate da Sonova.
È possibile aggiornare gratuitamente il firmware del prodotto con l’app “Senn-
heiser Smart Control Plus” tramite la connessione a Internet. Quando il dis-
positivo sul quale è installata l’app è connesso a Internet, vengono trasmessi 
automaticamente i seguenti dati ai server di Sonova Consumer Hearing, dove 
vengono elaborati al fine di poter predisporre e trasmettere aggiornamenti del 
firmware adatti: identificatore hardware, numero di revisione hardware, versione 
firmware del prodotto, tipo e versione del sistema operativo (Android, iOS), 
versione dell’app. I dati vengono utilizzati soltanto per predisporre e trasmettere 
gli aggiornamenti del firmware e non vengono salvati in modo permanente. Non 
stabilire la connessione a Internet, se non si desidera che vengano trasmessi 
ed elaborati i dati.

Impiego conforme all’uso previsto/responsabilità
Questo sistema di cuffie wireless è indicato per l‘uso con set TV, sistemi hi-fi 
e sistemi di home cinema e può essere collegato a sorgenti audio analogiche 
e digitali.Per impiego non conforme all’uso previsto si intende un utilizzo del 
prodotto diverso da quanto descritto nelle rispettive istruzioni.
Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna responsabilità in caso 
di uso improprio o impiego non conforme alla destinazione del prodotto, nonché 
dei prodotti ausiliari/accessori.
Sonova Consumer Hearing GmbH non è responsabile dei danni ai dispositivi USB 
che non risultano conformi alle specifiche di tale tecnologia.
Sonova Consumer Hearing GmbH non è responsabile dei danni derivanti dalla 
perdita di connessione causata dal superamento del raggio di trasmissione 
Bluetooth. Prima della messa in funzione, osservare le disposizioni specifiche 
del Paese di competenza.

Dichiarazioni del costruttore
Per maggiori informazioni sulle marcature di conformità normative, fare riferi-
mento al foglio Informazioni sulla conformità fornito.

Garanzia
Per questo prodotto, Sonova Consumer Hearing GmbH offre una garanzia di 
12 mesi. Le condizioni di garanzia attualmente valide possono essere consultate 
sul sito Internet www.sennheiser-hearing.com/warranty oppure presso un centro 
servizi Sonova Consumer Hearing.
DISPONIBILITÀ LIMITATA DI PEZZI DI RICAMBIO E SERVIZI DI RIPARAZIONE
La maggior parte dei prodotti è coperta da una garanzia limitata di 2 anni. I nostri 
termini e le nostre condizioni di garanzia completi sono disponibili qui, incluso 
un elenco dei prodotti che si intende garantire: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.
Oltre i termini della garanzia limitata, Sonova Consumer Hearing GmbH non 
garantisce o assicura la disponibilità, e con la presente declina qualsiasi ga-
ranzia implicita o stabilita dalla legge o altre garanzie di disponibilità, di qual-
siasi pezzo di ricambio o parte sostitutiva, servizio di riparazione o informazione 
necessaria per la manutenzione o la riparazione dei prodotti offerti in vendita su 
www.sennheiser-hearing.com da Sonova Consumer Hearing GmbH.

In conformità ai seguenti requisiti
•	Regolamento relativo alla sicurezza generale dei prodotti (UE) 2023/988
•	In conformità con le limitazioni del volume specifiche del paese.
Dichiarazione di conformità UE
•	Normativa sulle batterie (UE) 2023/1542
•	Direttiva RoHS (2011/65/UE)
Il fabbricante, Sonova Consumer Hearing GmbH, dichiara che il tipo di apparec-
chiatura radio RS 275 (HDR 275, BTA1), RS 255 (HDR 275, BTA1) è conforme alla 
Direttiva sulle apparecchiature radio (2014/53/UE).
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile in inglese in 
Internet sul sito: www.sennheiser-hearing.com/download.

Indicazioni per lo smaltimento
•	Normativa sulle batterie (UE) 2023/1542
•	Direttiva RAEE (2012/19/UE)
Il simbolo barrato del bidone dei rifiuti sul prodotto, sulla batteria/
sull’accumulatore (ove applicabile) e/o sulla confezione indica che 
i prodotti non possono essere smaltiti con i rifiuti domestici, ma, 
a utilizzo terminato, devono essere smaltiti separatamente. Per 
quanto riguarda le confezioni, attenersi alla raccolta differenziata vigente nel 
proprio Paese. Lo smaltimento non conforme dei materiali della confezione può 
nuocere alla salute e all’ambiente.
La raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di batterie/
accumulatori (ove applicabile) e confezioni serve a incentivare il riutilizzo e il 
riciclaggio e a evitare effetti negativi sulla propria salute e sull’ambiente, ad es. 
causati da sostanze potenzialmente nocive contenute in tali prodotti. A utilizzo 
terminato, conferire gli apparecchi elettrici ed elettronici vecchi e le batterie/gli 
accumulatori presso gli impianti di riciclaggio per rendere utilizzabili i materiali 
riciclabili ed evitare di inquinare l’ambiente.
Se le batterie/gli accumulatori possono essere estratti senza essere danneggiati 
irrimediabilmente, si ha l’obbligo di conferirli in impianti di smaltimento (per l’e-
strazione sicura di batterie/accumulatori vedi le istruzioni per l’uso del prodotto). 
Maneggiare con cautela soprattutto le batterie/gli accumulatori contenenti litio, 
poiché presentano rischi particolari come rischio di incendio e/o di ingestione 
nel caso delle batterie a bottone. Ridurre il più possibile la generazione di rifiuti 
derivanti dalle batterie, impiegando batterie con una durata più lunga o accu-
mulatori ricaricabili.
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Raccolta carta

Ulteriori informazioni sul riciclaggio di questi prodotti sono disponibili presso 
l’amministrazione comunale locale, i centri di raccolta comunali oppure presso un 
partner Sonova Consumer Hearing. Gli apparecchi elettrici ed elettronici vecchi 
possono essere restituiti anche presso i distributori che hanno l’obbligo di ritiro. 
In questo modo si fornisce un importante contributo alla tutela dell’ambiente e 
della salute pubblica.

DA  Dansk
Vigtige sikkerhedsanvisninger

	Z Læs betjeningsvejledningen, sikkerhedsanvisningerne og den korte vejledning 
(afhængigt af leveringsomfang) grundigt og helt igennem, inden du tager 
produktet i brug.

	Z Hvis produktet overdrages til tredjepart, skal disse sikkerhedsanvisninger 
følge med.

	Z Produktet må kun anvendes i områder, hvor trådløs Bluetooth®-transmission 
og audiotransmission er tilladt.

Undgåelse af sundhedsskader og uheld
	Z Beskyt din hørelse mod for kraftig lydstyrke. Der kan opstå per-
manente høreskader, hvis hovedtelefonerne anvendes med høj 
lydstyrke over længere tid. Sennheiser-hovedtelefoner har en enes-
tående god lyd ved lave og mellemhøje lydstyrker.

	Z Brug ikke produktet i omgivelser, som kræver, at du er særlig opmærksom 
(f.eks. når du udfører krævende arbejde).

	Z Genoplad kun genopladelige batterier, som overholder de krav, der er anført i 
de tekniske data.

	Z Produktet genererer kraftigere permanente magnetfelter, som kan 
medføre interferens med pacemakere, implanterede defibrillatorer 
(ICD’er) og andre implantater. Hold altid en afstand på mindst 10 cm 
mellem produktkomponenten, der indeholder magneten og pace-
makeren, den implanterede defibrillator eller et andet implantat.

	Z Anvend ikke produktet i nærheden af vand, og udsæt det ikke for regn eller 
fugt for at reducere risikoen for brand eller elektrisk stød.

	Z Hvis senderen monteres på en væg, skal du sørge for, at den ikke fastgøres 
højere end 2 m. I modsat fald er der fare for kvæstelser, fordi senderen falder 
ned fra stor højde.

	Z Produkt-, emballage- og tilbehørsdele skal opbevares utilgængeligt for børn og 
husdyr for at undgå fare for ulykker. Fare for indtagelse og kvælning.

	Z Frakoblet strømkablet fra vægstikkontakten under tordenvejr, eller hvis pro-
duktet ikke skal bruges i længere tid.

	Z Brug ikke ekstern strømforsyning på over 20 V eller 60 W.

Undgåelse af produktskader og fejl
	Z Hold altid produktet tørt, og udsæt det hverken for ekstremt lave eller ekstremt 
høje temperaturer (hårtørrer, varmeapparat, sollys længe osv.) for at undgå kor-
rosioner eller deformeringer. Den normale driftstemperatur er på 0 °C til 40 °C.

	Z Anvend ikke produktet, hvis det er åbenlyst beskadiget, hvis det blev tabt, 
eller hvis der er kommet væsker eller genstande ind i produktet. Kontakt i 
dette tilfælde et kvalificeret fagværksted eller din Sonova Consumer Hearing 
for at få produktet kontrolleret.

	Z Sæt ikke produktet på skrøbelige overflader. Hvis du vil placere hovedtele-
fonholderen på sarte overflader, skal du bruge beskyttelsespuder under for 
at forhindre ridser eller mærker.

	Z Sørg for, at hovedtelefonholderen er placeret på en flad, stabil overflade for at 
forhindre, at den vælter, hvilket kan beskadige hovedtelefoner eller genstande 
i nærheden.

	Z Sørg for, at hovedtelefonerne sidder godt fast på hovedtelefonstativet. Forkert 
placering kan beskadige hovedtelefonerne med tiden.

	Z Overbelast ikke hovedtelefonstativet. Den er kun designet til at understøtte 
standardhovedtelefoner. Hvis du placerer tunge genstande på den, kan den 
gå i stykker eller falde ned.

	Z Undgå at placere hovedtelefonstativet i direkte sollys eller i nærheden af var-
mekilder, da det kan forårsage vridning eller misfarvning.

	Z Lak og møbelpoliturer kan angribe senderens fødder og dermed forårsage 
pletter på dine møbler. Stil derfor senderen på et skridsikkert underlag.

	Z Brug ikke produktet i nærheden af varmekilder.
	Z Anvend ikke, hvis neddykket i væske.
	Z Anvend kun ekstraudstyr/tilbehørsdele/reservedele, der leveres eller an-
befales af Sonova Consumer Hearing.

	Z Brug produktet forsigtigt, og opbevar det i tørre, rene og støvfrie omgivelser.
	Z Produktet må udelukkende rengøres med en blød, tør klud.

Sikkerhedshenvisninger for genopladelige batterier
ADVARSEL
Ved misbrug eller ukorrekt anvendelse er der risiko for, at batterierne 
lækker. I ekstreme tilfælde er der risiko for:
•	Eksplosion
•	Udvikling af varme og brand

•	Udvikling af røg og/eller gas
•	Sundheds- og/eller miljøskader

Opbevar batterierne uden for børns rækkevidde.
•	Opbevar små celler og batterier, der kan sluges, utilgængeligt for 

børn.
•	Indtagelse kan føre til forbrændinger, perforering af blødt væv og 

død. Alvorlige forbrændinger kan opstå inden for 2 timer efter ind-
tagelse.

•	Søg straks lægehjælp i tilfælde af indtagelse af en celle eller et bat-
teri.

•	Mekanisk deformation af et batteri, herunder kompression, stød, 
skæring eller punktering, kan medføre eksplosion.

•	Hvis et batteri efterlades i et miljø med lavt lufttryk, kan det medføre 
eksplosion eller lækage af brandfarlig væske eller gas.

•	I tilfælde af lækage fra en celle må væsken ikke komme i kontakt med 
huden eller øjnene. Hvis der er sket kontakt, skal det berørte område 
skylles med rigelige mængder vand, og der skal straks søges læge-
hjælp.

Batterier må ikke adskilles el-
ler deformeres.

Vær opmærksom på polarite-
ten, når batterierne sættes i.

Opbevar opladede batterier, 
så polerne ikke berører hin-
anden – fare for kortslutning/
brandfare.

Udstyr drevet med genopla-
delige batterier skal slukkes 
efter brug.

Oplad batterierne ved en om-
givelsestemperatur på +10 °C 
til +40 °C.

Opvarm ikke over 70 °C, dvs. 
udsæt ikke for sollys og smid 
ikke i ild, varm ovn eller høj-
temperaturmiljø.

Hvis produktet ikke bruges i 
længere tid, skal de genopla-
delige batterier lades op med 
regelmæssige mellemrum  
(ca. hver 3. måned).

Batterierne må ikke udsættes 
for fugtighed.

Brug ikke opladere, der kan 
levere mere end 20 V eller 
60 W. Sonova Consumer Hea-
ring anbefaler kun at bruge 
batterier, der er kompatible 
eller officielt godkendte. Ud-
skiftning af et batteri med en 
forkert type kan ødelægge en 
sikkerhedsforanstaltning.

Fortsæt ikke med at bruge de-
fekte eller opsvulmede gen-
opladelige batterier, og bort-
skaf dem straks.

Undgå længere hudkontakt 
med produktet, det genopla-
delige batteri, opladeren eller 
ladekablet, hvis det/den er for-
bundet med strømnettet. Disse 
komponenter kan opvarmes 
under opladningen og medføre 
hudirritationer. 

Aflevér udelukkende defekte 
produkter inkl. genopladelige 
batterier på en genbrugssta-
tion eller hos forhandleren for 
at muliggøre genvinding.

Oplad ikke produktet/de gen-
opladelige batterier i fugtige 
omgivelser. Sørg for, at lade-
bøsningen er fri for fugtighed 
og urenheder.

      Oplad ikke produktet/de gen-
opladelige batterier uden 
opsyn.

Henvisninger vedrørende registrering og behandling af data og 
firmware-opdateringer
Dette produkt gemmer individuelle indstillinger som f.eks. lydtilstandskonfigu-
rationer og Bluetooth-adresser på parrede enheder. Disse data er nødvendige 
til anvendelsen af produktet og overføres ikke til og behandles ikke af Sonova 
Consumer Hearing GmbH eller virksomheder, der arbejder for Sonova Consumer 
Hearing GmbH.
Produktets firmware kan aktualiseres gratis med appen „Sennheiser Smart 
Control Plus“ via en internetforbindelse. Hvis apparatet, hvor appen er installeret, 
er forbundet med internettet, overføres følgende data automatisk til Sonova Con-
sumer Hearing-servere og behandles dér for at kunne stille egnede firmware-up-
dates til rådighed og overføre dem: Produktets hardware-identifier, hardware-re-
visionsnummer, firmwareversion, operativsystemtype (Android, iOS) og -version, 
appens version. Dataene anvendes kun med henblik på at stille firmware-op-
dateringen til rådighed og overføre dem og gemmes ikke permanent. Etablér 
ikke en internetforbindelse, hvis disse data ikke skal overføres og behandles.

Bestemmelsesmæssig anvendelse/hæftelse
Dette trådløse hovedtelefonsystem er egnet til brug med tv-sæt, hi-fi-systemer 
og hjemmebiografsystemer og kan tilsluttes analoge og digitale lydkilder.
Anvendelsen anses for ikke bestemmelsesmæssig anvendelse, hvis du bruger 
dette produkt på anden måde end beskrevet i de tilhørende produktvejledninger.
Sonova Consumer Hearing GmbH hæfter ikke ved misbrug eller ikke bestemmel-
sesmæssig anvendelse af produktet samt ekstraudstyr/tilbehør.
Sonova Consumer Hearing GmbH hæfter ikke for skader på USB-udstyr, som ikke 
er i overensstemmelse med USB-specifikationerne.
Sonova Consumer Hearing GmbH hæfter ikke for skader som følge af tab af 
forbindelse på grund af overskridelse af Bluetooth-overførselsrækkevidden. Læs 
de gældende nationale bestemmelser inden ibrugtagning.

Producenterklæringer
For yderligere oplysninger om lovmæssige overensstemmelsesmærker henvises 
der til det vedlagte blad med overensstemmelsesoplysninger.

Garanti
Sonova Consumer Hearing GmbH yder 12 måneders garanti på dette 
produkt. De gældende garantibetingelser findes på internetadressen under 
www.sennheiser-hearing.com/warranty, eller de kan fås hos din Sonova 
Consumer Hearing-forhandler.
BEGRÆNSET TILGÆNGELIGHED AF RESERVEDELE OG 
REPARATIONSTJENESTER
De fleste produkter er omfattet af en begrænset garanti på 2 år. Se vores fuld-
stændige garantibetingelser og -vilkår her, som også inkluderer en liste over 
de produkter, der er omfattet af garantien: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.
Ud over betingelserne for den begrænsede garanti garanterer eller tilsikrer 
Sonova Consumer Hearing GmbH ikke tilgængeligheden af og afviser hermed 
enhver implicit, lovmæssig eller anden garanti eller garantiforpligtelse for tilgæn-
geligheden af alle reserve- eller erstatningsdele, reparationstjenester eller oplys-
ninger, der er nødvendige for at vedligeholde eller reparere produkter, der tilbydes 
til salg på www.sennheiser-hearing.com af Sonova Consumer Hearing GmbH.

I overensstemmelse med følgende direktiver
•	Generelt produktsikkerhedsforordning (EU) 2023/988
•	I overensstemmelse med nationale lydstyrkebegrænsninger.

EU-overensstemmelseserklæring
•	Batteriregulering (EU) 2023/1542
•	RoHS-direktiv (2011/65/EU)
Hermed erklærer Sonova Consumer Hearing GmbH, at radioudstyrstypen 
RS 275 (HDR 275, BTA1), RS 255 (HDR 275, BTA1) er i overensstemmelse med 
radioudstyrsdirektiv (2014/53/EU).
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på engelsk på 
følgende internetadresse: www.sennheiser-hearing.com/download.

Henvisninger vedr. bortskaffelse
•	Batteriregulering (EU) 2023/1542
•	WEEE-direktiv (2012/19/EU)
Symbolet med den overstregede skraldespand på produktet, batteriet/det geno-
pladelige batteri (hvis relevant) og/eller emballagen gør opmærksom på, at disse 
produkter ikke må bortskaffes med det normale husholdningsaffald, men skal 
bortskaffes separat efter afslutning af deres levetid. Overhold affaldssorteringen 
for emballagen i dit land. Ukorrekt bortskaffelse af emballeringsmaterialer kan 
skade din sundhed og miljøet.
Den separerede indsamling af gammelt elektrisk og elektronisk udstyr, batterier/
genopladelige batterier (hvis relevant) og emballager anvendes til at fremme 
genanvendelse og recycling og forhindre negative indvirkninger på din sundhed 
og miljøet,  f.eks. på grund af potentielt farlige stoffer, der er indeholdt i disse 
produkter. Aflevér elektrisk og elektronisk udstyr og batterier/genopladelige 
batterier til recycling ved afslutningen af deres levetid for at anvende indeholdte 
materialer og at undgå miljøforurening.
Hvis batterier/genopladelige batterier kan tages ud uden at ødelægge dem, har 
du pligt til at bortfskaffe dem separat (se betjeningsvejledningen til produktet 
for sikker udtagning af batterier/genopladelige batterier). Behandl især lithium-
holdige batterier/genopladelige batterier forsigtigt, da de indebærer særlige risici 
som f.eks. brandfare og/eller fare for indtagelse ved knapceller. Reducér så vidt 
muligt, at der opstår affald på grund af batterier, ved at anvende batterier med 
længere levetid eller genopladelige batterier.
Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan fås på kommu-
nekontoret, på de kommunale genbrugsstationer eller hos din Sonova Consumer 
Hearing-forhandler. Elektrisk eller elektronisk udstyr kan ud også aflevere hos 
forhandlere med pligt til at tage dem tilbage. Dermed yder du et vigtigt bidrag til 
miljøbeskyttelse og beskyttelse af den offentlige sundhed.

SV  Svenska
Viktiga säkerhetsanvisningar

	Z Läs bruksanvisningen, säkerhetsanvisningarna, snabbguiden (beroende på 
leveransomfattningen) noggrant innan du använder produkten.

	Z Skicka alltid med säkerhetsanvisningarna när produkten överlåts.
	Z Använd endast produkten i miljöer där trådlös Bluetooth®-överföring och ljudö-
verföring är tillåten.

Förhindra hälsorisker och olyckor
	Z Skydda din hörsel mot hög volym. Om du lyssnar på hög volym i 
hörlurarna under långa perioder finns risk för permanenta hörsel-
skador. Sennheisers hörlurar har mycket bra ljud på låg och måttlig volym.

	Z Använd inte produkten när du måste vara särskilt uppmärksam på omgivningen 
(t.ex. vid kvalificerade arbeten).

	Z Ladda endast upp uppladdningsbara batterier som uppfyller de krav som anges 
i specifikationerna.

	Z Produkten genererar starka permanenta magnetfält som kan 
påverka pacemakers, implanterade defibrillatorer (ICD) eller andra 
implantat. Håll alltid ett avstånd på minst 10 cm mellan den kom-
ponent i produkten som innehåller magneten och pacemakers, im-
planterade defibrillatorer eller andra implantat.

	Z Använd inte produkten i närheten av vatten och utsätt den inte för regn eller 
fukt eftersom det kan leda till brand eller elektrisk stöt.

	Z Om sändaren ska monteras på en vägg får sändaren inte monteras högre än 
2 m. Annars finns det risk för skador om sändaren faller ned från höga höjder.

	Z Förvara produkten, förpackningen och tillbehör oåtkomliga för barn och husdjur 
för att förhindra olyckor. Risk för sväljning och kvävning.

	Z Koppla bort nätkabeln från eluttaget vid åskväder eller om produkten inte ska 
användas under en längre tid.

	Z Använd inte externa nätaggregat som kan avge mer än 20 V eller 60 W.

Förhindra produktskador och fel
	Z Håll produkten torr och utsätt den inte för extremt låga eller höga temperaturer 
(hårfön, element, solstrålning osv.). Detta för att undvika korrosion och defor-
mation. Den normala användningstemperaturen är 0 °C till 40 °C.

	Z Använd inte produkten om den är skadad, om du tappat den eller om vätska 
eller föremål kommit in i den. Kontakta i dessa fall en kvalificerad verkstad 
eller en Sonova Consumer Hearing-återförsäljare för att kontrollera produkten.

	Z Placera inte produkten på känsliga ytor. Om du vill placera hörlursstället på öm-
tåliga ytor, använd skyddskuddar undertill för att förhindra repor eller märken.

	Z Se till att hörlursstället placeras på en plan och stabil yta för att förhindra att 
det välter, vilket kan skada hörlurarna eller föremål i närheten.

	Z Se till att hörlurarna sitter ordentligt på hörlursstativet. Felaktig placering kan 
skada hörlurarna med tiden.

	Z Överbelasta inte hörlursstativet. Det är endast utformat för att stödja standard-
hörlurar. Om du placerar tunga föremål på det kan det gå sönder eller falla ned.

	Z Undvik att placera hörlursstället i direkt solljus eller nära värmekällor, eftersom 
det kan orsaka skevhet eller missfärgning.

	Z Färg och möbelpolish kan bli fläckiga av sändarens fötter. Placera därför 
sändaren på ett halkfritt underlag.

	Z Använd inte produkten i närheten av värmekällor.
	Z Använd inte produkten om den har sänkts ned i vätska.
	Z Använd endast tillbehör och reservdelar som levereras av eller rekommenderas 
av Sonova Consumer Hearing.

	Z Använd produkten varsamt och förvara den i en ren, torr och dammfri miljö.
	Z Rengör endast produkten med en torr och mjuk trasa.

Säkerhetsanvisningar för uppladdningsbara batterier

VARNING
Vid missbruk eller felaktig användning kan batterierna läcka. I extrema 
fall finns det risk för:
•	explosion
•	värmeutveckling och brand

•	rök- och/eller gasutveckling
•	hälso- och/eller miljöskador

Förvara batterier utom räckhåll för barn.
•	Förvara små celler och batterier som anses kunna sväljas utom räck-

håll för barn.
•	Sväljning kan leda till brännskador, perforering av mjukvävnad och döds-

fall. Allvarliga brännskador kan uppstå inom 2 timmar efter förtäring. 
•	Vid förtäring av en cell eller ett batteri ska du omedelbart uppsö-

ka läkare.
•	Mekanisk deformation av ett batteri, inklusive kompression, stötar, 

skärning eller punktering, kan leda till explosion.
•	Om batteriet lämnas i en miljö med lågt lufttryck kan det leda till 

explosion eller läckage av brandfarlig vätska eller gas.
•	Om ett batteri läcker, se till att vätskan inte kommer i kontakt med 

huden eller ögonen. Om kontakt har skett, tvätta det drabbade områ-
det med rikligt med vatten och sök omedelbart läkarvård.

Demontera och deformera 
inte uppladdningsbara bat-
terier.

Sätt in batterierna åt rätt håll.

Förvara laddade batterier så 
att polerna inte kommer i kon-
takt med varandra – risk för 
kortslutning och brand.

Produkter med laddningsbara 
batterier ska stängas av efter 
användningen.

Ladda batterierna vid en om-
givningstemperatur på mellan 
+10 °C och +40 °C.

Värm inte över 70 °C, t.ex. ut-
sätt inte för solljus eller kasta 
inte i eld, varm ugn eller miljö 
med hög temperatur.

Även om produkten inte an-
vänds under en längre tid ska 
batterierna laddas regelbun-
det (ca var tredje månad).

Utsätt inte uppladdningsbara 
batterier för fukt.

Använd inte laddare som 
kan leverera mer än 20 V el-
ler 60 W. Sonova Consumer 
Hearing rekommenderar att 
endast batterier som är kom-
patibla eller officiellt godkän-
da används. Att byta ut ett 
batteri mot en felaktig typ kan 
göra att säkerhetsfunktionen 
slutar fungera.

Fortsätt inte att använda de-
fekta eller svullna laddnings-
bara batterier och kassera 
dem omedelbart.

Undvik längre hudkontakt 
med produkten, det uppladd-
ningsbara batteriet, laddaren 
eller laddkabeln när dessa är 
anslutna till elnätet. Dessa 
komponenter kan värmas upp 
under laddning och orsaka hu-
dirritation. 

Lämna trasiga produkter in-
kl. batterier till en miljöstation 
eller till återförsäljaren så att 
dessa kan återvinnas.

Ladda inte produkten/batte-
rierna i fuktiga miljöer. Säker-
ställ att ladduttaget är fritt från 
fukt och smuts.

      Håll produkten/batterierna un-
der uppsikt under laddningen

Registrering och hantering av data och firmwareuppdateringar
Den här produkten lagrar individuella inställningar, t.ex. ljudlägeskonfigurationer 
och Bluetooth-adresser för parkopplade enheter. Den här informationen är nöd-
vändig för att produkten ska kunna användas, och överförs inte till eller behandlas 
inte av Sonova Consumer Hearing GmbH eller andra företag på uppdrag av Sonova 
Consumer Hearing GmbH.
Du kan uppdatera produktens firmware gratis med appen ”Sennheiser Smart 
Control Plus” via internet. Om enheten som appen är installerad på är ansluten till 
internet, överförs följande data automatiskt till Sonova Consumer Hearing-servern 
och bearbetas där för att kunna tillhandahålla och överföra lämpliga uppdate-
ringar av inbyggd programvara: Hardware Identifier, maskinvaruändringsnummer, 
produktens reversion av inbyggd programvara, operativsystemtyp (Android, iOS) 
och -version, app-version. Data används endast i syfte att tillhandahålla och 
överföra uppdateringarna av inbyggd programvara och sparas inte permanent. 
Anslut inte enheten till internet om du inte vill att den här informationen ska 
överföras och behandlas.

Avsedd användning/ansvar
Detta trådlösa hörlurssystem kan användas med TV-apparater, hifi-system och 
hemmabiosystem och kan anslutas till analoga och digitala ljudkällor.
Det är inte tillåtet att använda produkten på ett annat sätt än det som beskrivs 
i bruksanvisningen.
Sonova Consumer Hearing GmbH övertar inget ansvar för missbruk eller felaktig 
användning av produkten eller tillbehören.
Sonova Consumer Hearing GmbH tar inget ansvar för skador på USB-enheter 
som inte uppfyller USB-kraven.
Sonova Consumer Hearing GmbH övertar inget ansvar för skador som uppstår 
till följd av förlorad anslutning på grund av att Bluetooth-överföringsräckvidden 
överskrids. Följ lokala bestämmelser innan produkten används.
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Tietojen keräämistä ja käsittelyä ja laiteohjelmistojen päivitystä 
koskevia ohjeita
Tämä tuote tallentaa yksilölliset asetukset, kuten äänitilan määritykset ja parilii-
tettyjen laitteiden Bluetooth-osoitteet. Näitä tietoja tarvitaan tuotteen käyttöön, 
eikä niitä siirretä Sonova Consumer Hearing GmbH:lle. Myöskään Sonova Con-
sumer Hearing GmbH:n toimeksiannosta toimivat yritykset eivät siirrä eivätkä 
käsittele kyseisiä tietoja.
Tuotteen laiteohjelmiston voit päivittää maksutta sovelluksella ”Sennheiser Smart 
Control Plus” internet-yhteyttä käyttäen. Kun laite, jolle sovellus on asennettu, on 
muodostanut Internet-yhteyden, seuraavat tiedot välittyvät automaattisesti käsi-
teltäviksi Sonova Consumer Hearingin palvelimelle. Kyseisten tietojen käsittely 
palvelimella on tarpeen laiteohjelmiston päivitysten kokoamista ja siirtämistä 
varten: tuotteen laitteistotunniste, laitteistoversion numero, laiteohjelmiston 
versio, käyttöjärjestelmän tyyppi (Android, iOS) ja -versio, sovelluksen versio. 
Tietoja käytetään vain laiteohjelmiston päivitysten kokoamista ja lähettämistä 
varten, eikä tietoja siten tallenneta pysyvästi palvelimelle. Mikäli et halua, että 
kyseiset tiedot lähetetään ja niitä käsitellään, älä luo internet-yhteyttä.

Käyttötarkoitus/vastuu
Tätä langatonta kuulokejärjestelmää voi käyttää televisiovastaanotinten, hifi-
järjestelmien ja kotiteatterijärjestelmien yhteydessä. Kuulokejärjestelmän voi 
yhdistää sekä analogisiin että digitaalisiin audiolähteisiin.
Käytön katsotaan poikkeavan tuotteelle määritellystä käyttötarkoituksesta, mikäli 
tuotetta käytetään tuotteeseen kuuluvien oppaiden kuvauksista poikkeavasti.
Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa tuotteen eikä tuotteeseen liittyvien 
oheisvarusteiden/lisäosien väärinkäytön tai virheellisen käytön seurauksista.
Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa USB-laitteille aiheutuneista vaurioista, 
mikäli laitteet eivät täytä USB-standardien asettamia vaatimuksia.
Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat yhteyden 
katkeamisesta Bluetooth-lähetysetäisyyden ylittymisen vuoksi. Ennen käyttöö-
nottoa on otettava huomioon käyttömaassa voimassa olevat määräykset.

Valmistajan vakuutukset
Lisätietoja vaatimustenmukaisuuden osoittavista merkinnöistä on saatavissa 
tuotteen ohessa toimitetulta vaatimustenmukaisuutta koskevien tietojen erit-
telylehdeltä.

Takuu
Sonova Consumer Hearing GmbH antaa tälle tuotteelle 12 kuukauden 
takuun. Voimassa olevat takuuehdot voi tarkastaa Internet-osoitteesta 
www.sennheiser-hearing.com/warranty. Takuuehdot ovat saatavissa myös lä-
himmältä Sonova Consumer Hearing -jälleenmyyjältä.
VARAOSIEN JA KORJAUSPALVELUIDEN RAJOITETTU SAATAVUUS
Useimmille tuotteille on annettu 2 vuoden rajoitettu takuu. Täydelliset takuuehdot 
ovat saatavilla osoitteessa www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions. 
Takuuehtojen yhteydessä on myös luettelo tuotteista, joille takuu on annettu.
Sonova Consumer Hearing GmbH ei takaa Rajoitetun takuun ehtojen lisäksi 
muutoin Sonova Consumer Hearing GmbH:n www.sennheiser-hearing.com-si-
vustolla myymien tuotteiden huoltamiseen tai korjaukseen tarvittavien varaosien, 
korjauspalvelujen tai tietojen saatavuutta ja sulkee siten pois kaikenlaisen hil-
jaisen, lakisääteisen tai muilla perusteilla annettavan takuun koskien tällaisten 
varaosien, korjauspalvelujen tai tietojen saatavuutta.

Tuote täyttää seuraavien direktiivien vaatimukset
•	Yleinen tuoteturvallisuusasetus (EU) 2023/988
•	Maakohtaisten äänenvoimakkuudelle asetettujen rajoitusten mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
•	Paristoasetus (EU) 2023/1542
•	RoHS-direktiivi (2011/65/EU)
Sonova Consumer Hearing GmbH vakuuttaa täten, että radiolaitemalli 
RS 275 (HDR 275, BTA1), RS 255 (HDR 275, BTA1) täyttää radiolaitedirektiivin 
(2014/53/EU) vaatimukset.
Täydellinen englanninkielinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladatta-
vissa seuraavasta Internet-osoitteesta: www.sennheiser-hearing.com/download.

Ohjeet hävittämiseen
•	Paristoasetus (EU) 2023/1542
•	WEEE-direktiivi (2012/19/EU)
Tuotteeseen, (mahdolliseen) paristoon/akkuun ja/tai pak-
kaukseen sijoitettu yliviivatun jätetynnyrin merkki muistuttaa siitä, että kyseisiä 
tuotteita ei saa hävittää tavallisten talousjätteiden joukossa vaan että tuotteet 
on toimitettava käyttöikänsä lopussa hävitettäviksi tällaisille tuotteille tarkoitet-
tuihin erillisiin keräyspisteisiin. Hävitä pakkaus omassa maassasi sovellettavien 
lajittelukäytäntöjen mukaisesti. Pakkausmateriaalin virheellinen hävittäminen voi 
aiheuttaa vahingoittaa terveyttä ja ympäristöä.
Sähkö- ja elektroniikkaromun, (mahdollisten) paristojen/akkujen ja pakkausten 
erilliskeräyksen tarkoituksena on edistää materiaalien uusiokäyttöä ja kierrätystä 
samoin kuin ehkäistä (esim. kyseisten tuotteiden sisältämien mahdollisesti vaa-
rallisten aineiden vuoksi) terveydelle ja ympäristölle aiheutuvat kielteiset vaiku-
tukset. Toimita sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot/akut käyttöikänsä 
lopussa kierrätettäviksi. Näin tuotteiden sisältämät arvokkaat materiaalit on mah-
dollista hyödyntää ja ympäristön roskaantuminen on toisaalta mahdollista välttää.
Jos paristot/akut on mahdollista poistaa ehjinä tuotteesta, nämä on toimitettava 
erillisinä hävitettäviksi (ohjeet paristojen/akkujen turvallisesta poistamisesta 
tuotteen käyttöohjeessa). Käsittele erityisen varovasti litiumia sisältäviä paristoja/
akkuja, sillä näihin liittyy erityisiä riskejä (esim. nappiparistoista aiheutuva palo-
vaara ja nielaisemisen vaara). Vähennä paristojen käytöstä aiheutuvaa jätteiden 
määrää niin paljon kuin mahdollista käyttämällä joko paristoja, joiden käyttöikä 
on pitkä, tai ladattavia akkuja.
Lisätietoja näiden tuotteiden kierrätyksestä saat kotikuntasi viranomaisilta, 
kunnallisista keräyspisteistä tai Sonova Consumer Hearing -jälleenmyyjältä. 
Sähkö- ja elektroniikkalaitteet voi palauttaa myös tällaisten tuotteiden takaisi-
nottoon velvollisille myyjille. Näin huolehdit osaltasi elinympäristömme ja ihmisten 
terveyden suojelemisesta.

EL  Ελληνικά
Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας

	Z Πριν κάνετε χρήση του προϊόντος διαβάστε τις οδηγίες λειτουργίας, τις 
υποδείξεις ασφαλείας και τις σύντομες οδηγίες (ανάλογα με τη συσκευασία 
παράδοσης) προσεκτικά και εξ ολοκλήρου.

	Z Παραδίδετε το προϊόν σε τρίτα άτομα πάντοτε μαζί με αυτές τις υποδείξεις 
ασφαλείας.

	Z Χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν μόνο σε μέρη όπου επιτρέπεται η ασύρματη 
μετάδοση Bluetooth® και η μετάδοση ήχου.

Αποφυγή ατυχημάτων και βλαβών στην υγεία
	Z Προστατέψτε την ακοή σας  από την υψηλή ένταση ήχου. Αν 
χρησιμοποιείτε τα ακουστικά με υψηλή ένταση ήχου για μεγάλο 
διάστημα μπορεί να προκληθούν μόνιμες βλάβες στην ακοή σας. 
Τα ακουστικά της Sennheiser έχουν εξαιρετική απόδοση σε χαμηλή και 
μεσαία ένταση ήχου.

	Z Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν σε περιβάλλον που απαιτεί ιδιαίτερη προσοχή 
(π.χ. κατά τη διάρκεια εργασιών υψηλής συγκέντρωσης).

	Z Φορτίζετε μόνο επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που πληρούν τα κριτήρια 
που αναφέρονται στην ενότητα „Τεχνικά χαρακτηριστικά“.

	Z Το προϊόν παράγει ισχυρότερα μόνιμα μαγνητικά πεδία τα 
οποία ενδέχεται να προκαλέσουν παρεμβολές σε καρδιακούς 
βηματοδότες, εμφυτευμένους απινιδωτές και άλλα εμφυτεύματα. 
Διατηρείτε πάντα απόσταση τουλάχιστον 10 cm μεταξύ του 
τμήματος του προϊόντος που περιέχει μαγνήτες και του καρδιακού 
βηματοδότη, του εμφυτευμένου απινιδωτή ή άλλου εμφυτεύματος.

	Z Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε νερό και μην το εκθέτετε σε βροχή 
ή υγρασία, προκειμένου να περιορίσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς ή ηλεκτρο-
πληξίας.

	Z Σε περίπτωση επίτοιχης τοποθέτησης του πομπού προσέξτε ώστε ο πομπός 
να μην στερεωθεί σε ύψος μεγαλύτερο από 2 m. Διαφορετικά, υπάρχει 
κίνδυνος τραυματισμού λόγω πτώσης του πομπού από μεγάλο ύψος.

	Z Κρατάτε τα εξαρτήματα του προϊόντος και της συσκευασίας καθώς και τα 
παρελκόμενα μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα, ώστε να αποτρέψετε 
ατυχήματα. Κίνδυνος κατάποσης και ασφυξίας.

	Z Αποσυνδέετε το καλώδιο τροφοδοσίας από την πρίζα σε περίπτωση καταιγίδας 
ή εάν το προϊόν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα.

	Z Μην χρησιμοποιείτε εξωτερικό τροφοδοτικό με παροχή υψηλότερη από 
20 V ή 60 W.

Αποτροπή υλικών ζημιών και δυσλειτουργιών
	Z Διατηρείτε το προϊόν πάντα στεγνό και μην το εκθέτετε σε εξαιρετικά 
χαμηλές ή εξαιρετικά υψηλές θερμοκρασίες (πιστολάκι μαλλιών, θέρμανση, 
πολύωρη ηλιακή ακτινοβολία κλπ.), ώστε να αποφευχθούν η διάβρωση και 
οι παραμορφώσεις. Η κανονική θερμοκρασία λειτουργίας ανέρχεται από 
0 °C έως 40 °C.

	Z Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αν έχει εμφανείς ζημιές, αν έχει πέσει 
κάτω ή αν έχουν διεισδύσει υγρά ή αντικείμενα μέσα σε αυτό. Σε αυτήν 
την περίπτωση απευθυνθείτε σε ένα εξειδικευμένο συνεργείο ή στην 
αντιπροσωπεία της Sonova Consumer Hearing, για να γίνει έλεγχος του 
προϊόντος.

	Z Μην τοποθετείτε το προϊόν σε ευαίσθητες επιφάνειες. Εάν θέλετε 
να τοποθετήσετε τη βάση ακουστικών σε ευαίσθητες επιφάνειες, 
χρησιμοποιήστε προστατευτικά μαξιλάρια από κάτω για να αποφύγετε 
γρατσουνιές ή σημάδια.

	Z Βεβαιωθείτε ότι η βάση ακουστικών είναι τοποθετημένη σε επίπεδη, σταθερή 
επιφάνεια για να αποφύγετε την ανατροπή της, η οποία θα μπορούσε να 
προκαλέσει ζημιά στα ακουστικά ή σε κοντινά αντικείμενα.

	Z Βεβαιωθείτε ότι τα ακουστικά εφαρμόζουν με ασφάλεια στη βάση 
ακουστικών. Η ακατάλληλη τοποθέτηση μπορεί να προκαλέσει ζημιά στα 
ακουστικά με την πάροδο του χρόνου.

	Z Μην υπερφορτώνετε τη βάση ακουστικών. Έχει σχεδιαστεί για να 
υποστηρίζει μόνο τα τυπικά ακουστικά. Η τοποθέτηση βαρέων αντικειμένων 
πάνω της μπορεί να προκαλέσει τη θραύση ή την πτώση της.

	Z Αποφύγετε την τοποθέτηση της βάσης ακουστικών σε άμεσο ηλιακό φως ή 
κοντά σε πηγές θερμότητας, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει στρέβλωση 
ή αποχρωματισμό.

	Z Τα βερνίκια και άλλες στιλβωτικές ουσίες για έπιπλα ενδέχεται να δια-
βρώσουν τα πέλματα του πομπού, προκαλώντας έτσι λεκέδες στα έπιπλά 
σας. Για τον λόγο αυτό, τοποθετήστε τον πομπό σε μια αντιολισθητική βάση.

	Z Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε πηγές θερμότητας.
	Z Να μην χρησιμοποιείτε εάν βυθιστεί σε υγρό.
	Z Χρησιμοποιείτε μόνο πρόσθετες συσκευές/παρελκόμενα/ανταλλακτικά που 
παρέχονται ή συνιστώνται από τη Sonova Consumer Hearing.

	Z Χρησιμοποιείτε το προϊόν με προσοχή και αποθηκεύετέ το σε στεγνό και 
καθαρό περιβάλλον, χωρίς σκόνη.

	Z Καθαρίζετε το προϊόν μόνο με ένα απαλό και στεγνό πανί.
Υποδείξεις ασφαλείας για επαναφορτιζόμενες μπαταρίες

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Οι μπαταρίες μπορεί να χάσουν υγρά σε περίπτωση λανθασμένης 
χρήσης ή μη ενδεδειγμένης χρήσης. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις 
υπάρχει κίνδυνος για:
•	Έκρηξη
•	Παραγωγή θερμότητας και 

αύξηση πυρκαγιάς

•	Έκλυση καπνού ή/και αερίου
•	Βλάβες στην υγεία ή/και στο περι-

βάλλον

Μη φυλάτε τις μπαταρίες σε μέρη που έχουν πρόσβαση παιδιά.
•	Φυλάξτε τις μικρές κυψέλες και τις μπαταρίες που θεωρούνται ότι 

μπορούν να καταποθούν μακριά από τα παιδιά.
•	Η κατάποση μπορεί να οδηγήσει σε εγκαύματα, διάτρηση μαλακών 

ιστών και θάνατο. Σοβαρά εγκαύματα μπορεί να προκληθούν εντός 
2 ωρών από την κατάποση.

•	Σε περίπτωση κατάποσης κυψέλης ή μπαταρίας, αναζητήστε αμέ-
σως ιατρική βοήθεια.

•	Η μηχανική παραμόρφωση μιας μπαταρίας, συμπεριλαμβανομένης 
της συμπίεσης, της πρόσκρουσης, της κοπής ή της διάτρησης, μπο-
ρεί να οδηγήσει σε έκρηξη.

•	Η παραμονή μιας μπαταρίας σε περιβάλλον με χαμηλή πίεση 
αέρα μπορεί να προκαλέσει έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού 
ή αερίου.

•	Σε περίπτωση διαρροής της μπαταρίας, μην αφήσετε το υγρό να 
έρθει σε επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν έχει γίνει επαφή, πλύ-
νετε την πληγείσα περιοχή με άφθονο νερό και ζητήστε αμέσως 
ιατρική βοήθεια.

Μην αποσυναρμολογείτε 
και μην παραμορφώνετε τις 
μπαταρίες.

Κατά την τοποθέτηση των 
μπαταριών προσέχετε τη σω-
στή πολικότητα.

Φυλάσσετε τις μπαταρίες έτσι 
ώστε οι πόλοι να μην έρχονται 
σε επαφή – Κίνδυνος βραχυκυ-
κλώματος/πυρκαγιάς.

Μετά τη χρήση απενεργο-
ποιείτε τις συσκευές που λει-
τουργούν με μπαταρίες.

Φορτίζετε τις μπαταρίες σε 
θερμοκρασία περιβάλλοντος 
από +10 °C έως +40 °C.

Μην θερμαίνετε σε θερμο-
κρασία άνω των 70 °C, π.χ. 
μην εκθέτετε σε ηλιακή ακτι-
νοβολία και μην ρίχνετε στη 
φωτιά, σε ζεστό φούρνο ή σε 
περιβάλλον με υψηλή θερ-
μοκρασία.

Φορτίζετε τις μπαταρίες ακό-
μη και αν δεν τις χρησιμοποι-
είτε για μεγάλο διάστημα (πε-
ρίπου κάθε 3 μήνες).

Μην εκθέτετε τις μπαταρίες 
σε υγρασία.

Μην χρησιμοποιείτε φορτι-
στές που μπορούν να παρά-
γουν περισσότερα από 20 V 
ή 60 W. Η Sonova Consumer 
Hearing συνιστά τη χρήση 
μόνο μπαταριών που είναι 
συμβατές ή επίσημα εγκε-
κριμένες. Η αντικατάσταση 
μιας μπαταρίας με έναν λαν-
θασμένο τύπο μπορεί να κα-
ταστρέψει ένα μέτρο ασφα-
λείας.

Μην συνεχίσετε να χρησιμο-
ποιείτε ελαττωματικές ή δι-
ογκωμένες επαναφορτιζόμε-
νες μπαταρίες και πετάξτε τις 
αμέσως.

Αποφύγετε τη μακροχρόνια 
επαφή του προϊόντος, της 
μπαταρίας, του φορτιστή ή 
του καλωδίου φόρτισης με το 
δέρμα, αν αυτά είναι συνδεδε-
μένα στο δίκτυο ρεύματος. Αυ-
τά τα εξαρτήματα ενδέχεται να 
θερμανθούν κατά τη διαδικα-
σία φόρτισης και να προκαλέ-
σουν ερεθισμούς στο δέρμα. 

Επιστρέφετε τις χαλασμένες 
συσκευές μαζί με τις μπαταρί-
ες μόνο σε σημεία συλλογής ή 
στο κατάστημα αγοράς τους, 
προκειμένου να είναι δυνατή 
η ανακύκλωσή τους.

Μην φορτίζετε το προϊόν/
τις μπαταρίες σε περιβάλ-
λον με υγρασία. Βεβαιωθείτε 
ότι η υποδοχή φόρτισης είναι 
απαλλαγμένη από υγρασία 
και βρομιές.

      Μην φορτίζετε το προϊόν/τις 
μπαταρίες χωρίς επίβλεψη.

Υποδείξεις για τη συλλογή και την επεξεργασία δεδομένων και 
τις ενημερώσεις υλικολογισμικού
Αυτό το προϊόν αποθηκεύει μεμονωμένες ρυθμίσεις, όπως τις ρυθμίσεις 
λειτουργίας ήχου και τις διευθύνσεις Bluetooth των συζευγμένων συσκευών. Αυτά 
τα δεδομένα απαιτούνται για τη λειτουργία του προϊόντος και δεν μεταβιβάζονται 
ούτε υποβάλλονται σε επεξεργασία από τη Sonova Consumer Hearing GmbH ή τις 
ανάδοχες επιχειρήσεις της Sonova Consumer Hearing GmbH.
Μπορείτε να ενημερώσετε δωρεάν το υλικολογισμικό του προϊόντος μέσω 
της εφαρμογής Sennheiser Smart Control Plus πραγματοποιώντας σύνδεση 
στο διαδίκτυο. Αν η συσκευή στην οποία είναι εγκατεστημένη η εφαρμογή 
είναι συνδεδεμένη στο διαδίκτυο, τα ακόλουθα δεδομένα μεταδίδονται 
αυτόματα στον διακομιστή της Sonova Consumer Hearing και υποβάλλονται 
σε επεξεργασία από αυτόν, προκειμένου να προετοιμαστούν και να μεταδοθούν 
οι κατάλληλες ενημερώσεις υλικολογισμικού: Αναγνωριστικό υλικού, αριθμός 
αναθεώρησης υλικού, έκδοση υλικολογισμικού του προϊόντος, τύπος λειτουργικού 
συστήματος (Android, iOS) και έκδοση, καθώς και έκδοση της εφαρμογής. Τα 
δεδομένα χρησιμοποιούνται μόνο για την προετοιμασία και τη μετάδοση των 
ενημερώσεων υλικολογισμικού και δεν αποθηκεύονται μόνιμα. Αν δεν επιθυμείτε 
να μεταδίδονται και να υποβάλλονται σε επεξεργασία αυτά τα δεδομένα, μην 
πραγματοποιήσετε σύνδεση στο διαδίκτυο.

Προβλεπόμενη χρήση/Εγγύηση
Αυτό το ασύρματο σύστημα ακουστικών είναι κατάλληλο για χρήση σε 
τηλεοράσεις, συστήματα Hi-Fi και συστήματα οικιακού κινηματογράφου, και 
μπορεί να συνδεθεί σε αναλογικές και ψηφιακές πηγές ήχου.
Ως μη προβλεπόμενη χρήση θεωρείται η χρήση του προϊόντος με διαφορετικό 
τρόπο από ό,τι περιγράφεται στις αντίστοιχες οδηγίες χρήσης.
Η Sonova Consumer Hearing GmbH δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη σε 
περίπτωση λανθασμένης ή μη προβλεπόμενης χρήσης του προϊόντος καθώς 
και των πρόσθετων συσκευών/των παρελκόμενων.
Η Sonova Consumer Hearing GmbH δεν φέρει ευθύνη για ζημιές σε συσκευές 
USB, που δεν συνάδουν με τις προδιαγραφές USB.
Η Sonova Consumer Hearing GmbH δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημίες που 
προκύπτουν από την απώλεια σύνδεσης λόγω υπέρβασης της εμβέλειας με-
τάδοσης Bluetooth. Πριν από την έναρξη χρήσης πρέπει να τηρούνται οι 
ισχύοντες κατά τόπο κανονισμοί!

Δηλώσεις κατασκευαστή
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τις σημάνσεις κανονιστικής συμ-
μόρφωσης ανατρέξτε στο παρεχόμενο φύλλο πληροφοριών συμμόρφωσης.
Εγγύηση
Η εταιρία Sonova Consumer Hearing GmbH παρέχει για αυτό το προϊόν εγ-
γύηση για 12 μήνες. Τους τρέχοντες έγκυρους όρους εγγύησης μπορείτε να τους 
βρείτε στο διαδίκτυο στη διεύθυνση www.sennheiser-hearing.com/warranty 
ή στην αντιπροσωπεία της Sonova Consumer Hearing.
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΔΙΑΘΕΣΙΜΟΤΗΤΑ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 
ΕΠΙΣΚΕΥΗΣ
Τα περισσότερα προϊόντα καλύπτονται από διετή, περιορισμένη εγγύηση. Δείτε 
εδώ τους πλήρεις όρους και προϋποθέσεις της εγγύησής μας, στους οποίους 
συμπεριλαμβάνεται επίσης και ένας κατάλογος των προϊόντων που καλύ-
πτονται από την εγγύηση: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Πέραν των όρων της περιορισμένης εγγύησης, η Sonova Consumer Hearing 
GmbH δεν παρέχει καμία εγγύηση ή διαβεβαίωση αναφορικά με τη διαθε-
σιμότητα και με το παρόν αποποιείται τυχόν ρητή, νομική ή άλλης φύσεως 
εγγύηση ή διαβεβαίωση περί διαθεσιμότητας ανταλλακτικών, υπηρεσιών επι-
σκευής ή πληροφοριών απαραίτητων για τη συντήρηση ή επιδιόρθωση των 
Προϊόντων που διατίθενται προς πώληση από τη Sonova Consumer Hearing 
GmbH στη διεύθυνση www.sennheiser-hearing.com.
Σε συμφωνία προς τις παρακάτω απαιτήσεις
•	Ευρωπαϊκή kανονισμός για τη γενική ασφάλεια των προϊόντων (ΕΕ) 2023/988
•	Σε συμμόρφωση με τα εκάστοτε εθνικά όρια στάθμης θορύβου.
Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
•	Κανονισμός για μπαταρίες (ΕΕ) 2023/1542
•	Οδηγία RoHS (2011/65/ΕΕ)
Με την παρούσα η Sonova Consumer Hearing GmbH, δηλώνει ότι ο 
ραδιοεξοπλισμός RS 275 (HDR 275, BTA1), RS 255 (HDR 275, BTA1) πληροί την 
ευρωπαϊκή οδηγία ραδιοεξοπλισμού (2014/53/ΕΕ).
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στα Αγγλικά στην 
ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: www.sennheiser-hearing.com/download.
Υποδείξεις για την απόρριψη
•	Κανονισμός για μπαταρίες (ΕΕ) 2023/1542
•	Οδηγία WEEE (2012/19/ΕΕ)
Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων στο προϊόν, την μπαταρία/
επαναφορτιζόμενη μπαταρία (εφόσον υπάρχει) ή/και τη συσκευασία υποδεικνύει 
ότι αυτά τα προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται στα οικιακά απορρίμματα, 
αλλά πρέπει να απορρίπτονται ξεχωριστά στο τέλος της διάρκειας ζωής τους. 
Για τη συσκευασία τηρήστε τις διατάξεις για τη διαλογή απορριμμάτων που 
ισχύουν στη χώρα σας. Η ακατάλληλη απόρριψη των υλικών συσκευασίας μπορεί 
να προκαλέσει βλάβη στην υγεία σας και το περιβάλλον.
Η ξεχωριστή συλλογή των αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού, 
των μπαταριών/επαναφορτιζόμενων μπαταριών (εφόσον υπάρχουν) και των 
συσκευασιών συμβάλλει στη προώθηση της επαναχρησιμοποίησης και της 
ανακύκλωσης και στην αποτροπή των αρνητικών συνεπειών για την υγεία και 
το περιβάλλον εξαιτίας π.χ. της ύπαρξης πιθανών επικίνδυνων ουσιών οι οποίες 
υπάρχουν στα προϊόντα. Απορρίψτε τον ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό 
και τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στο τέλος της διάρκειας ζωής 
τους στα σημεία ανακύκλωσης, προκειμένου να αξιοποιηθούν τα ανακυκλώσιμα 
υλικά που περιέχονται σε αυτά και να αποτραπεί η ρύπανση του περιβάλλοντος.
Αν οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μπορούν να αφαιρεθούν χωρίς 
φθορές, υποχρεούστε να τις απορρίψετε ξεχωριστά (για την ασφαλή αφαίρεση 
των μπαταριών/επαναφορτιζόμενων μπαταριών, ανατρέξτε στις οδηγίες 
λειτουργίας του προϊόντος). Χειρίζεστε με ιδιαίτερη προσοχή τις μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που περιέχουν λίθιο, επειδή ενέχουν ιδιαίτερους 
κινδύνους, όπως κίνδυνο πυρκαγιάς ή/και κατάποσης στην περίπτωση των 
μπαταριών σε σχήμα νομίσματος. Μειώστε την απόρριψη των μπαταριών στο 
μέγιστο δυνατό χρησιμοποιώντας μπαταρίες με μεγαλύτερη διάρκεια ζωής ή 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτών των προϊόντων, 
απευθυνθείτε στο δήμο σας, το δημόσιο σημείο συλλογής ή στην αντιπροσωπεία 
της Sonova Consumer Hearing. Μπορείτε επίσης να επιστρέψετε τον ηλεκτρικό 
και ηλεκτρονικό εξοπλισμό στους διανομείς οι οποίοι υποχρεούνται να τον 
παραλαμβάνουν. Με αυτόν τον τρόπο συμβάλλετε σημαντικά στην προστασία 
του περιβάλλοντος και της δημόσιας υγείας.

PL  Polski
Ważne wskazówki bezpieczeństwa

	Z Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać w całości instrukcję 
obsługi, wskazówki bezpieczeństwa i krótką instrukcję obsługi (w zależności 
od zakresu dostawy).

	Z Przekazując produkt osobom trzecim, należy zawsze wręczyć im również ni-
niejsze wskazówki bezpieczeństwa.

	Z Produktu należy używać tylko w otoczeniu, w którym dozwolona jest bezprze-
wodowa transmisja audio Bluetooth®.

Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom
	Z Należy chronić słuch przed dźwiękiem o dużej głośności. Używanie 
słuchawek do odtwarzania dźwięku o dużej głośności przez dłuższy 
czas może prowadzić do trwałego uszkodzenia słuchu. Słuchawki 
firmy Sennheiser zapewniają wyjątkowo dobrą jakość dźwięku przy niskim i 
średnim poziomie głośności.

	Z Nie należy używać produktu w otoczeniu, które wymaga specjalnej uwagi (np. 
podczas wykonywania prac wymagających specjalnych kwalifikacji).

	Z Ładuj tylko akumulatory, które spełniają wymogi wymienione w specyfikacjach.
	Z Produkt wytwarza silne stałe pola magnetyczne, które mogą powodować 
zakłócenia pracy rozruszników serca, wszczepionych defibrylatorów 
(ICD) i innych implantów. Należy zawsze zachować odstęp co 
najmniej 10 cm między elementem produktu zawierającym magnes 
a rozrusznikiem serca, wszczepionym defibrylatorem lub innym 
implantem.

	Z W celu zmniejszenia ryzyka powstania ognia lub porażenia prądem nie należy 
używać produktu w pobliżu wody ani narażać go na działanie deszczu lub 
wilgoci.

	Z W przypadku montażu nadajnika na ścianie należy uważać, aby nadajnik nie 
został zamontowany na wysokości wyższej niż 2 metry. W przeciwnym razie 
powstaje ryzyko obrażeń spowodowanych spadnięciem nadajnika z dużej 
wysokości.

	Z Trzymać produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierząt domowych, 
aby uniknąć wypadków. Ryzyko połknięcia i uduszenia.

	Z Wyjmij kabel zasilający z gniazdka w czasie burzy lub jeśli produkt nie będzie 
używany przez dłuższy okres.

	Z Nie stosować zasilaczy zewnętrznych o napięciu większym niż 20 V lub mocy 
większej niż 60 W.

Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu
	Z Produkt musi być zawsze suchy i należy chronić go przed ekstremalnie niskimi 
lub wysokimi temperaturami (suszarka do włosów, grzejniki, długie promie-
niowanie słoneczne itp.), aby uniknąć korozji lub odkształcenia. Normalna 
temperatura eksploatacji wynosi od 0 do 40 °C.

	Z Proszę nie używać produktu, jeśli jest w widoczny sposób uszkodzony, został 
upuszczony lub dostała się do niego jakaś ciecz lub inne obiekty. W takim 
przypadku należy się zwrócić do specjalistycznego punktu obsługi lub partnera 
serwisowego firmy Sonova Consumer Hearing, aby poddać produkt kontroli.

	Z Nie umieszczaj produktu na delikatnych powierzchniach. Jeśli chcesz umieścić 
stojak na słuchawki na delikatnych powierzchniach, użyj pod spodem 
podkładek ochronnych, aby zapobiec zadrapaniom lub śladom.

	Z Upewnij się, że stojak na słuchawki jest umieszczony na płaskiej, stabilnej 
powierzchni, aby zapobiec przewróceniu się, co mogłoby spowodować 
uszkodzenie słuchawek lub pobliskich przedmiotów.

	Z Upewnij się, że słuchawki są dobrze zamocowane na statywie. Nieprawidłowe 
umieszczenie może z czasem spowodować uszkodzenie słuchawek.

	Z Nie należy przeciążać stojaka na słuchawki. Został on zaprojektowany 
wyłącznie do obsługi standardowych słuchawek. Umieszczanie na nim ciężkich 
przedmiotów może spowodować jego złamanie lub upadek.

	Z Unikaj umieszczania stojaka na słuchawki w bezpośrednim świetle słonecznym 
lub w pobliżu źródeł ciepła, ponieważ może to spowodować wypaczenie lub 
odbarwienie.

	Z Lakiery i politury mebli mogą oddziaływać na stopki nadajnika i pozostawiać 
plamy na meblach. Stawiać nadajnik zawsze na stabilnym podłożu.

	Z Nie stosować produktu w pobliżu źródeł ciepła.
	Z Nie używać w przypadku zanurzenia w cieczy.
	Z Stosować tylko urządzenia dodatkowe/akcesoria/części zamienne do-
starczone lub zalecone przez firmę Sonova Consumer Hearing.

	Z Z produktem należy się obchodzić ostrożnie i przechowywać go w czystym, 
suchym i wolnym od pyłu otoczeniu.

	Z Czyścić produkt wyłącznie suchą i miękką ściereczką.

Informacje dotyczące bezpiecznego stosowania akumulatorów
OSTRZEŻENIE
Nadużycie lub nieprawidłowe stosowanie może spowodować wyciek 
elektrolitu z akumulatorów. W ekstremalnych sytuacjach istnieje 
niebezpieczeństwo:
•	wybuchu
•	powstania wysokiej tempe-

ratury i pożaru

•	wydzielania dymu i/lub gazu
•	uszkodzenia zdrowia i/lub zanieczy-

szczenia środowiska

Nie przechowywać akumulatorów w pobliżu dzieci.
•	Małe ogniwa i baterie, które mogą zostać połknięte, należy przecho-

wywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
•	Połknięcie może prowadzić do oparzeń, perforacji tkanek miękkich i 

śmierci. Poważne oparzenia mogą wystąpić w ciągu 2 godzin od po-
łknięcia.

•	W przypadku połknięcia ogniwa lub baterii należy niezwłocznie zwró-
cić się o pomoc medyczną.

•	Mechaniczne odkształcenie baterii, w tym zgniecenie, uderzenie, 
przecięcie lub przebicie, może spowodować wybuch.

•	Pozostawienie baterii w środowisku o niskim ciśnieniu powietrza 
może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.

•	W przypadku wycieku z ogniwa nie dopuść do kontaktu płynu ze 
skórą lub oczami. Jeśli doszło do kontaktu, przemyj dotknięte miejsce 
dużą ilością wody i natychmiast zgłoś się do lekarza.

Nie rozkładać ani nie defor-
mować akumulatorów.

Podczas wkładania akumu-
latorów uważać na właściwe 
połączenie biegunów.

Naładowane akumulatory 
przechowywać tak, aby ich 
bieguny nie stykały się ze sobą 
– ryzyko zwarcia/pożaru.

Produkty zasilane akumulato-
rami wyłączać po użyciu.

Ładować akumulatory w tem-
peraturze otoczenia od +10 °C 
do +40 °C.

Nie podgrzewać powyżej 
70 °C, np. nie wystawiać na 
działanie promieni słonecz-
nych ani nie wrzucać do 
ognia, gorącego piekarni-
ka lub środowiska o wysokiej 
temperaturze.

Doładowywać regularnie aku-
mulatory, również po dłuż-
szym nieużywaniu (ok. co 3 
miesiące).

Chronić akumulatory przed 
wilgocią.

Nie należy używać ładowarek, 
które mogą dostarczać na-
pięcie powyżej 20 V lub moc 
powyżej 60 W. Firma Sono-
va Consumer Hearing zaleca 
stosowanie wyłącznie baterii 
zgodnych lub oficjalnie za-
twierdzonych. Zastąpienie 
baterii baterią niewłaściwego 
typu może spowodować utra-
tę zabezpieczenia.

Nie używaj uszkodzonych lub 
spuchniętych akumulatorów i 
natychmiast je zutylizuj.

Należy unikać dłuższego kon-
taktu produktu, akumulatorów, 
ładowarki lub kabla ze skórą, 
jeśli te elementy są podłączo-
ne do sieci elektrycznej. Te 
elementy mogą się nagrzewać 
podczas ładowania i prowadzić 
do podrażnienia skóry. 

Uszkodzone produkty wraz 
z akumulatorami należy od-
dawać wyłącznie do punk-
tów zbiórki lub sklepów, aby 
umożliwić ich odzysk.

Produktu/akumulatorów nie 
należy ładować w wilgotnym 
otoczeniu. Upewnić się, że 
gniazdo do ładowania nie jest 
wilgotne ani zanieczyszczone.

      Produktu/akumulatorów nie 
należy ładować bez nadzoru.

Informacje dotyczące gromadzenia i przetwarzania danych oraz 
aktualizacji oprogramowania sprzętowego
Ten produkt przechowuje indywidualne ustawienia, takie jak konfiguracje trybu 
dźwięku i adresy Bluetooth sparowanych urządzeń. Dane te są niezbędne do 
eksploatacji produktu i nie są przekazywane firmie Sonova Consumer Hearing 
GmbH ani jej podwykonawcom ani nie są przetwarzane przez żadną z tych firm.
Oprogramowanie sprzętowe do tego produktu można zaktualizować bezpłatnie, 
używając aplikacji „Sennheiser Smart Control Plus” za pomocą połączenia interne-
towego. Kiedy urządzenie, na którym zainstalowana jest aplikacja, jest połączone 
z Internetem, automatycznie do serwera Sonova Consumer Hearing przekazywane 
są następujące dane, które są następnie przetwarzane w celu przygotowania i 
przekazania odpowiednich aktualizacji oprogramowania sprzętowego: Identyfi-
kator sprzętu, numer rewizyjny sprzętu, wersja oprogramowania firmware pro-
duktu i wersja aplikacji. Dane te są wykorzystywane tylko w celu udostępnienia i 
transmisji aktualizacji oprogramowania firmware i nie są trwale przechowywane. 
Jeśli dane te nie będą mogły być przekazywane i przetwarzane, nie będzie możliwe 
ustanowienie połączenia internetowego.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem/odpowiedzialność
Ten bezprzewodowy system słuchawek może być używany z systemami HiFi 
TV oraz systemami kina domowego i można go podłączać do analogowych oraz 
cyfrowych źródeł audio.
Za użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem uznaje się stosowanie produktu w 
sposób inny niż opisano w dołączonych instrukcjach obsługi.
Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialności za nadużycie 
bądź nieprawidłowe stosowanie produktu oraz urządzeń dodatkowych/akce-
soriów.
Firma Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialności za uszkod-
zenie urządzeń USB, które nie odpowiadają specyfikacji USB.
Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialności za szkody wyni-
kające z utraty połączenia spowodowane przekroczeniem zasięgu transmisji Blu-
etooth. Przed uruchomieniem należy uwzględnić obowiązujące przepisy krajowe.

Deklaracje producenta
Więcej informacji na temat oznaczeń dotyczących zgodności z przepisami 
znajduje się w dostarczonym arkuszu zawierającym informacje o zgodności.

Gwarancja
Sonova Consumer Hearing GmbH udziela na ten produkt 12-miesięcznej gwa-
rancji. Aktualnie obowiązujące warunki gwarancji są dostępne w Internecie na 
stronie www.sennheiser-hearing.com/warranty lub u przedstawiciela firmy 
Sonova Consumer Hearing.
OGRANICZONA DOSTĘPNOŚĆ CZĘŚCI ZAMIENNYCH I USŁUG NAPRAWCZYCH
Większość produktów jest objęta 2-letnią ograniczoną gwarancją. Prosimy o zazna-
jomienie się na tej stronie z naszymi pełnymi warunkami gwarancji, które zawierają 
również listę produktów objętych gwarancją: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.
W zakresie wykraczającym poza warunki Ograniczonej gwarancji firma 
Sonova Consumer Hearing GmbH nie gwarantuje dostępności jakichkolwiek 
części zamiennych, usług naprawczych lub informacji niezbędnych w celu 
konserwacji lub naprawy produktów oferowanych na sprzedaż na stronie 
www.sennheiser-hearing.com przez firmę Sonova Consumer Hearing GmbH i 
niniejszym zrzeka się wszelkich dorozumianych, ustawowych lub innych gwarancji 
lub rękojmi dostępności takich części.

Zgodnie z następującymi wymaganiami
•	Rozporządzenie w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (UE) 

2023/988
•	Zgodność z obowiązującymi w danym kraju ograniczeniami głośności.
Deklaracja zgodności UE
•	Zasady dotyczące baterii (UE) 2023/1542
•	Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)
Sonova Consumer Hearing GmbH niniejszym oświadcza, że urządzenie radiowe 
typu RS 275 (HDR 275, BTA1), RS 255 (HDR 275, BTA1) jest zgodne z dyrektywą 
„Urządzenia radiowe” (2014/53/UE).
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny w języku angielskim na stronie 
www.sennheiser-hearing.com/download.

Informacje dotyczące utylizacji
•	Zasady dotyczące baterii (UE) 2023/1542
•	Dyrektywa WEEE (2012/19/UE)
Symbol przekreślonego kosza umieszczony na produkcie, ba-
terii/akumulatorze (jeśli dotyczy) i/lub opakowaniu, oznacza, że 
produktów tych nie należy wyrzucać do pojemnika na zwykłe odpady komunalne, 
lecz po zakończeniu ich eksploatacji należy je utylizować osobno. W przypadku 
opakowań należy przestrzegać obowiązujących w kraju przepisów dotyczących 
segregacji odpadów. Niewłaściwa utylizacja opakowań może szkodzić zdrowiu 
i środowisku.

Oddzielne zbieranie zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych, baterii/
akumulatorów (jeśli dotyczy) i opakowań służy wspieraniu odzysku i recyklingu 
oraz zapobieganiu negatywnemu oddziaływaniu tych produktów na zdrowie i 
środowisko, np. ze względu na zawartość potencjalnie szkodliwych substancji. 
Po zakończeniu okresu użytkowania sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz ba-
terie/akumulatory należy poddać recyklingowi, aby wykorzystać zawarte w nich 
surowce wtórne i uniknąć zaśmiecania środowiska.
Jeśli baterie/akumulatory można wyjąć nie niszcząc ich, użytkownik jest 
zobowiązany do ich osobnej utylizacji (informacje na temat bezpiecznego wyj-
mowania baterii/akumulatorów znajdują się w instrukcji obsługi produktu). Szcze-
gólnie ostrożnie należy obchodzić się z bateriami/akumulatorami zawierającymi 
lit, ponieważ stwarzają one szczególne ryzyko, np. pożaru i/lub połknięcia. Należy 
w możliwie największym stopniu redukować powstawanie odpadów z baterii, 
stosując baterie z dłuższym czasem eksploatacji lub akumulatory, które można 
ładować.
Dalsze informacje dotyczące recyklingu tych produktów można uzyskać w  lo-
kalnym urzędzie gminy, komunalnych punktach zbiórki odpadów lub u lokalnego 
przedstawiciela firmy Sonova Consumer Hearing. Sprzęt elektryczny i elektro-
niczny można również oddać dystrybutorom, którzy są zobowiązani do jego 
odbioru. W ten sposób przyczyniają się Państwo do ochrony środowiska oraz 
zdrowia ludzi.

TR  Türkçe
Önemli Güvenlik Bilgileri

	Z Ürünü kullanmadan önce kullanım kılavuzunu, güvenlik kılavuzunu, hızlı 
kılavuzu (sağlandığı gibi) dikkatle ve tamamen okuyun.

	Z Ürünü üçüncü şahıslara teslim ederken daima bu güvenlik bilgilerini de be-
raberinde verin.

	Z Ürünü sadece Bluetooth® kablosuz aktarımına ve ses aktarımına izin verilen 
ortamlarda kullanın.

Sağlığınıza zarar gelmesini ve kazaları önleyin
	Z İşitme duyunuzu yüksek ses seviyelerine karşı koruyun. Kulaklık 
setiyle uzun süreli yüksek ses seviyesiyle dinleme yapılırsa işitme 
duyusu kalıcı olarak zarar görebilir. Sennheiser kulaklık setleri düşük ve orta 
ses seviyelerinde olağanüstü kalitede ses verir.

	Z Ürünü özel dikkat gerektiren bir ortamda kullanmayın (örneğin dikkat ge-
rektiren işlerde).

	Z Yalnızca Teknik Bilgiler’de listelenen gereksinimleri karşılayan yeniden şarj 
edilebilir pilleri şarj edin.

	Z Bu ürün, kalp pilleri ve implante defibrilatörler (ICD‘ler) ve diğer im-
plantlarla girişime neden olabilecek kuvvetli, sabit manyetik alanlar 
üretmektedir. Mıknatıs içeren ürün parçası ile kalp pili, implante 
edilmiş defibrilatör veya diğer implantlarla arasında daima en az 
10 cm mesafe bırakın.

	Z Ürünü su yakınında kullanmayın ve yağmura veya rutubete maruz bırakmayın, 
aksi durumda yangın veya elektrik çarpma tehlikesi var.

	Z Verici duvara monte edilecekse, vericinin 2 m’den daha yükseğe yerleştiril-
mediğinden emin olun. Aksi takdirde vericinin yüksekten düşmesi nedeniyle 
yaralanma riski ortaya çıkar.

	Z Ürün, ambalaj ve aksesuar parçalarını çocuklardan ve ev hayvanlarından uzak 
tutun, çünkü kazalar olabilir. Yutma ve boğulma tehlikesi.

	Z Gök gürültülü fırtınalarda ya da ürün uzun süre kullanılmayacaksa güç kab-
losunu duvar prizinden çekin.

	Z 20 V veya 60 W’tan fazla güç sağlayabilen harici güç kaynağı kullanmayın.

Ürüne hasar gelmesini ve arızaları önleyin
	Z Ürünü daima kuru tutun ve ne aşırı düşük ne de aşırı yüksek sıcaklıklara maruz 
bırakmayın (sac kurutma makinesi, kalorifer, uzun süreli güneş ışınları vs.), 
aksi durumda korozyon veya deformasyon meydana gelebilir. Normal kullanım 
sıcaklığı 0 °C ile 40 °C arasındadır.

	Z Bariz olarak hasarlıysa, yere düştüyse veya ürün içerisine sıvı veya nesneler 
girdiyse ürünü kullanmayın. Bu durumda kalifiye bir atölyeye veya Sonova 
Consumer Hearing ortağına başvurarak ürünün kontrol edilmesini sağlayın.

	Z Ürünü hassas yüzeylere yerleştirmeyin. Kulaklık standını hassas yüzeylere 
yerleştirmek istiyorsanız, çizilmeleri veya izleri önlemek için altına koruyucu 
pedler kullanın.

	Z Kulaklıkların veya yakındaki eşyaların zarar görmesine neden olabilecek devril-
meleri önlemek için kulaklık standının düz ve sabit bir yüzeye yerleştirildiğinden 
emin olun.

	Z Kulaklıkların kulaklık standına sıkıca oturduğundan emin olun. Yanlış 
yerleştirme zamanla kulaklığa zarar verebilir.

	Z Kulaklık standına aşırı yükleme yapmayın. Yalnızca standart kulaklıkları de-
steklemek için tasarlanmıştır. Üzerine ağır nesneler yerleştirmek kırılmasına 
veya düşmesine neden olabilir.

	Z Kulaklık standını doğrudan güneş ışığına veya ısı kaynaklarının yakınına 
yerleştirmekten kaçının, aksi takdirde bükülme veya renk solması meydana 
gelebilir.

	Z Boyalar ve mobilya cilaları vericinin ayaklarını tahriş ederek mobilyalarınızda 
lekelere neden olabilir. Bu nedenle vericiyi kaymaz bir yüzey üzerine koyun.

	Z Ürünü ısı kaynaklarının yakınında kullanmayın.
	Z Sıvıya daldırılmışsa kullanmayın.
	Z Sadece Sonova Consumer Hearing tarafından birlikte verilen veya önerilen ek 
aygıtları/aksesuarları/yedek parçaları kullanın.

	Z Ürünü dikkatli kullanın ve temiz, kuru ve tozsuz ortamlarda saklayın.
	Z Ürünü sadece yumuşak ve kuru bir bezle temizleyin.

Aküler için güvenlik bilgileri
UYARI
Amacına aykırı veya uygunsuz kullanılması akülerin akmasına neden 
olabilir. Aşırı durumlarda aşağıdaki tehlikeler söz konusu olabilir:
•	Patlama tehlikesi
•	Yüksek ısı ve ateş oluşumu

•	Duman ve/veya gaz oluşumu
•	İnsan ve/veya çevre sağlığına zararlar

Aküleri çocukların erişemeyeceği şekilde saklayın.
•	Yutulabilir olduğu düşünülen küçük hücreleri ve pilleri çocukların eri-

şemeyeceği yerlerde saklayın.
•	Yutulması yanıklara, yumuşak dokuların delinmesine ve ölüme yol 

açabilir. Yutulduktan sonraki 2 saat içinde ciddi yanıklar oluşabilir.
•	Bir hücrenin veya pilin yutulması durumunda derhal tıbbi yardım alın.
•	Bataryanın sıkıştırma, darbe, kesilme veya delinme gibi mekanik 

deformasyonlara maruz kalması patlamaya neden olabilir.
•	Pili düşük hava basıncı ortamında bırakmak patlamaya veya yanıcı 

sıvı veya gaz sızıntısına neden olabilir.
•	Pil sızıntısı durumunda, sıvının cilde veya gözlere temas etmesine izin 

vermeyin. Temas halinde, etkilenen bölgeyi bol su ile yıkayın ve der-
hal tıbbi yardım alın.

Aküleri parçalamayın veya de-
forme etmeyin.

Aküleri yerleştirirken kutup-
ların doğru takılmasına dik-
kat edin.

Şarj edilmiş aküleri kutuplar 
birbirine değmeyecek şekilde 
saklayın – kısa devre tehlike-
si/yangın tehlikesi vardır.

Akü ile beslenen ürünleri kul-
landıktan sonra kapatın.

Aküleri +10 °C ila +40 °C'lık 
bir çevre sıcaklığında şarj 
edin.

70 °C’nin üzerinde ısıtmayın, 
örneğin güneş ışığına maruz 
bırakmayın veya ateşe, sıcak 
fırına veya yüksek sıcaklıklı or-
tama atmayın.

Uzunca bir süre kullanılmadık-
larında aküleri düzenli olarak 
şarj edin (yaklaşık 3 ayda bir).

Aküleri ıslaklığa maruz bı-
rakmayın.

20 V veya 60 W’tan fazla güç 
sağlayan şarj cihazlarını kul-
lanmayın. Sonova Consumer 
Hearing, yalnızca uyumlu ve-
ya resmi olarak onaylanmış 
pillerin kullanılmasını önerir. 
Pilin yanlış tipte bir pil ile de-
ğiştirilmesi, güvenlik önlemini 
etkisiz hale getirebilir.

Arızalı veya şişmiş şarj edile-
bilir pilleri kullanmaya devam 
etmeyin ve bunları derhal atın.

Elektrik şebekesine bağlıyken 
ürün, akü, şarj aygıtı veya şarj 
kablosu ile uzun süreli cilt te-
masını önleyin. Bu bileşenler 
şarj işlemi esnasında ısınabi-
lir ve cilt tahrişlerine neden 
olabilir. 

Bozuk ürünleri aküler dahil 
yalnızca toplama merkezleri-
ne veya elektronik eşya mağa-
zalarına iade ederek yeniden 
değerlendirilmelerini olanak-
lı kılın.

Ürünü/aküleri nemli bir ortam-
da şarj etmeyin. Şarj yuvasında 
nem ve kirlenme olmadığından 
emin olun.

      Ürünü/aküleri gözetimsiz ola-
rak şarj etmeyin.

Verilerin derlenmesi ve işlenmesi ve bellenim güncellemeleri için 
bilgiler
Bu ürün, ses modu yapılandırmaları ve eşleştirilmiş cihazların Bluetooth adresleri 
gibi bireysel ayarları saklar. Bu veriler ürünün çalıştırılması için gereklidir ve 
Sonova Consumer Hearing GmbH’e ya da Sonova Consumer Hearing GmbH 
tarafından görevlendirilen şirketlere aktarılıp işlenmez.
Ürünün bellenimini “Sennheiser Smart Control Plus” uygulaması ile bir internet 
bağlantısı üzerinden ücretsiz olarak güncelleyebilirsiniz. Uygulamanın kurulu 
olduğu cihaz internete bağlı olduğu zaman, aşağıdaki veriler otomatik olarak 
Sonova Consumer Hearing sunucularına aktarılır ve uygun bellenim güncelleme-
lerini hazırlamak ve aktarabilmek için orada işlenir. Donanım tanımlayıcı, donanım 
revizyon numarası, ürünün bellenim sürümü, işletim sistemi tipi (Android, iOS) 
ve sürümü, uygulamanın sürümü. Veriler sadece bellenim güncellemelerinin 
hazırlanması ve aktarımı için kullanılır ve sürekli olarak kaydedilmez. Bu verilerin 
aktarılması ve işlenmesi istenmiyor ise, bir internet bağlantısı kurmayın.

Amacına uygun kullanım/sorumluluk
Bu kablosuz kulaklık sistemi TV setleri, hi-fi sistemleri ve ev sinema sistemleri ile 
kullanım için uygundur ve analog ve dijital ses kaynaklarına bağlanabilir.
Bu ürünün, ilgili ürün kılavuzlarında bahsedilmeyen uygulamalarda kullanılması 
yanlış kullanım olarak dikkate alınır.
Sonova Consumer Hearing GmbH, ürünün veya ek aygıtların/aksesuar parçalarının 
suistimal edilmesi ya da nizami olarak kullanılmaması halinde hiçbir sorumluluk 
kabul etmez.
Sonova Consumer Hearing GmbH firması, USB teknik özelliklerine uygun olmayan 
USB cihazlarındaki hasarlardan sorumlu değildir.
Sonova Consumer Hearing GmbH, Bluetooth iletim menzilinin aşılması nedeniyle 
bağlantının kesilmesinden kaynaklanan zararlardan sorumlu değildir. Kullan-
madan önce ilgili ülkeye özgü kuralların dikkate alınması gerekir.

Üretici Beyanları
Düzenleyici uyumluluk işaretlemeleriyle ilgili daha fazla bilgi için tedarik edilen 
Uyumluluk Bilgisi sayfasına bakın.

Garanti
Sonova Consumer Hearing GmbH bu ürün için 12 aylık bir garanti üst-
lenmektedir. Güncel olarak geçerli olan garanti koşullarını, İnternet’ te  
www.sennheiser-hearing.com/warranty üzerinden veya Sonova Consumer 
Hearing bayisinden temin edebilirsiniz.
YEDEK PARÇALARIN VE ONARIM HİZMETLERİNİN SINIRLI SAYIDA MEVCUDİYETİ
Çoğu Ürün 2 yıllık Sınırlı Garanti kapsamındadır. Lütfen garantiye konu ürün-
lerin listesini de içeren tam garanti şart ve koşullarımıza buradan ulaşın: 
www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Sınırlı Garanti şartlarının ötesinde Sonova Consumer Hearing GmbH tarafından 
www.sennheiser-hearing.com’da satışa sunulan Ürünlerin bakım veya onarımı 
için gerekli her türlü yedek veya ikame parça, onarım hizmeti ya da bilginin mev-
cudiyetini taahhüt ya da garanti etmemekte, iş burada zımni, yasal veya diğer 
türlü taahhüt veya garanti mevcudiyetini reddetmektedir.

Aşağıdaki şartnamelere uygun olarak
•	Genel Ürün Güvenliği Yönetmeliğini (AB) 2023/988
•	Ülkeye özgü gerekliliklere göre Ses Basıncı Sınırları ile uyumludur.
AB Uygunluk Beyanı
•	Pil Düzenlemesi (AB) 2023/1542
•	RoHS Yönergesi (2011/65/AB)
İşbu belge ile Sonova Consumer Hearing GmbH firması RS 275 (HDR 275, BTA1), 
RS 255 (HDR 275, BTA1) telsiz tipinin Telsiz Yönergesi’ne (2014/53/AB) uygun 
olduğunu beyan etmektedir.
AB Uygunluk Beyanının tam metnini İngilizce olarak şu internet adresinde bula-
bilirsiniz: www.sennheiser-hearing.com/download.

Atığa ayırma için bilgiler
•	Pil Düzenlemesi (AB) 2023/1542
•	WEEE Yönergesi (2012/19/AB)
Ürün, pil/akü (eğer ilgili ise) ve/veya ambalajda üzerine çapraz çizgi çekilen 
çöp kutusu simgesi, bu ürünlerin kullanım ömürlerinin sonunda normal ev atığı 
üzerinden değil, ayrı bir toplama kuruluşunda imha edilmesi gerektiğini bildirir. 
Ambalaj için ülkenizdeki atık ayırma kurallarına dikkat edin. Ambalaj malzemeleri 
usulüne uygun imha edilmezse sağlık ve çevre için tehlikeye neden olabilir.
Elektrikli ve elektronik eski cihazların, pillerin/akülerin (şayet ilgili ise) ve 
ambalajların ayrı toplanması tekrar kullanımı ve geri dönüşümü teşvik etmek ve 
sağlık ve çevreye örn. ürünlerde bulunan potansiyel tehlikeli maddeler nedeniyle 
olumsuz etkileri önlemek içindir. Elektrikli ve elektronik cihazları ve pilleri/aküleri 
kullanım ömürlerinin sonunda içerdiği malzemeleri kullanılabilir hale getirmek ve 
çevrede çöp birikmesini önlemek için ger dönüşüme gönderilmelidir.
Piller/aküler hasarsız çıkarılabiliyorsa bunlar ayrı olarak imha edilmelidir (piller/
akülerin güvenli bir şekilde çıkarılması için ürünün kullanım kılavuzuna bakınız). 
Özellikle lityum iyon içeren piller/akülerde, bunlar yangın ve/veya düğme pil-
lerde yutma tehlikesi içerdiği için dikkatli olunmalıdır. Pil atıklarının oluşmasını 
kullanım ömrü uzun piller veya şarj edilebilen aküler kullanarak mümkün olduğu 
kadar azaltın.
Bu ürünlerin geri dönüşümü için ek bilgiyi belediye yönetiminizde, toplama mer-
kezlerinde ya da Sonova Consumer Hearing bayinizden alabilirsiniz. Elektrikli veya 
elektronik cihazlar ger almakla yükümlü distribütörlere geri verilebilir. Bu şekilde 
çevremizin ve kamu sağlığının korunması için önemli bir katkıda bulunabilirsiniz.

RU  Русский
Важные указания по безопасности

	Z Перед использованием изделия внимательно и полностью прочтите 
инструкцию по эксплуатации, инструкцию по безопасности и краткую 
инструкцию (наличие документов зависит от комплекта поставки).

	Z Всегда передавайте изделие третьим лицам вместе с данной инструкцией 
по безопасности.

	Z Используйте изделие исключительно в местах, в которых разрешена 
беспроводная связь Bluetooth® и передача аудиосигнала.

Предотвращение вреда для здоровья и несчастных случаев
	Z Оберегайте органы слуха от звуков высокой громкости. 
Длительное использование наушников с высоким уровнем 
громкости может привести к необратимому повреждению слуха. 
Наушники Sennheiser исключительно хорошо воспроизводят 
звук при низком и среднем уровне громкости.

	Z Не используйте изделие в ситуациях, требующих особого внимания 
(например, во время выполнения работы, требующей повышенного 
внимания).

	Z Заряжайте только аккумуляторы, которые соответствуют требованиям, 
указанным в технических характеристиках.

	Z Изделие является источником более сильных постоянных 
магнитных полей, которые могут вызывать помехи в работе 
кардиостимуляторов, имплантированных дефибрилляторов 
(ICDs) и других имплантатов. Всегда соблюдайте расстояние 
как минимум/10 см между компонентом изделия, содержащим магнит, 
и кардиостимулятором, имплантированным дефибриллятором или 
другим имплантатом.

	Z Не используйте это изделие возле воды и оберегайте от дождя и влаги, 
чтобы снизить риск возгорания и поражения электрическим током.

	Z При настенном монтаже передатчика проследите за тем, чтобы пере-
датчик был закреплен на высоте не более 2 м. В противном случае су-
ществует опасность травм при падении передатчика с большой высоты.

	Z Во избежание несчастных случаев храните изделие, упаковку и ак-
сессуары в месте, недоступном для детей и домашних животных. 
Опасность проглатывания и удушья.

	Z Отключайте кабель питания от сетевой розетки во время грозы или если 
устройство не будет использоваться в течение длительного времени.

	Z Запрещено применять внешние блоки питания, превышающие 20 В 
или 60 Вт.

Предотвращение повреждений и неисправностей
	Z Во избежание коррозии или деформации всегда храните изделие в 
сухом состоянии и не подвергайте его воздействию предельно высоких 
и предельно низких температур (не сушите феном, не кладите на 
обогреватель, не оставляйте на солнце и т. п.). Нормальная рабочая 
температура — от 0 до 40 °C.

	Z Не используйте изделие при наличии явных признаков повреждения, 
после падения или попадания в него жидкостей или объектов. В таком 
случае поручите проверку изделия специализированной мастерской 
или сервисному партнеру Sonova Consumer Hearing.

	Z Не размещайте устройство на хрупкие поверхности. Если вы хотите 
разместить подставку для наушников на деликатной поверхности, 
используйте защитные накладки под ней, чтобы предотвратить 
появление царапин и следов.

	Z Убедитесь, что подставка для наушников установлена на ровной и 
устойчивой поверхности, чтобы избежать опрокидывания, которое 
может привести к повреждению наушников или близлежащих 
предметов.

	Z Убедитесь, что наушники надежно закреплены на подставке для 
наушников. Неправильное размещение может со временем повредить 
наушники.

	Z Не перегружайте подставку для наушников. Она предназначена только 
для стандартных наушников. Размещение на ней тяжелых предметов 
может привести к ее поломке или падению.

	Z Не ставьте подставку для наушников под прямые солнечные лучи или 
рядом с источниками тепла, так как это может привести к деформации 
или изменению цвета.

	Z Лаки и политуры могут разъедать ножки передатчика. Из-за этого на 
мебели могут появиться пятна. Поэтому устанавливайте передатчик 
на нескользком основании.

	Z Не используйте изделие вблизи источников тепла.
	Z Не используйте при погружении в жидкость.
	Z Используйте только дополнительные устройства, аксессуары и за-
пасные части, поставленные или рекомендованные компанией Sonova 
Consumer Hearing.

	Z Используйте изделие с осторожностью и храните его в сухом, чистом и 
защищенном от пыли месте.

	Z Очищайте изделие только сухой мягкой тканью.
Указания по безопасности при обращении аккумуляторами

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
При неправильном обращении с аккумуляторами может начаться 
утечка электролита. В экстремальных случаях существует опас-
ность:
•	взрыва
•	перегрева и воспламе-

нения

•	образования дыма и/или газов
•	ущерба для здоровья и/или окру-

жающей среды
Храните аккумуляторы в недоступном для детей месте.
•	Храните мелкие элементы и батареи, которые считаются про-

глатываемыми, в недоступном для детей месте.
•	Проглатывание может привести к ожогам, перфорации мягких 

тканей и смерти. Тяжелые ожоги могут возникнуть в течение 
2 часов после проглатывания.

•	В случае проглатывания элемента или батареи немедленно об-
ратитесь за медицинской помощью.

•	Механическая деформация аккумулятора, включая сдавлива-
ние, удар, порез или прокол, может привести к взрыву.

•	Оставление батареи в условиях низкого давления воздуха 
может привести к взрыву или утечке легковоспламеняющейся 
жидкости или газа.

•	В случае утечки из элемента питания не допускайте попадания 
жидкости на кожу или в глаза. При попадании промойте пора-
женный участок большим количеством воды и немедленно 
обратитесь за медицинской помощью.

Не демонтируйте и не де-
формируйте аккумуляторы.

При установке аккумуля-
торов соблюдайте поляр-
ность.

Храните заряженные акку-
муляторы таким образом, 
чтобы полюса не соприка-
сались — опасность корот-
кого замыкания/пожара.

Изделия, работающие от 
аккумуляторов, после окон-
чания использования вы-
ключайте.

Заряжайте аккумуляторы 
при температуре окружаю-
щей среды от +10 до +40° C.

Не нагревайте выше 70 °C, 
например, не подвергай-
те воздействию солнечных 
лучей, не бросайте в огонь, 
горячую духовку или в сре-
ду с высокой температурой.

Регулярно заряжайте акку-
муляторы, даже если они 
не используются длитель-
ное время (примерно раз в 
3 месяца).

Не подвергайте аккумуля-
торы воздействию влаги.

Не используйте зарядные 
устройства, которые могут 
подавать напряжение бо-
лее 20 В или мощность бо-
лее 60 Вт. Sonova Consumer 
Hearing рекомендует ис-
пользовать только совме-
стимые или официально 
утвержденные батареи. За-
мена батареи на батарею 
неправильного типа может 
привести к отключению 
защиты.

Не продолжайте использо-
вать дефектные или разбух-
шие аккумуляторы и немед-
ленно утилизируйте их.

Избегайте длительного кон-
такта изделия, аккумулято-
ра, зарядного устройства 
или зарядного кабеля с ко-
жей, если они подключены 
к электросети. Эти компо-
ненты при зарядке могут на-
греваться и стать причиной 
раздражения кожи. 

Неисправные изделия 
вместе с аккумуляторами 
сдавайте только в специ-
альные приемные пункты 
или возвращайте дилеру 
в своем регионе для пере-
работки.

Не заряжайте устройство/ак-
кумулятор во влажной сре-
де. Убедитесь, что зарядное 
гнездо не содержит влаги 
и грязи.

      При зарядке устройства/ак-
кумуляторов не оставляйте 
их без присмотра.

充電したバッテリーは極が接触
しないように保管します。極の接
触により短絡や火災が発生する
可能性があります。

使用後は、バッテリーで電力供
給される製品のスイッチを切っ
てください。

バッテリーは周囲温度+10 °C ～ 
+40 °Cで充電してください。

70℃以上に加熱しないでくだ
さい。例えば、直射日光に当て
たり、火の中や高温のオーブン、
高温環境に投げ入れないでく
ださい。

デバイスを使用しない場合でも、
定期的に充電は行ってください (
約3か月ごと)。

バッテリーは濡らさないでく
ださい。

20Vまたは60Wを超える電力を
供給できる充電器は使用しない
でください。Sonova Consumer 
Hearingは互換性のある、また
は正式に承認されたバッテリー
の使用のみを推奨します。誤った
タイプのバッテリーに交換する
と、安全装置が機能しなくなる可
能性があります。

不良品や膨らんだ充電式バッテ
リーの使用を続けず、直ちに廃棄
してください。

製品、バッテリー、充電器や充電
ケーブルが電源に接続されている
場合、長時間の肌との接触はお控
えください。これらのコンポーネン
トは充電中、高温になることがあ
り、皮膚の炎症等につながるおそ
れがあります。 

充電池も含め故障した製品は回
収所またはお買い上げの専門店
に返却し、リサイクルを可能にし
てください。

製品／電池を湿った環境で充電
しないでください。充電ソケットが
湿気や汚れのない状態であるこ
とを確認してください。

      製品/バッテリーの充電中は放置
しないでください。

データと収集と処理およびファームウェアのアップデートに関する注意事項
この製品は、サウンドモードの構成やペアリングされたデバイスのBluetoothアドレスな
どの個々の設定を保存します。以上のデータは製品の作動に必須のものですが、Sonova 
Consumer Hearing GmbH へまたはSonova Consumer Hearing GmbHから委託さ
れた企業によって転送や処理されることはありません。
本製品のファームウェアは、インターネット接続を経由してアプリ「Sennheiser Smart 
Control Plus」で無料で更新できます。アプリをインストールしてある装置がインターネ
ットに接続されていれば、Sonova Consumer Hearingのサーバーへ以下のデータが
自動的に送られ処理され、最適なファームウェア更新を準備し転送できるようになって
います: ハードウェア識別子、ハードウェア更新番号、製品のファームウェアバージョン、
オペレーティングシステムのタイプ(Android、iOS)およびバージョン、アプリのバージョ
ン。データは、ファームウェアの更新を提供および送信する目的にのみ使用され、長期
にわたり保存されることはありません。これらのデータの転送・処理を希望されない場
合は、インターネットに接続しないでください。

規定に沿った使用/賠償責任
本ワイヤレスヘッドホンシステムは、テレビ、ハイファイシステム、ホームシネマシステムで
の使用に適しており、アナログおよびデジタル音声ソースに接続できます。
本製品は、付属する製品取扱説明書に記載された以外の方法で使用ないでください。
製品やオプション機器・アクセサリの不正な使用や不適切な使用に起因する損害に対し
て、Sonova Consumer Hearing GmbH は一切の責任を負いません。
Sonova Consumer Hearing GmbHは、USB 規格に一致しない USB 機器の損傷に
は責任を負いません。
Sonova Consumer Hearing GmbHは、Bluetooth の通信範囲を超えたことによる接
続の喪失に起因する損害について、一切の責任を負いません。 製品を使用を開始する
前に、各国特有の規制に注意してください。

製造者宣言
規制への適合表示に関する詳細は、同梱の適合情報シートをご参照ください。
保証
Sonova Consumer Hearing GmbH は、本製品を12か月間保証いたします。 現在有
効な保証条件はwww.sennheiser-hearing.com/warranty を参照するか、Sonova 
Consumer Hearing代理店から入手できます。
交換部品および修理サービスにおける入手可能性の制限
ほとんどの製品には、2年間の限定保証が付属しています。当社の保証条件の全文は
こちらからご覧いただけます。 また、保証の対象となる製品リストもご確認いただけい
ます。www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions。
限定保証の条件を超えて、Sonova Consumer Hearing GmbHはいかなるスペア・交換
部品、修理サービス、メンテナンスに必要な情報、Sonova Consumer Hearing GmbH 
が www.sennheiser-hearing.com で販売する製品の修理についても、その入手可能
性を保証するものではなく、いかなる黙示的、法的、またはその他の保証または入手可
能性の保証もここに否認します。

ZH-HANS  简体中文
重要安全提示

	Z 使用产品前请仔细完整地阅读使用说明、安全提示和简要说明（根据供货范围）。
	Z 将本产品交给第三方使用时必须附带本安全提示。
	Z 当产品出现明显损坏或发出响亮、异常（振鸣声或蜂鸣声）噪音时，请不要继续使用。 
	Z 仅可在允许使用Bluetooth®无线传送和音频传送的环境中使用本产品。
避免健康受损及事故发生

	Z 请注意防止高音量对听力造成损伤。如果在高音量下长时间使用耳机，
则可能会造成永久性的听力损伤。Sennheiser头戴式耳机在中低音量
水平具有极好的音响效果。

	Z 请勿在需要特别小心的情况下（如进行技术类工作时）使用本产品。
	Z 只能给符合规格中所列要求的可充电电池充电。
	Z 产品会产生较强的持久磁场，可能对心脏起搏器、植入式除颤器(ICD)和
其他植入物造成干扰。包含磁铁的产品部件与心脏起搏器、植入式除颤
器或其他植入物之间请务必保持至少10 cm的距离。

	Z 请勿在靠近水的地方使用本产品，勿将本产品暴露于雨中或潮湿环境中，
以减少火灾和触电危险。

	Z 如果发射机可以进行墙壁安装，请注意发射机的安装高度不超过2米。否则，存在因
发射机从高处坠落造成人身伤害的危险。

	Z 请将产品零件、包装零件和附件零件放置在儿童和宠物无法触及之处，以防发生意
外。误食和窒息危险。

	Z 在雷雨天气时或长时间不使用本产品时，请将电源线从墙壁插座上拔下。
	Z 请勿使用电压超过 20V 或功率超过 60W 的外部电源。
避免产品受损及故障发生

	Z 始终保持产品干燥，不要将其暴露在极低或极高的环境温度下（吹风机、暖气、长时
间暴露在阳光下等），以免造成腐蚀或变形。正常使用温度在0 °C至40 °C之间。

	Z 如果产品出现明显损坏、意外跌落、或有异物进入，请不要继续使用。在这种情况
下，您可以到授权的专业修理厂或Sonova Consumer Hearing经销商那里，对产
品进行检测。

	Z 请勿将本产品放在易碎表面之上。 如果您想将耳机支架放在精致的表面上，请在下
面使用保护垫，以防止划痕或痕迹。

	Z 确保耳机支架放置在平坦、稳定的表面上，以防止倾倒，这可能会损坏耳机或附近
的物品。

	Z 确保耳机稳固地放置在耳机支架上。放置不当可能会随着时间的推移损坏耳机。
	Z 不要过载耳机支架。它仅设计用于支持标准耳机。放置重物可能会导致其断裂或
倒下。

	Z 避免将耳机架放置在直射阳光下或靠近热源，因为这可能导致变形或褪色。
	Z 家具上的清漆和抛光剂可能腐蚀发射机的底脚，并可在家具表面形成污渍。因此，
请将发射机放置在防滑底座上。

	Z 不得在热源附近使用产品。
	Z 如果浸入液体中, 请勿使用。
	Z 仅使用Sonova Consumer Hearing提供或推荐的附件/配件/备件。
	Z 小心使用本产品，将其存放在干净、干燥且无尘的环境中。
	Z 仅可使用干燥的软布清洁本产品。
电池的安全注意事项

警告
如果滥用或不按规定使用，充电电池可能会漏液。在极端情况下，还可能导
致以下危险：
•	爆炸
•	发热和着火

•	产生烟雾和/或有害气体
•	损坏健康和/或环境

不要将电池放置在儿童所能触及的地方。
•	须将小型可能会被儿童吞食的电池放置到儿童无法触及之处。
•	切勿吞咽电池,吞咽可能导致灼烧。
•	如果不慎吞食,须迅速就医。
•	电池的机械变形（包括挤压、撞击、切割或穿刺）可能导致爆炸。
•	将电池置于低气压环境中可能导致爆炸或易燃液体或气体泄漏。
•	若电池发生泄漏，切勿让液体接触皮肤或眼睛。若已发生接触，请用大量清

水冲洗受影响部位，并立即寻求医疗救助。

切勿拆解电池或使电池变形。 放入电池时注意正确极性。

在保存已充好的电池时，不得碰
触到两极，以免造成短路/火灾。

使用完毕后，关闭由电池供电
的设备。

只能在+10 °C至+40 °C的环境温
度下给电池充电。

请勿加热至70°C以上，例如避免
阳光直射或投入火源、高温烤箱
或高温环境中。

即使长时间不使用也应定期给
电池充电 

（约每3个月一次）。
防止电池受潮。

请勿使用输出电压超过20伏或
功率超过60瓦的充电器。Sono-
va Consumer Hearing建议仅
使用兼容或官方认证的电池。使
用错误类型的电池可能导致安
全保护功能失效。

切勿使用损坏或出现严重鼓胀
的电池，并立即对已损坏的电池
进行废弃处理。

当产品、电池、充电器或充电线
连接到电源时，避免皮肤长时间
与之接触。在充电过程中，这些
组件的温度会升高，从而造成皮
肤刺激。 

产品报废后，将其连同电池一起
交到正规废旧回收中心或专业
经销商处，以便回收利用。

请勿在潮湿的环境中给产品/充
电电池充电。确保充电插座没有
湿气和脏污。

      请勿在无人看管的情况下给产
品/电池充电。

对记录和处理数据和固件升级的提示
本产品存储各个设置，例如声音模式配置和已配对设备的蓝牙地址。产品在运行时必须
用到这些数据。Sonova Consumer Hearing GmbH或由Sonova Consumer Hearing 
GmbH授权企业不会收集和处理这些数据。
您可通过App“Sennheiser Smart Control Plus”或网站免费更新产品固件。当安装
了APP的设备联网时，会把以下数据传输给Sonova Consumer Hearing服务器，服
务器会对这些数据进行处理，为设备提供和传输合适的固件更新版本：硬件识别号、
硬件修订版本编号、产品的固件版本、操作系统类型（安卓、iOS）和版本、APP版本。这
些数据仅限用于准备和传输固件更新之目的，不会长时间保存。如果不想传输和处理
数据，请不要联网。

规范使用/责任
本无线头戴式耳机系统适用于电视机、Hi-Fi系统和家庭影院系统，并可以连接模拟和
数字音频源。
任何不符合随附产品使用说明书规定的使用行为均属于不规范使用。
对产品以及附加设备/配件的滥用或不规范使用而造成的损坏，Sonova Consumer 
Hearing GmbH不承担任何责任。
如果使用规格不符合要求的USB设备，Sonova Consumer Hearing GmbH对可能造
成的损坏不承担任何责任。
Sonova Consumer Hearing GmbH 对由于超出蓝牙传输范围而导致连接中断所造成
的损害不承担任何责任。调试前，请注意所在国家/地区的有关规定。

Tillverkarintyg
För mer information om lagstadgade överensstämmelsemärkningar, se medföl-
jande informationsblad rörande överensstämmelse.

Garanti
Sonova Consumer Hearing GmbH ger en garanti på 12 månader för 
den här produkten. Du kan erhålla aktuella garantivillkor online på 
www.sennheiser-hearing.com/warranty eller från din Sonova Consumer Hearing-
partner.
BEGRÄNSAD TILLGÅNG TILL RESERVDELAR OCH REPARATIONSTJÄNSTER
För de flesta produkter gäller en begränsad garanti på 2 år. Våra fullständiga 
garantivillkor finns här, där du även hittar en lista över samtliga produkter som 
omfattas av garantin: www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Förutom de begränsade garantivillkoren garanterar Sonova Consumer Hearing 
GmbH inte tillgängligheten till, och friskriver sig härmed från underförstådda , 
lagstadgade eller andra försäkranden eller garantier avseende tillgänglighet till 
ersättnings- eller reservdelar, reparationstjänster eller information som krävs för 
att underhålla eller reparera de produkter som erbjuds till försäljning från Sonova 
Consumer Hearing GmbH på www.sennheiser-hearing.com.

Produkten överensstämmer med följande krav
•	Allmänt produktsäkerhetsförordning (EU) 2023/988
•	Produkten överensstämmer med nationella volymbegränsningar.
EU-försäkran om överensstämmelse
•	Batteriförordningen (EU) 2023/1542
•	RoHS-direktivet (2011/65/EU)
Sonova Consumer Hearing GmbH förklarar härmed att radioutrustningstypen 
RS 275 (HDR 275, BTA1), RS 255 (HDR 275, BTA1) uppfyller radioutrustnings-
direktivet (2014/53/EU).
Hela EU-försäkran om överensstämmelse finns på engelska på följande web-
badress: www.sennheiser-hearing.com/download.

Avfallshantering
•	Batteriförordningen (EU) 2023/1542
•	WEEE-direktivet (2012/19/EU)
Symbolen med den överstrukna soptunnan på produkten, batterier/laddningsbara 
batterier (om sådana finns) och/eller förpackningen anger att dessa produkter 
inte får slängas som vanligt hushållsavfall utan måste sorteras separat när de 
har nått slutet av sin livslängd. Förpackningar ska sorteras enligt gällande av-
fallsbestämmelser i ditt land. Felaktig avfallshantering av förpackningsmaterial 
kan skada hälsa och miljö.
Separat insamling av gamla elektriska och elektroniska apparater, batterier/
uppladdningsbara batterier (om sådana finns) och förpackningar har som syfte att 
främja återvinningen och/eller att förebygga negativa effekter på hälsa och miljö 
exempelvis orsakade av skadliga ämnen som finns i dessa produkter. Återvinn 
gamla elektriska och elektroniska apparater samt batterier/uppladdningsbara 
batterier när de har nått slutet av sin livslängd i syfte att återanvända värdefulla 
material och undvika att avfall hamnar i miljön.
Om batterier/uppladdningsbara batterier kan tas ut utan att gå sönder är du 
skyldig att avfallshantera dessa separat (för säker uttagning av batterier/upp-
laddningsbara batterier se produktens bruksanvisning). Var extra försiktig med 
batterier/uppladdningsbara batterier som innehåller litium, eftersom dessa utgör 
en särskilt hög brandrisk och/eller vid knappcellsbatterier sväljningsrisk. Undvik 
batteriavfall i mesta möjliga mån genom att använda batterier med längre livs-
längd eller uppladdningsbara batterier.
Mer information om återvinning av dessa produkter får du från din kommun, de 
kommunala insamlingsställena eller hos din Sonova Consumer Hearing-återför-
säljare. Elektriska och elektroniska apparater kan även lämnas till distributörer 
som är skyldiga att ta emot dem. Du bidrar därmed till att skydda miljön och 
folkhälsan.

FI  Suomi
Tärkeitä turvallisuusohjeita

	Z Lue käyttöohje, turvallisuusohjeet sekä (mahdollisesti tuotteen mukana toi-
mitettu) pikaohje huolellisesti alusta loppuun, ennen kuin ryhdyt käyttämään 
tuotetta.

	Z Mikäli luovutat tuotteen toiselle henkilölle, luovuta nämä turvallisuusohjeet 
aina laitteen mukana.

	Z Käytä tuotetta ainoastaan sellaisessa ympäristössä, jossa langattoman Blue-
tooth®-siirtotekniikan käyttö ja audiosignaalien siirto on sallittua.

Terveyshaittojen ja tapaturmien välttäminen
	Z Älä altista kuuloasi liian suurille äänenvoimakkuuksille. Seurauksena 
voi olla pysyviä kuulovammoja, mikäli kuulokkeilla kuunnellaan 
pitkään liian suurella äänenvoimakkuudella. Sennheiser-kuulok-
keiden äänenlaatu poikkeuksellisen hyvä jo pienillä ja kohtalaisilla äänen-
voimakkuuksilla.

	Z Älä käytä tuotetta ympäristössä, joka vaatii sinulta erityistä tarkkaavaisuutta 
(esim. tarkkuutta vaativien työtehtävien aikana).

	Z Lataa vain ladattavia paristoja, jotka täyttävät Tekniset tiedot -kohdassa lue-
tellut vaatimukset.

	Z Tuote tuottaa synnyttää voimakkaita pysyviä magneettikenttiä, jotka 
saattavat häiritä sydämentahdistinten, istutettujen sydäniskurien 
(ICD) ja muiden istutteiden toimintaa. Huolehdi siitä, että magneetin 
sisältävän tuotteen osan ja sydämentahdistimen, istutetun sydä-
niskurin tai muun istutteen välinen etäisyys on aina vähintään 10 cm.

	Z Älä käytä tuotetta veden lähettyvillä ja huolehdi myös siitä, että tuote ei altistu 
sateelle tai kosteudelle. Pienennät siten tulipalon ja sähköiskujen vaaraa.

	Z Mikäli asennat lähettimen seinään, lähetintä ei saa tällöin kiinnittää yli 2 metrin 
korkeudelle. Muutoin korkealle asennetun lähettimen putoamisesta aiheutuu 
tapaturman vaara.

	Z Pidä tuotteen, pakkauksen ja lisävarusteiden osat poissa lasten ja lemmikki-
eläinten ulottuvilta tapaturmien välttämiseksi. Nielemis- ja tukehtumisvaara.

	Z Erota virtakaapeli  seinäpistorasiasta ukonilmalla, samoin kuin silloin, kun 
tuotetta ei ole tarkoitus käyttää pitkään aikaan.

	Z Älä käytä ulkoisia verkkolaitteita, joiden syöttämä jännite voi olla yli 20 V tai 
teho yli 60 W.

Tuotteiden vaurioiden ja häiriöiden välttäminen
	Z Säilytä tuote aina kuivassa paikassa ja huolehdi myös siitä, että tuote ei altistu 
erittäin matalille tai korkeille lämpötiloille (esim. hiustenkuivaajien, lämpöpat-
terien, pitkäaikaisen auringonpaisteen vaikutuksesta). Näin ehkäiset mah-
dolliset korroosiovauriot ja muodonmuutokset. Normaali käyttölämpötila-alue 
on 0 °C...40 °C.

	Z Älä käytä tuotetta, jos tuotteessa on ulkoisia vaurioita, tuote on pudonnut 
maahan tai jos tuotteen sisälle on päässyt nesteitä tai esineitä. Toimita täl-
laisissa tapauksissa tuote tällaisiin tuotteisiin erikoistuneen huoltoliikkeen tai 
Sonova Consumer Hearing-huoltokumppanin tarkastettavaksi.

	Z Älä sijoita tuotetta herkille pinnoille. Jos haluat asettaa kuuloketelineen herkille 
pinnoille, käytä sen alla suojatyynyjä naarmujen tai jälkien välttämiseksi.

	Z Varmista, että kuuloketeline asetetaan tasaiselle, vakaalle alustalle, jotta se ei 
kaadu, mikä voisi vahingoittaa kuulokkeita tai lähellä olevia esineitä.

	Z Varmista, että kuulokkeet istuvat tukevasti kuuloketelineeseen. Vääränlainen 
sijoittelu voi vahingoittaa kuulokkeita ajan myötä.

	Z Älä ylikuormita kuuloketelinettä. Se on suunniteltu tukemaan vain tavallisia 
kuulokkeita. Raskaiden esineiden asettaminen sen päälle voi aiheuttaa sen 
rikkoutumisen tai kaatumisen.

	Z Vältä kuuloketelineen sijoittamista suoraan auringonvaloon tai lämmönläh-
teiden lähelle, sillä se voi aiheuttaa vääntymistä tai värimuutoksia.

	Z Maalit ja huonekalujen kiillotusaineet voivat syövyttää lähettimen jalkoja ja 
aiheuttaa siten väritahroja huonekaluihin. Sijoita lähetin tämän vuoksi luis-
tamattomalle alustalle.

	Z Älä käytä tuotetta lämmönlähteiden läheisyydessä.
	Z Älä käytä veteen upottamisen jälkeen.
	Z Käytä ainoastaan Sonova Consumer Hearingin toimittamia tai suosittelemia 
lisälaitteita, oheisvarusteita tai varaosia.

	Z Käytä tuotetta varoen ja säilytä tuote puhtaassa, kuivassa sekä pölyttömässä 
ympäristössä.

	Z Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmeällä liinalla.

Akkuja koskevia turvallisuusohjeita

VAROITUS
Akkujen sisältö voi vuotaa väärinkäytön tai virheellisen käytön seu-
rauksena. Äärimmäisissä tapauksissa tästä aiheutuu:
•	Räjähdysvaara
•	Kuumenemista tai syttymistä 

palamaan

•	Savujen tai kaasun muodostumista
•	Terveys- tai ympäristövaurioita

Säilytä akut lasten ulottumattomissa.
•	Pidä pienet kennot ja paristot, joiden katsotaan olevan nieltävissä, 

poissa lasten ulottuvilta.
•	Nieleminen voi johtaa palovammoihin, pehmytkudoksen puhkeami-

seen ja kuolemaan. Vakavia palovammoja voi syntyä 2 tunnin kulues-
sa nielemisestä.

•	Jos kenno tai paristo on nielty, hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon.
•	Akun mekaaninen muodonmuutos, mukaan lukien puristaminen, isku, 

leikkaaminen tai puhkaiseminen, voi aiheuttaa räjähdyksen.
•	Akun jättäminen alhaisen ilmanpaineen ympäristöön voi aiheuttaa 

räjähdyksen tai syttyvän nesteen tai kaasun vuotamisen.
•	Jos kenno vuotaa, älä anna nesteen joutua kosketuksiin ihon tai sil-

mien kanssa. Jos kosketus on tapahtunut, pese altistunut alue run-
saalla vedellä ja hakeudu välittömästi lääkäriin.

Älä pura äläkä väännä akkuja. Varmista oikea napaisuus 
asettaessasi akut paikalleen.

Säilytä ladatut akut siten, 
että navat eivät kosketa toi-
siaan – oikosulkujen ja tulipa-
lon vaara.

Katkaise virta käytön jälkeen 
akkukäyttöisistä laitteista.

Lataa akut vain ympäris-
tön lämpötilan ollessa välillä 
+10 °C...+40 °C.

Älä kuumenna yli 70 °C:n läm-
pötilaan, eli älä altista aurin-
gonvalolle tai heitä tulipaloon, 
kuumaan uuniin tai korkean 
lämpötilan ympäristöön.

Lataa akkuja säännöllisesti 
myös silloin, kun laite on pit-
kään käyttämättömänä 
(noin 3 kuukauden välein).

Huolehdi siitä, että akut eivät 
altistu kosteudelle.

Älä käytä latureita, joiden 
jännite on yli 20 V tai teho 
yli 60 W. Sonova Consumer 
Hearing suosittelee käyttä-
mään vain yhteensopivia tai 
virallisesti hyväksyttyjä ak-
kuja. Väärän tyyppisen akun 
käyttö voi poistaa suojauksen.

Älä jatka viallisten tai turvon-
neiden akkujen käyttöä ja hä-
vitä ne välittömästi.

Vältä pidempää ihokosketusta 
tuotteen, akun, latauslaitteen 
tai latauskaapelin kanssa sen/
niiden ollessa kytkettynä virta-
verkkoon. Komponentit voivat 
lämmetä latauksen aikana ja 
aiheuttaa ihoärsytystä. 

Palauta vialliset tuotteet ak-
kuineen ainoastaan kerä-
yspisteisiin tai lähimmälle 
jälleenmyyjälle, jotta tuottei-
den sisältämät materiaalit 
on mahdollista ohjata uusio-
käyttöön.

Älä lataa tuotetta/akkuja kos-
teassa ympäristössä. Varmis-
ta, että latausliitännässä ei ole 
kosteutta tai likaa.

      Älä lataa tuotetta/akkuja ilman 
valvontaa.

Указания относительно сбора и обработки данных и 
обновления микропрограммы
В этом устройстве хранятся индивидуальные настройки, такие как 
конфигурации режимов звучания и адреса Bluetooth сопряженных 
устройств. Эти данные необходимы для работы изделия. Они не передаются 
компании Sonova Consumer Hearing GmbH или другим компаниям, 
уполномоченным ею, и не обрабатываются.
Микропрограмму изделия можно обновить бесплатно с помощью 
приложения Sennheiser Smart Control Plus. Для этого требуется 
подключение к интернету. После подключения к интернету устройства, 
на котором установлено приложение, следующие данные автоматически 
передаются на сервер Sonova Consumer Hearing и обрабатываются 
там, чтобы обеспечить доступ к подходящим обновлениям для 
микропрограммы и возможность их передачи: идентификатор аппаратных 
средств, версия аппаратных средств, версия микропрограммы изделия, 
тип и версия операционной системы (Android, iOS), версия приложения. 
Данные используются только для предоставления и передачи обновления 
микропрограммы и не хранятся постоянно. Если передача и обработка 
данных для вас нежелательна, не подключайтесь к интернету.

Использование по назначению / ответственность
Эта система беспроводных наушников подходит для использования с 
телевизорами, системами Hi-Fi, домашними кинотеатрами и может 
подключаться как к аналоговым, так и к цифровым источникам звука.
Использование не по назначению подразумевает любое применение 
изделия, отличающееся от описания в относящихся к нему руководствах.
Компания Sonova Consumer Hearing не несет ответственности за 
последствия ненадлежащего обращения с изделием, дополнительными 
устройствами и аксессуарами и использования их не по назначению.
Компания Sonova Consumer Hearing GmbH не несет ответственности за 
повреждения USB-устройств, которые не соответствуют спецификации 
стандарта USB.
Sonova Consumer Hearing GmbH не несёт ответственности за ущерб, вы-
званный потерей соединения вследствие превышения диапазона пе-
редачи Bluetooth. Перед вводом в эксплуатацию изучите соответствующие 
нормы своей страны и соблюдайте их.

Заявления изготовителя
Дополнительную информацию о маркировке соответствия нормативным 
требованиям см. в прилагаемом информационном листе о соответствии.
Гарантия
Компания Sonova Consumer Hearing GmbH предоставляет гарантию на 
это устройство сроком 12 месяца. Действующие условия предоставления 
гарантии можно узнать на сайте www.sennheiser-hearing.com/warranty или 
у партнеров Sonova Consumer Hearing.
ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ НА ЗАМЕНУ ЗАПАСНЫХ ЧАСТЕЙ И 
ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ УСЛУГ ПО РЕМОНТУ
На большинство продуктов предоставляется двухлетняя Ограниченная га-
рантия. Полные условия гарантии, а также список изделий, на которые рас-
пространяется гарантия, смотрите по адресу www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.
За пределами условий Ограниченной гарантии компания Sonova Consumer 
Hearing GmbH не предоставляет и не гарантирует наличие каких-либо 
запасных или сменных частей, ремонтных услуг либо информации, не-
обходимой для обслуживания или ремонта продукции, предлагаемой к 
продаже на сайте www.sennheiser-hearing.com компанией Sonova Consumer 
Hearing GmbH, и настоящим отказывается от любых подразумеваемых, 
предусмотренных законом или иных гарантий или заверений в отношении 
их наличия.
Изделие соответствует требованиям следующих 
нормативных актов:
•	Общая инструкции по безопасности продукции (EC) 2023/988
•	Изделие соответствует действующим в стране ограничениям 

относительно уровня громкости
Заявление о соответствии стандартам ЕС
•	Инструкции по эксплуатации аккумулятора (ЕС) 2023/1542
•	Директива RoHS (2011/65/ЕС)
Настоящим Sonova Consumer Hearing GmbH заявляет, что радиосистемы 
типа RS 275 (HDR 275, BTA1), RS 255 (HDR 275, BTA1) соответствуют Директиве 
по радиооборудованию (2014/53/ЕС).
С полным текстом декларации соответствия ЕС на английском языке можно 
ознакомиться по адресу www.sennheiser-hearing.com/download.
Указания относительно утилизации
•	Инструкции по эксплуатации аккумулятора (ЕС) 

2023/1542
•	Директива WEEE (2012/19/ЕС)
Значок в виде зачеркнутого мусорного контейнера на 
изделии, батарейке/аккумуляторе (если применимо) и/или на упаковке 
указывает на то, что соответствующие изделия нельзя выбрасывать с 
бытовыми отходами, а следует утилизировать отдельно по истечении срока 
их службы. При утилизации упаковки соблюдайте предписания своей страны 
относительно сортировки отходов. Ненадлежащая утилизация упаковочных 
материалов может нанести вред вашему здоровью и окружающей среде.
Целью раздельного сбора пришедших в негодность электроприборов и 
электронных устройств, батареек/аккумуляторов (если применимо) и упаковки 
является стимулирование повторного использования и переработки, а 
также предотвращение негативного воздействия на ваше здоровье и 
окружающую среду, например, вследствие высвобождения потенциально 
опасных веществ, содержащихся в изделиях. Сдавайте электроприборы, 
электронные устройства, батарейки и аккумуляторы, отслужившие свой срок, 
на переработку для повторного использования материалов, из которых они 
изготовлены, и предотвращения загрязнения окружающей среды.
Если батарейки/аккумуляторы можно извлечь из устройства, не разрушая 
его, вы обязаны сдать их на утилизацию отдельно (указания по безопасному 
извлечению батареек/аккумуляторов см. инструкции по эксплуатации 
изделия). Соблюдайте особую осторожность с батарейками/аккумуляторами, 
содержащими литий, поскольку с ними связаны особые риски, например 
опасность возгорания и/или опасность проглатывания для миниатюрных 
элементов питания. Предотвращайте попадание батареек в отходы, 
насколько это возможно: используйте батарейки с увеличенным ресурсом 
или аккумуляторы.
Дополнительные сведения об утилизации этих изделий можно получить 
в муниципальных органах, местных пунктах приема вторсырья и у 
партнеров Sonova Consumer Hearing в вашем регионе. Электроприборы или 
электронные устройства можно также возвращать дистрибьюторам, которые 
берут на себя обязательства по обратной приемке. Соблюдая эти указания, вы 
делаете важный вклад в сохранение окружающей среды и защиту здоровья 
окружающих вас людей.

JA  日本語
安全に関する重要な注意事項

	Z 本製品をご使用になる前に、取扱説明書、セーフティガイドおよびクイックガイド (同
梱されている場合とそうでない場合があります) をよくお読みください。

	Z 製品を第三者に渡す場合は、必ず安全に関する注意事項も一緒に渡します。
	Z Bluetooth®無線通信および音声の送信が許可されている環境でのみ製品を使用し
てください。
健康被害と事故を防止するために

	Z 大音量から耳を保護してください。ヘッドホンを高音量で長時間使用する
と、永久的な聴覚障害が生じる可能性があります。Sennheiserのヘッドホ
ンは、低音量および中音量で特に優れた音質を発揮します。
	Z 特に注意が必要な作業（例：高度な技能を要する作業）を行う環境では、本製品を
使用しないでください。

	Z 仕様に記載された要件を満たす充電式バッテリーのみを充電してください。
	Z 本製品は強力な永久磁場を発生させ、心臓ペースメーカー、植込み型除細動器（ICD）
やその他のインプラントに干渉を引き起こす可能性があります。製品の磁
石を含む部品と心臓ペースメーカー、植込み型除細動器、またはその他
のインプラントとの間には、必ず3.94インチ／10 cm以上の距離を保って
ください。
	Z 火災や感電のリスクを減らすため、水の近くや雨、湿気にさらされる場所で製品を使
用しないでください。

	Z トランスミッターを壁に取り付ける場合はトランスミッターの設置高さを2mまでと
してください。こうしないとトランスミッターが高所から落下したとき怪我する危険が
あります。

	Z 事故を防ぐため、製品、梱包、アクセサリーの部品は子供やペットの手が届かないと
ころに保管してください。飲み込むと窒息する危険性があります。
	Z 雷雨時や長期間使用しない場合は、壁のコンセントから電源ケーブルを抜いてくだ
さい。

	Z 20Vまたは60Wを超える電力を供給できる外部電源は使用しないでください。
製品の破損と故障を防止するために

	Z 錆や変形を防止するために、製品は常に乾燥した状態に保ち、著しく低温または高
温な場所には置かないでください(ドライヤや暖房、長時間の直射日光)。通常動作
温度は0 °C～40 °C。

	Z 損傷が見てわかるとき、落下したとき、液体や物体が製品に到達したときは、製品を
使用しないでください。この場合は資格のある専門ワークショップまたは Sonova 
Consumer Hearing 取扱店にご連絡の上、製品を依頼してください。

	Z 製本製品を繊細な表面の上に置かないでください。 デリケートな表面にヘッドフォ
ンスタンドを置きたい場合は、傷やマークを防ぐために下に保護パッドを使用してく
ださい。

	Z ヘッドフォンスタンドは倒れないように安定した平らな場所に置いて、ヘッドフォンや
近くの物を傷めないようにしてください。

	Z ヘッドフォンがヘッドフォンスタンドにしっかりとフィットしていることを確認してくださ
い。適切でない配置は時間の経過とともにヘッドフォンを損傷する可能性があります。

	Z ヘッドフォンスタンドを過負荷にしないでください。標準のヘッドフォンのみを支える
ように設計されています。重い物を置くと壊れたり倒れたりする可能性があります。
	Z ヘッドフォンスタンドを直射日光の当たる場所や熱源の近くに置かないでください。こ
れは変形や変色を引き起こす可能性があります。

	Z ニスや家具のツヤ出しによってトランスミッターの下部が劣化して、家具に染みが
付くことがあります。したがって、トランスミッターは滑りにくい面に置いてください。

	Z 製品は熱源の近くでは使用しないでください。
	Z 液体に浸された場合は使用しないでください。
	Z Sonova Consumer Hearing が納入した、または推奨するオプション機器/アクセサ
リ/スペアパーツのみ使用してください。
	Z 製品は注意して使用し、清潔で乾燥したほこりのない環境に保管してください。
	Z 製品は柔らかい乾いた布を使って清掃してください。
バッテリーの安全に関する注意事項

警告
不正な使用や不適切な使用は、電池の液漏れを引き起こす可能性がありま
す。極端な場合は、以下を招くおそれがあります。
•	 爆発
•	 高温や火災

•	 煙および/またはガスの発生
•	 健康被害および/または環境への影響

バッテリーは子供の手の届かない場所に保管します。
•	子供の手の届かないところに、飲み込むことができると考えられる小さな

電池やセルを保管してください。
•	飲み込むことは、火傷、軟部組織の穿孔、そして死に至る可能性がありま

す。重度の火傷は、摂取後2時間以内に発生することがあります。 
•	電池や細胞を飲み込んだ場合は、迅速に医療援助を求めてください。
•	 バッテリーの機械的変形（圧縮、衝撃、切断、穿孔を含む）は爆発を引き起こ

す可能性があります。
•	 バッテリーを低気圧の環境に放置すると、爆発したり、可燃性の液体やガス

が漏れたりする可能性があります。
•	 電池が漏れた場合、液体が皮膚や目に触れないようにしてください。接触

した場合は、患部を大量の水で洗い流し、直ちに医師の診察を受けてく
ださい。

バッテリーを分解したり、変形さ
せたりしないでください。

バッテリーを取り付ける際には
極性にご注意ください。

制造商声明
有关法规合规性标记的更多信息，请参阅随附的合规性信息表。
质保
Sonova Consumer Hearing GmbH对本产品承担12个月的质量保证。 您可以在网站
www.sennheiser-hearing.com/warranty上或向Sonova Consumer Hearing经销
商咨询最新的质保服务范围。
替换零件与维修服务的有限供应
大多数产品享有 2 年有限保修服务。完整保修条款和条件及适用产品清单详见此
处：www.sennheiser-hearing.com/warranty-conditions。
超出有限保修范围后，Sonova Consumer Hearing GmbH 不就其通过 
www.sennheiser-hearing.com 销售的产品所需之备用零件、替换零件、维修服务或
维修所需信息的可用性作出任何明示或默示保证，并特此免除任何法定或其他形式
的可用性担保责任。

ZH-HANT  繁體中文
重要安全提示

	Z 使用本產品前，請仔細閱讀本使用說明書、安全注意事項以及快速使用指南（根據
供貨範圍）。

	Z 將本產品交給第三方使用時必須附帶本安全提示。
	Z 請僅在能使用藍牙®無線傳輸和音訊傳輸的環境中使用本產品。
避免健康受損及事故發生

	Z 保護您的聽力免受高音量的傷害。長時間高音量使用耳機可能造成永久
性聽力損傷。Sennheiser 耳機在低音量和中音量下音質極佳。

	Z 請勿在需要特別集中注意力的環境中（例如，從事技術性工作時）使用
本產品。

	Z 僅對符合規格要求的充電電池進行充電。
	Z 本產品會產生更強的永久性磁場，可能對心臟節律器、植入式除顫器
（ICD）和其他植入物造成干擾。請務必確保包含磁鐵的產品組件與心

臟節律器、植入式除顫器或其他植入物之間至少保持 10  公分的距離。
	Z 請勿在水邊使用本產品，也不要暴露在雨中或潮濕環境中，以降低火災
或觸電風險。

	Z 如果發射器可以安裝至牆壁，請注意發射器的安裝高度不要超過 2 公尺。否則，存在
因發射器從高處墜落造成人身傷害的危險。

	Z 請將產品零件、包裝零件和附件零件放置在兒童和寵物無法觸及之處，以防發生意
外。誤食和窒息危險。

	Z 在雷雨天氣或長時間不使用本產品時，請從牆上插座拔下電源線。
	Z 請勿使用電壓超過 20V 或功率超過 60W 的外部電源。
避免造成產品損壞和故障

	Z 始終保持產品乾燥，不要將其暴露在極低或極高的環境溫度下（吹風機、暖氣、長時
間暴露在陽光下等情況），以免造成腐蝕或變形。正常使用溫度在0 °C至40 °C之間。

	Z 如果產品出現明顯損壞、意外跌落或有異物進入，請不要繼續使用。在這種情況下，
您可以前往授權的專業修理廠或Sonova Consumer Hearing經銷商針對產品進
行檢測。

	Z 請勿將本產品放置在易損表面上。 如果您想將耳機架放置在細緻的表面上，請在下
面使用保護墊，以防止刮痕或痕跡。

	Z 確保耳機架放置在平坦且穩定的表面上，以防止傾倒，這可能會損壞耳機或附近的
物品。

	Z 確保耳機穩固地放置在耳機架上。不正確的放置可能會隨著時間損壞耳機。
	Z 請勿超載耳機架。它僅設計用來支撐標準耳機。將重物放在上面可能會導致它斷裂
或跌倒。

	Z 避免將耳機架放置在直射陽光下或熱源附近，因為這可能導致變形或褪色。
	Z 傢俱上的清漆和拋光劑可能腐蝕發射機的底腳，並可在傢俱表面形成污漬。因此，
請將發射器放置在防滑底座上。

	Z 請勿在熱源附近使用本機。
	Z 如果浸入液體中，請勿使用。
	Z 僅使用Sonova Consumer Hearing提供或建議的附件/配件/備件。
	Z 請小心使用本產品，並將其存放在乾淨、乾燥、無塵的環境中。
	Z 清潔本機時，只可使用乾軟布。
充電電池的安全注意事項

警告
不正確的使用可能引發電池內的電解液外流。情況嚴重時，可能引發下列
危險：
•	產生爆炸
•	發熱和著火

•	產生煙霧和/或有害氣體
•	損壞健康和/或環境

電池應放在兒童接觸不到的地方。
•	將被視為可吞食的小型電池和電池保持在兒童無法觸及的地方。 
•	吞嚥可能導致燒傷、軟組織穿孔和死亡。嚴重燒傷可能在攝入後2小時內

發生。
•	如果吞食了電池或細胞，請立即尋求醫療協助。
•	電池的機械變形，包括壓縮、衝擊、切割或穿刺，可能導致爆炸。
•	將電池置於低氣壓環境中，可能導致爆炸或可燃液體或氣體洩漏。
•	若電池發生滲漏，請避免液體接觸皮膚或眼睛。若已接觸，請立即以大量清

水沖洗受影響部位並尋求醫療協助。

不可拆解或使電池變形。 請注意充電電池電極的指示。

在存放已充好的電池時，不得碰
觸到兩極，以免造成短路/火災。

由電池提供電源的產品，不使用
時務必關機。

只能在+10 °C至+40 °C的環境溫
度下為電池充電。

請勿加熱超過70°C，例如避免曝
曬於陽光下，或投入火源、高溫
烤箱或高溫環境中。

即使長時間不使用也應定期給
電池充電 

（約每3個月一次）。
防止電池受潮。

請勿使用輸出電壓超過20伏特
或功率超過60瓦的充電器。Son-
ova Consumer Hearing建議僅
使用相容或經官方認證的電池。
若更換錯誤類型的電池，可能導
致安全防護失效。

請勿繼續使用有缺陷或膨脹的
可充電電池，請立即處置。

當產品、電池、充電器或充電線
連接到電源時，避免皮膚長時間
與其接觸。在充電過程中，這些
元件的溫度會升高，進而造成皮
膚刺激。 

產品報廢後，將其連同電池一起
交到正規廢舊回收中心或專業
經銷商處，以便回收利用。

請勿在潮濕的環境中為產品/充
電電池充電。確保充電插座沒有
濕氣和髒汙。

      請勿在無人看管的情況下將產
品/電池充電。

對記錄和處理資料和韌體升級的提示
本產品存儲各個設置，例如聲音模式配置和已配對設備的藍牙位址。產品在運行時必須
用到這些數據。Sonova Consumer Hearing GmbH或由Sonova Consumer Hearing 
GmbH授權企業不會收集和處理這些數據。
您可透過App「Sennheiser Smart Control Plus」或網站免費更新產品韌體。當安裝
了APP的設備連線網路時，會把以下資料傳輸給Sonova Consumer Hearing伺服器，
伺服器會對這些資料進行處理，為設備提供和傳輸合適的韌體更新版本：硬體識別號
碼、硬體修訂版本編號、產品的韌體版本、作業系統類型（Android、iOS）和版本、APP
版本。這些資料僅限用於準備和傳輸韌體更新之目的，不會長時間儲存。如果不想傳
輸和處理資料，請不要連到網路。

規範使用/責任
本無線耳機系統適用於電視機、高傳真音響系統和家庭劇院系統，可連接類比和數位
音訊來源。
任何不符合隨附產品使用說明書規定的使用行為均屬於不規範使用。
對產品以及附加設備/配件的濫用或不規範使用而造成的損壞，Sonova Consumer 
Hearing GmbH不承擔任何責任。
如果使用規格不符合要求的USB設備，Sonova Consumer Hearing GmbH對可能造
成的損壞不承擔任何責任。
Sonova Consumer Hearing GmbH 對於因超出藍牙傳輸範圍而導致連線中斷所造成
的損害不承擔任何責任。開始使用此產品前，請務必瞭解並遵循當地相關規定。

製造商聲明
有關法遵性標記的更多資訊，請參閱隨附的法遵性資訊表。
保固
Sonova Consumer Hearing GmbH對本產品承擔12個月的品質保證。 您可以在網站
www.sennheiser-hearing.com/warranty上或向Sonova Consumer Hearing經銷
商洽詢最新的品質保證服務範圍。
有限提供零件備品與維修服務
多數產品提供 2 年期有限保固。請至下列網址參閱我們的完整保固條款及條
件，包括一份適用於保固範圍的產品清單：www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions。
在有限保固條款範圍之外，Sonova Consumer Hearing GmbH 不擔保/保證提供任何
零件備品、替換零件、修繕服務，抑或與保養及維修 Sonova Consumer Hearing GmbH 
於 www.sennheiser-hearing.com 所售產品相關之必要資訊，亦不承擔任何隱含、法
定或其他類型之擔保/保證責任。

KO  한국어
중요 안전 지침

	Z 본 제품을 사용하기 전에 사용 설명서, 안전 지침, 요약 안내서(구성품에 따라 다름)를 
주의 깊게 모두 읽으십시오.

	Z 제3자에게 제품 양도 시 항상 이 안전 지침을 함께 제공하십시오.
	Z 이 제품은 Bluetooth® 무선 전송 및 오디오 전송이 허용된 장소에서만 사용해 주십시오.

건강 위해 및 사고 방지
	Z 높은 볼륨 레벨로부터 청력을 보호하십시오. 헤드폰을 장기간 높은 볼륨으
로 사용하면 청력이 영구 손상될 수 있습니다. Sennheiser 헤드폰은 중저 
볼륨 레벨에서도 매우 잘 들립니다.

	Z 특별한 주의가 요구되는 환경에서(예를 들어 숙달된 작업을 수행할 때) 제품을 사용
하지 마십시오.

	Z 사양에 나열된 요구사항을 충족하는 충전용 배터리만 충전하십시오. 
	Z 본 제품은 심장 박동기와 이식형 제세동기(ICD) 및 기타 이식물에 간섭을 초
래할 수 있는 강한 영구 자기장을 발생시킵니다. 자석이 있는 제품 구성 부
품과 심장 박동기, 이식형 제세동기, 기타 이식물 사이의 거리를 항상 최소 
10cm 이상 유지하십시오.

	Z 화재 또는 감전의 위험을 줄이려면 제품을 물과 가까운 곳에서 사용하거나 비 또는 습
기에 노출시키지 마십시오.

	Z 송신기를 벽에 설치할 경우, 송신기 고정 위치의 높이가 2 m를 넘지 않도록 유의하십시
오. 이를 준수하지 않을 경우 높은 곳에서 송신기가 떨어져 부상을 입을 위험이 있습니다.

	Z 사고를 방지하기 위해 제품과 포장 및 액세서리의 부품을 어린이와 애완동물이 건드리
지 못하는 곳에 두십시오. 삼키고 질식할 위험이 있습니다.

	Z 천둥번개가 치는 동안이나 오랫동안 제품을 사용하지 않는 경우 전원 케이블을 벽의 소
켓에서 분리하십시오.

	Z 20V 또는 60W를 초과하는 외부　전원　공급　장치를 사용하지 마십시오.
제품의 손상 및 고장 방지

	Z 부식 또는 변형을 방지하기 위해 제품을 항상 건조하게 유지하고 극도로 낮거나 높은 온
도(헤어 드라이어, 가열, 장시간 직사광선에 노출 등)에 노출시키지 마십시오. 일반적인 
사용 적합 온도는 0°C~ 40°C입니다.

	Z 제품이 떨어지거나 액체 또는 이물질이 제품 안으로 들어가 확실히 손상된 경우에는 본 제
품을 사용하지 마십시오. 이 경우 제품 검사를 위해 자격을 갖춘 전문 업체 또는 Sonova 
Consumer Hearing 파트너에 문의하십시오.

	Z 제품을 민감한 표면 위에 두지 마십시오. 섬세한 표면에 헤드폰 거치를 놓고 싶다면 긁
힘이나 자국을 방지하기 위해 아래에 보호 패드를 사용하세요.

	Z 헤드폰 스탠드는 넘어지지 않도록 평평하고 안정적인 표면에 놓아야 하며, 이렇게 하지 
않으면 헤드폰이나 근처의 물건이 손상될 수 있습니다.

	Z 헤드폰이 헤드폰 스탠드에 안전하게 고정되도록 하십시오. 부적절한 배치는 시간이 지
남에 따라 헤드폰을 손상시킬 수 있습니다.

	Z 헤드폰 받침대에 과부하를 주지 마세요. 이는 표준 헤드폰만 지지하도록 설계되어 있습
니다. 무거운 물체를 올려놓으면 깨지거나 넘어질 수 있습니다.

	Z 헤드폰 스탠드를 직사광선이나 열원 근처에 놓지 마세요. 이는 변형이나 변색을 초래
할 수 있습니다.

	Z 락커나 가구 광택제가 송신기 바닥에 묻으면 가구에 얼룩이 생길 수 있습니다. 그러므로 
송신기는 미끄럽지 않은 받침 위에 놓으십시오.

	Z 열원이 있는 곳에서 본 제품을 작동하지 마십시오.
	Z 액체에 담근 적이 있다면 사용하지 마십시오.
	Z Sonova Consumer Hearing에서 제공하거나 권장하는 부착물/액세서리/예비 부품
만 사용하십시오.

	Z 제품을 주의해서 사용하고, 깨끗하고 습기가 없고 먼지가 없는 곳에 보관하십시오.
	Z 본 제품을 닦을 때는 부드럽고 마른 천만을 사용하십시오.

충전 배터리에 대한 안전 지침
경고
올바르지 않은 충전지의 사용이나 오용 시 배터리 액이 흘러 넘칠 수 있습니다. 
극단적인 경우에는 다음과 같은 위험이 발생할 수 있습니다.
•	 폭발
•	 열 및 화재 발생

•	 연기 및/또는 가스 발생
•	 건강 및/또는 환경 피해

충전지를 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.
•	삼킬 수 있는 것으로 간주되는 작은 셀과 배터리는 어린이의 손이 닿지 않는 

곳에 보관하십시오.
•	삼키면 화상, 연조직 천공 및 사망으로 이어질 수 있습니다. 섭취 후 2시간 이

내에 심한 화상이 발생할 수 있습니다.
•	셀이나 배터리를 섭취한 경우 즉시 의사의 도움을 받으십시오.
•	배터리의 압축, 충격, 절단 또는 천공을 포함한 기계적 변형은 폭발을 초래할 

수 있습니다.
•	저기압 환경에 배터리를 방치할 경우 폭발이나 가연성 액체 또는 가스의 누출

이 발생할 수 있습니다.
•	전지 누출 시 액체가 피부나 눈에 닿지 않도록 하십시오. 접촉된 경우, 해당 부

위를 다량의 물로 씻어내고 즉시 의료 도움을 받으십시오.

충전지를 분해하거나 변형시키
지 마십시오.

장착 시 극성이 맞도록 주의하
십시오.

단락/화재 위험을 막을 수 있도
록 극끼리 닿지 않게 충전지를 보
관하십시오.

배터리로 전원이 공급되는 제품은 
사용 후 전원을 끄십시오.

주변 온도가 +10°C~+40°C인 경
우에만 충전지를 충전하십시오.

70°C 이상으로 가열하지 마십시
오. 예를 들어, 햇빛에 노출시키거
나 불, 뜨거운 오븐 또는 고온 환경
에 던져 넣지 마십시오.

장기간 사용하지 않을 때라도 정
기적으로(약 3개월마다) 재충전
하십시오.

충전지를 습기가 있는 곳에 놓아 
두지 마십시오.

20V 또는 60W를 초과하는 전력을 
공급할 수 있는 충전기는 사용하
지 마십시오. Sonova Consumer 
Hearing는 호환되거나 공식 승인
된 배터리만 사용할 것을 권장합
니다. 잘못된 유형의 배터리로 교
체하면 안전 장치가 무효화될 수 
있습니다. 

불량이거나 부풀어 오른 재충전식 
배터리를 계속 사용하지 말고 즉
시 폐기하십시오.

제품, 충전지, 충전기 또는 충전 케
이블이 전원에 연결된 상태에서 피
부에 오래 접촉하지 않도록 주의
하십시오. 이 구성품들은 충전 중 
가열되어 피부 자극을 유발할 수 
있습니다. 

결함 있는 제품은 충전지와 함
께 재활용할 수 있도록 반드시 수
거 장소나 전문 판매점에 반환
하십시오.

습한 환경에서 제품/충전지를 충전
하지 마십시오. 충전 플러그에 습기
나 이물질이 없는지 확인하십시오.

      감독 인원이 없는 곳에서 제품/충
전지를 충전하지 마십시오.

데이터 및 펌웨어 업데이트 수집 및 처리 관련 참고사항
이 제품은 사운드 모드 구성 및 페어링된 장치의 Bluetooth 주소와 같은 개별 설정을 저
장합니다. 이 데이터는 제품의 작동에 필요하며 Sonova Consumer Hearing GmbH 또
는 Sonova Consumer Hearing GmbH를 통해 위임받은 업체에 전송되거나 그곳에서 
처리되지 않습니다.
제품의 펌웨어는 “Sennheiser Smart Control Plus” 앱 또는 인터넷 연결을 통해 무료로 
업데이트할 수 있습니다. 앱을 설치한 기기가 인터넷에 연결되면 적합한 펌웨어 업데이트
를 준비하고 전송할 수 있도록 다음과 같은 데이터가 Sonova Consumer Hearing 서버
로 자동 전송된 후 처리됩니다: 하드웨어 식별자, 하드웨어 개정 번호, 제품의 펌웨어 버전, 
운영 체제 유형(Android, iOS) 및 앱 버전. 데이터는 펌웨어 업데이트를 제공하고 전송하
기 위한 목적으로만 사용되며 영구적으로 저장되지 않습니다. 이 데이터를 전송 및 처리하
지 않을 경우, 인터넷에 연결하지 마십시오.

규정에 따른 사용/책임
이 무선 헤드폰 시스템은 TV 세트, 하이파이 시스템 및 홈 시네마 시스템과 함께 사용하기
에 적합하며 아날로그 및 디지털 음원과 연결할 수 있습니다.
해당 제품 설명서에 기술된 내용과 다르게 이 제품을 사용하는 경우, 이는 부적절한 사용
으로 간주됩니다.
Sonova Consumer Hearing GmbH는 제품 및 추가 기기/액세서리 부품의 오용 또는 부
적절한 사용에 대해 책임을 지지 않습니다.
Sonova Consumer Hearing GmbH는 USB 사양에 맞지 않는 USB 장치에서 발생한 손
상에 대한 책임을 지지 않습니다.
Sonova Consumer Hearing GmbH는 블루투스 전송 범위를 초과하여 연결이 끊긴 경우 발
생한 손해에 대해 책임을 지지 않습니다. 처음 사용하기 전, 해당 국가별 규정에 유의하십시오.

제조사 선언
규제 준수 표시에 대한 자세한 정보는 제공된 규제 준수 정보 시트를 참조하십시오.
품질 보증
Sonova Consumer Hearing GmbH는 12개월 동안 이 제품의 품질을 보장합니다. 최신 보
증 조건에 대해서는 웹사이트 www.sennheiser-hearing.com/warranty를 참조하거나 
Sonova Consumer Hearing 파트너에게 문의하십시오.
부품 교체 및 수리 서비스 이용 한도
대다수의 제품에는 2년 제한 보증이 적용됩니다. 다음 링크에서 보증 약관 전문을 확
인하여 보증이 적용되는 제품 목록을 확인하십시오. www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.
Sonova Consumer Hearing GmbH는 제한 보증 약관에서 벗어난 사항에 대해 Sonova 
Consumer Hearing GmbH의 www.sennheiser-hearing.com에서 판매된 제품의 유
지보수 혹은 수리에 필요한 예비 혹은 교체 부품, 수리 서비스 혹은 정보의 이용 가능성
을 보증 또는 보장하지 않으며 이에 따라 묵시적, 명시적 혹은 기타 형태의 보증 또는 보
장을 부인합니다.

ID  Indonesia
Petunjuk keselamatan penting

	Z Baca buku petunjuk, petunjuk keselamatan, panduan singkat (sesuai isi 
kemasan) dengan cermat dan menyeluruh sebelum Anda menggunakan 
produk.

	Z Sertakan petunjuk  keselamatan saat produk diberikan kepada pihak ketiga.
	Z Gunakan produk hanya di lingkungan yang mengizinkan transmisi nirkabel 
Bluetooth® dan transmisi audio.

Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan
	Z Lindungi pendengaran Anda dari tingkat volume tinggi. Kerusakan 
pendengaran permanen dapat terjadi jika headphone digunakan 
pada tingkat volume tinggi dalam jangka waktu lama. Headphone 
Sennheiser terdengar sangat bagus pada level volume rendah dan sedang.

	Z Jangan gunakan produk di lingkungan yang memerlukan perhatian khusus (mi-
salnya saat melakukan pekerjaan yang memerlukan keterampilan).

	Z Hanya isi daya baterai isi ulang yang memenuhi persyaratan yang tercantum 
dalam spesifikasi. 

	Z Produk ini menghasilkan medan magnet permanen yang lebih kuat 
sehingga dapat menyebabkan gangguan pada alat pacu jantung, de-
fibrilator implan (ICD), dan implan lainnya. Selalu jaga jarak minimal 
10 cm antara komponen produk yang berisi magnet dan alat pacu 
jantung, defibrilator implan, atau implan lainnya.

	Z Jangan gunakan produk di dekat air dan jangan sampai terkena hujan atau ke-
lembapan untuk mengurangi risiko kebakaran atau sengatan listrik.

	Z Untuk pemasangan transmiter di dinding yang dimungkinkan, pastikan bahwa 
transmiter dipasang tidak lebih tinggi dari 2 m. Jika tidak, dapat terjadi bahaya 
cedera akibat transmiter yang terjatuh dari ketinggian.

	Z Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan hewan 
peliharaan untuk menghindari kecelakaan. Bahaya tertelan dan kematian akibat 
tersedak.

	Z Lepaskan kabel daya dari stopkontak di dinding saat terjadi badai petir atau 
jika produk tidak akan digunakan dalam jangka waktu yang lama.

	Z Jangan gunakan catu daya eksternal yang dapat mengalirkan lebih dari 20 V 
atau 60 W.

Menghindari kerusakan dan gangguan pada produk
	Z Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu rendah 
atau terlalu tinggi (pengering rambut, pemanas, sinar matahari dalam waktu 
lama, dll.) untuk menghindari korosi atau perubahan bentuk. Temperatur pen-
goperasian normal berkisar antara 0 °C hingga 40 °C.

	Z Jangan gunakan produk ini jika terlihat rusak, pernah terjatuh, atau jika cairan 
atau objek tumpah ke produk. Dalam hal ini, hubungi bengkel khusus yang 
memenuhi syarat atau mitra Sonova Consumer Hearing Anda agar produk 
diperiksa.

	Z Jangan letakkan produk pada permukaan yang tipis. Jika Anda ingin meletakkan 
tempat headphone di permukaan yang halus, gunakan bantalan pelindung di 
bawahnya untuk mencegah goresan atau tanda.

	Z Pastikan bahwa penyangga headphone diletakkan di permukaan yang datar 
dan stabil untuk mencegah terjatuh, yang dapat merusak headphone atau 
barang-barang di sekitarnya. 

	Z Pastikan bahwa headphone terpasang dengan aman di penyangga headphone. 
Penempatan yang tidak tepat dapat merusak headphone seiring waktu. 

	Z Jangan melebih-lebihkan penyangga headphone. Ini dirancang untuk men-
dukung headphone standar saja. Menempatkan benda berat di atasnya dapat 
menyebabkan kerusakan atau jatuh. 

	Z Hindari menempatkan penyangga headphone di bawah sinar matahari 
langsung atau dekat sumber panas, karena ini dapat menyebabkan melengkung 
atau perubahan warna.

	Z Vernis dan pelitur mebel dapat mengurai lapisan pada bagian dasar transmiter 
dan menyisakan noda pada mebel. Oleh karena itu, letakkan pemancar pada 
permukaan yang tidak licin.

	Z Jangan gunakan produk di dekat sumber panas.
	Z Jangan gunakan jika telah direndam dalam cairan.
	Z Gunakan perangkat tambahan/aksesori/komponen pengganti yang disertakan 
atau disarankan oleh Sonova Consumer Hearing.

	Z Gunakan produk dengan hati-hati dan simpan di lingkungan yang bersih, 
kering, dan bebas debu.

	Z Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan kering.

Petunjuk keselamatan untuk baterai isi ulang
PERINGATAN
Baterai dapat bocor jika tidak digunakan sebagaimana 
mestinya. Pada kondisi ekstrem berisiko menyebabkan:
•	ledakan
•	Mulai panas dan muncul api

•	Munculnya asap dan gas
•	Bahaya terhadap kesehatan dan/

atau lingkungan

Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.
•	Jauhkan sel dan baterai kecil yang dianggap dapat ditelan dari jang-

kauan anak-anak. 
•	Menelan dapat menyebabkan luka bakar, perforasi jaringan lunak, 

dan kematian. Luka bakar yang parah bisa terjadi dalam waktu 2 jam 
setelah tertelan. 

•	Jika terjadi penelanan sel atau baterai, segera cari bantuan medis.

•	Deformasi mekanis pada baterai, termasuk kompresi, benturan, 
pemotongan, atau tusukan, dapat menyebabkan ledakan.

•	Menyimpan baterai di lingkungan dengan tekanan udara rendah 
dapat menyebabkan ledakan atau kebocoran cairan atau gas yang 
mudah terbakar.

•	Jika terjadi kebocoran sel, jangan biarkan cairan tersebut bersen-
tuhan dengan kulit atau mata. Jika terjadi kontak, bilas area yang ter-
kena dengan air yang banyak dan segera cari pertolongan medis.

Jangan bongkar atau modifi-
kasi baterai isi ulang.

Perhatikan polaritas yang be-
nar saat memasang baterai 
isi ulang.

Simpan baterai isi ulang yang 
terisi daya sedemikian rupa 
sehingga kutub-kutubnya ti-
dak saling bersentuhan – ba-
haya hubungan arus pendek/
bahaya kebakaran.

Matikan perangkat yang 
menggunakan daya dari bate-
rai isi ulang setelah perangkat 
selesai digunakan.

Isi daya baterai isi ulang pa-
da suhu sekitar mulai +10 °C 
hingga +40 °C.

Jangan memanaskan di atas 
70 °C, misalnya jangan ter-
papar sinar matahari atau 
dilemparkan ke dalam api, 
oven panas, atau lingkungan 
bertekanan tinggi.

Jika tidak digunakan dalam 
jangka waktu lama, isi daya 
baterai isi ulang secara rutin 
(setiap 3 bulan).

Pastikan baterai isi ulang ti-
dak terkena cairan.

Jangan gunakan pengisi daya 
yang dapat menghasilkan 
tegangan lebih dari 20 V atau 
daya lebih dari 60 W. Sono-
va Consumer Hearing mere-
komendasikan untuk meng-
gunakan hanya baterai yang 
kompatibel atau telah disetu-
jui secara resmi. Menggan-
ti baterai dengan jenis yang 
salah dapat menghilangkan 
fitur pengaman.

Jangan terus menggunakan 
baterai isi ulang yang ca-
cat atau bengkak dan buang 
segera.

Hindari kontak kulit dengan pro-
duk, baterai, charger, atau kabel 
charger dalam waktu yang lama 
saat tersambung ke jaringan 
listrik. Komponen ini dapat me-
manas selama proses pengisian 
dan menyebabkan iritasi kulit. 

Serahkan produk yang rusak 
termasuk baterai isi ulang 
ke tempat pembuangan khu-
sus atau ke dealer spesialis 
Anda untuk memungkinkan 
daur ulang.

Jangan lakukan pengisian daya 
produk/baterai isi ulang di 
lingkungan yang lembap. Pas-
tikan bahwa soket pengisian 
daya terbebas dari kelemba-
pan dan kontaminasi.

      Jangan lakukan pengisian daya 
produk/baterai tanpa penga-
wasan.

Petunjuk untuk pengumpulan dan pemrosesan data dan 
pembaruan firmware
Produk ini menyimpan pengaturan individual seperti konfigurasi mode suara dan 
alamat Bluetooth perangkat yang dipasangkan. Data-data ini diperlukan untuk 
mengoperasikan produk dan tidak dikirim ke Sonova Consumer Hearing GmbH 
atau tidak diproses melalui perwakilan resmi Sonova Consumer Hearing GmbH.
Firmware produk ini dapat diperbarui gratis dengan aplikasi “Sennheiser Smart 
Control Plus” atau melalui internet. Jika perangkat dengan aplikasi yang diinstal 
terhubung ke internet, data berikut akan secara otomatis dikirim ke server Sonova 
Consumer Hearing dan diproses di sana, untuk dapat mempersiapkan dan men-
girimkan pembaruan firmware yang sesuai: Pengidentifikasi hardware, nomor 
revisi hardware, versi firmware produk, jenis sistem dan versi pengoperasian 
(Android, iOS), versi aplikasi. Data-data hanya digunakan untuk tujuan persiapan 
dan pengiriman pembaruan firmware, dan tidak disimpan secara permanen. Jika 
data ini tidak dikirim dan diproses, artinya Anda tidak memiliki koneksi internet.

Penggunaan yang benar/kewajiban
Sistem headphone nirkabel ini cocok untuk digunakan dengan perangkat TV, 
sistem hi-fi, dan sistem bioskop rumah, serta dapat dihubungkan ke sumber 
audio analog dan digital.
Penggunaan produk dianggap salah jika Anda menggunakan produk ini dengan 
cara berbeda dari penjelasan yang terdapat dalam buku petunjuk.
Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas penyalahgunaan 
atau penggunaan produk maupun perangkat tambahan/aksesori yang tidak 
semestinya.
Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas kerusakan pe-
rangkat USB yang tidak kompatibel dengan spesifikasi USB.
Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab atas kerusakan yang 
diakibatkan oleh hilangnya koneksi karena melebihi jangkauan transmisi Blue-
tooth. Sebelum mulai menggunakan produk, perhatikan peraturan yang berlaku 
di negara Anda.

Pernyataan produsen
Untuk informasi lebih lanjut tentang tanda kepatuhan peraturan, lihat lembar 
informasi kepatuhan yang disertakan.

Jaminan
Sonova Consumer Hearing GmbH memberikan jaminan selama 12 bulan untuk 
produk ini. Ketentuan garansi yang berlaku saat ini dapat diperoleh di internet 
berikut www.sennheiser-hearing.com/warranty, atau hubungi mitra Sonova 
Consumer Hearing Anda.
KETERSEDIAAN SUKU CADANG PENGGANTI DAN LAYANAN PERBAIKAN 
TERBATAS
Sebagian besar Produk dilindungi oleh Garansi Terbatas selama 2 tahun. Silakan 
lihat syarat dan ketentuan garansi lengkap kami di sini, yang juga mencakup 
daftar Produk yang dicakup dalam garansi: www.sennheiser-hearing.com/
warranty-conditions.
Selain daripada ketentuan Garansi Terbatas, Sonova Consumer Hearing GmbH 
tidak menjamin atau memberikan garansi atas ketersediaan, dan dengan 
demikian, kami menafikan segala jaminan atau garansi secara tersirat, baik 
menurut undang-undang, atau lainnya atas ketersediaan suku cadang atau 
suku cadang pengganti, layanan perbaikan, atau informasi yang diperlukan 
untuk pemeliharaan atau perbaikan Produk yang ditawarkan untuk dijual di 
www.sennheiser-hearing.com oleh Sonova Consumer Hearing GmbH.
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